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'Η χωρική τής Κρήτης πάντα νοικοκυρά καί φιλόκαλλη, παράλληλα μέ τήν έξυπηρέτηση 
των πρώτων καί βασικών αναγκών, αισθάνεται τήν ανάγκη νά ντύση τήν οικογένεια καί το σπι­
τικό της μέ κάτι καλύτερο κι’ όμορφίτερο. Προχωρεί στήν άνεση καί στό περιττό πού ομορφαί­
νουν τή ζωή. Θέλει τον άντρα της καί τά παιδιά της καλοκαταστεμένους τις μεγάλες σκόλες καί 
τό σπίτι της όμορφοστολισμένο.

Θά μπορούσε κανείς νά πή πώς αύτήν είχε στό μυαλό του ό Σολομώντας όταν έγραφε στις 
παροιμίες : «γυναίκα άνδρείαν τίς εύρήσει ; τιμιωτέρα έστί λίθων πολυτελών... Ζητεϊ μαλλίον καί 
λινάριον καί έργάζεται ευχαρίστως μέ τάς χεϊρας αύτής. 'Ο λύχνος αύτής δέν σβήνεται δλην τήν νύ­
κτα. Βάλλει τάς χεϊρας αύτής εις τό άδράκτιον καί κρατεί έν τή χειρί αύτής τήν ήλακάτην. Δέν 
φοβείται χιόνα διά τόν οίκον αύτής, διότι πας ό οίκος αύτής είναι ένδεδυμένος διπλα. Κάμνει εις 
έαυτήν σκεπάσματα. 'Ο άνήρ αύτής γνωρίζεται έν ταϊς Πύλαις, όταν κάθηται μετά τών πρεσβυτέ- 
τέρων. Κάμνει λεπτόν πανίον καί πωλεϊ καί δίδει ζώνας εις τούς έμπορους. Τά έργα αύτής έπαι- 
νοΰσιν αύτήν έν ταϊς Πύλαις».ζ1)

Κι’ αλήθεια από τά έργα της τή λέει ό κόσμος χρυσοχέρα καί χρυσονοικοκερά (2), από τά 
έργα πού ή καλομάννα της τήν έμαθε νά φτιάχνη, γιατί ή Κρητικιά, σάν τίς παλιές της προγό- 
νισσες, μεταδίδει από μάννα σέ κόρη τήν τέχνη τής «ταλασιουργίας» καί τής «υφαντικής» (3 καί3α).

Σέ κρητικό κείμενο τού 17ου αίώνα(4) ό πατέρας μέ θλίψη θυμάται τσί προκοσύνες τής 
πεθαμένης γυναίκας του, πού δέν καθότανε ποτέ σταυροχεριασμένη, μά όλημερνίς

«γη ’πλάθε γη κοσκίνιζε γη ’φαινεν ως τό βράδν 
γη πάλιν εξαινε μαλλιά γη τή ρασάν έπάτει 
κ’ ήκλωθε τόσα δνόστιμα κι έτσι πολλά πιτήδεια».

1. Παροιμίαι λα’ 10-31.
2. Καμώτρες τίς λένε στά Δυτικά τής Κρήτης (Βα ρδ ίδη, «Κρητ. Ρίμαι» — Τό τραγούδι του Δασκαλογιάννη» 

στ. 890).
3. Μαντινάδα : Ανάθεμα τή μάννα σου πού σ’ έμαθε καί φαίνεις / κι’ όντέ θά παίξης πεταλιά τό νοΰ τ’ άθρώ- 

που παίρνεις.
3α. Από δώδεκα χρονών μπαίνουν οί κοπέλλες στό τελάρο. Σέ πολλά χωριά τής Κρήτης όταν γεννηθή κορίτσι 

στέλλουν γιά δώρο μιά μικρή ρόκκα μέ λίγο μαλλί έπάνω (συμβολίζει τό βασικό έργο μιας γυναίκας . Οί 
άρχαϊοι Έλληνες κατά τήν ήμέρα τής γεννήσεως κοριτσιού κρεμούσαν στήν έξώπορτα έρια.

4. «Γύπαρις», βλ. Στυλ. Αλεξίου «Κρητική Ανθολογία» σελ. 117, 111, στ. 15.

/ * / »
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Τό τελάρο^) ή άργαστηρι(2) είναι τό εργαλείο πού χρησιμοποιεί για νά κάμη τό άννφαν- 
τικό πού είναι «κατ’ έξοχήν» δουλειά κοριτσίστικη. Τό άτνφαντήρι θέλει δύναμη, τεχνική καί ψυ­
χική διάθεση. Ποια εποχή τής ζωής τά ’χει όλ’ αυτά τά χαρίσματα παρά ή κοριτσίστικη, πού τό­
τες ή κοπελλιά πέτα με τον βοργιά τά νέφη: Μέσα στά στημόνια καί στά φάδια φαίνει καί τά 
όνειρά της καί μέ τά στημόνια καί τά φάδια θά μπλέξη κι’ εκείνον... Γιατί όταν δεν τής κόβων- 
ται οί κλωστές, ή λυγερή φαίνει καί τραγουδεΐ έτσι γλυκά άπού ’ναι νά φυσή^ ό νονς τ’ άνθρωπον. 
Δίκιο είχε ό ριμαδόρος πού πρωτοτραγούδηξε :

«δ σφνρισμός τον μασονριον κι’ ό χτύπος τον πετάλον 
κι’ άηδονισμός τση λνγερής εις τσ’ δρανονς διαβαίνον».

"Οταν όμως κόβωνται οί κλωστές; Τότε καλύτερα είναι νά μή τήν άκούσωμε νά λέη :

«άν άλε μα σας γιά πανιά κι’ άπού σας ηβγαινε κι εσάς...» (3).

Τό τελάρο μ’ όλα τά βάσανα πού έχει («τό κέντισμά ’ναι γλέντισμα κ’ ή ρόκκα’ναι σιργιάνι, 
μά τό παντέρμο τ’ άργαλειό είναι σκλαβιά μεγάλη»), είναι ή αγαπημένη απασχόληση των κορι- 
τσιών. Μ’ αύτό θά σάσονν τήν προύκα τους (4) «κι’ ό Θιός θά πέψη τόν καλό γαμπρό». Γιατί «δ 
γονιός δίδει τήν προύκα κι’ ό Θεός πέμπει τή Μοϊρα».

Μά «όσες χτυπούν τό πέταλο, άνυφαντοΰδες είναι»; ’Όχι βέβαια. Γι’ αυτό ίσαμε νά μά­
θουν, παρακολουθούν τή μητέρα τους ή ζητούνε τή συνδρομή των άνεγνωρισμένων άνυφαντούδων, 
πού κατέχουν τήν τεχνική «στήν έντέλεια» καί ξέρουν όλες τις περαμάτισσες παλιές καί καινούργιες(5).

1. Έκ του Ιταλικού telaio.

2. Σπανιώτατα λέγεται αργαλειό. Ή λέξη άργαλειό άπαντά κυρίως σέ παροιμία. Άργαλειό λέγεται καί ένα πρό­
χειρο κατασκεύασμα γιά τό πάτημα τής ρασας (ϊδε περαιτέρω).

3. "Οταν συχνοσπάη τό στημόνι, ή διάστρουσα είναι διαλαλήστρα (κουτσομπόλα).

4. Μέ τόν όρο «προύκα» εννοούν τή λινοστολή τού σπιτιού. Τά χωράφια κλπ. κτήματα πού παίρνει μιά κόρη 
λέγονται δοσίδια. Τά έπιπλα λέγονται μόμπιλα. Κι όλα μαζί: στολίδια, έπιπλα, γυαλικά, κουζινικά, ρουχι­
σμός, λέγονται κουμεσαρία τού σπιθιοΰ. Έπί Βενετοκρατίας έλέγοντο στάμπελα μόμπελα (άκίνητα καί κινητά) 
Οί λέξεις εις έγγρ. τού 1623 έν «Χριστ. Κρήτη» τόμ. Ιος σελ. 282). Παλαιότερα έγίνοντο καί προικοσύμφωνα, 
τά «προυκοχάρτια». Ή λέξη προυκιά καί σέ κρητ. κείμενα («Γύπαρις» Ε' 229 κ.έ. «έδιάβηκαν οί παλαιοί 
χρόνοι των περασμένων όπου προυκιό κανείς βοσκός δέν είχε γνωρισμένο». Όμοίως « Ερωτόκριτος» Λ 196: 
«έτούτα κι άλλα πλειάσχημα θέ νάν' προυκιά τού γάμου», Ε 856 «σκουλήκοι νά ναι τά προυκιά κι ό τά­
φος μου νοδάρος». (103 Αθάνατα Έργα, έκδ. Παπαδημητρίου).

5. Οί εξ έπαγγέλματος άνυφαντούδεζ υφαίνουν ξένα έπί πληρωμή ή ύφαίνουν μέ δικά τους υλικά διάφορα είδη 
καί τά πουλούν. Καί κοπέλλες καλών οικογενειών, μετρίας όμως οικονομικής αντοχής, ύφαίνουν μέ υλικά 
δικά τοι ς καί τά άνυφαντικά τους τά πουλούν σέ γυναίκες μεταπράτισσες, πού περιέρχονται τά χωριά καί τά 
αγοράζουν από τις κοπέλλες μούφτι (παρά τιμής) καί τά μεταπουλούν κατόπιν σέ άνδρες μεταπράτες, πού 
τά μεταφέρουν στις πόλεις καί τά πουλούν καί «βγάνουν τό ένα άλλο». Σέ παλιότερες έποχές, αλλά καί ση- 
μερα, ύφαίνουν οί Καλόγριες στά γυναικεία Μοναστήρια. Κατά τό 1910 έλειτούργει είς τό Ηράκλειον τό 
«ανυφαντήριο», στό όποιο άπορες γυναίκες ύφαιναν ύπό τήν έπίβλεψη κάποιου Συλλόγου Κυριών. Γυναίκες 
πού είχαν τήν ύφαντική γιά βιοπορισμό «άλυφαντοϋδες», βρίσκομε καί σέ κρητικά κείμενα. (Σαχλίκη «Γραφαί
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Τό τελάρο είναι μόνιμα στεμένο στα χωριάτικα σπίτια^) κ' ίσαμε προχθές καί στα σπίτια τής

καί στίχοι καί Έρμηνεϊαι», έν Αλεξίου «Κρητ. Ανθολογία» σελ. 32 IV, στ. 10:

«είπέ μωρή, Κυρά Καλή, που τό ’βρες τό λινάριν 

νά πάγω νά πραγματευτώ κανέναν κιντινάριν 

νά κάμω πέτζες νά πουλώ...».

«Καί μιά Μαροίλα άλυφαντοΰ ήρθε χωρίς ζωνάριν».

'Ομοίως Ανωνύμου «Συναξάριον τών Εύγενικών Γυναικών» έν Αλεξίου, σελ. 35, στ. 8.
Επί Βενετοκρατίας ύπήρχαν καί άνδρες έπαγγελματίαι ύφανταί. (Βλ Στεργ. Σπανάκη, «Ή Διαθήκη τοΰ 
Άνδρέα Κορνάρου». Άνάτυπον έκ τοΰ Θ' τόμου Κρητ. Χρονικών, σελ. 431). Αύτός πού ϋφαινε έλέγετο ανυ­
φαντής. Ή λέξη καί εις τόν Έρωτόκριτον (100 Αθάνατα Έργα, Α' 1197). Ύφίσταται σήμερον τό έπώνυμον 
Άνυφαντάκις.

1. Τό σπίτι τής Κεντρικής καί Ανατολικής Κρήτης, μονόσπιτο ή άνωγοκάτωγο, έχει συνήθως, κολλητά στήν 
κυρίως οικοδομή ένα ισόγειο κτίσμα,. τό παράσπιτο. Εκεί τοποθετείται ό τζαερές τής χρονιάς καί τά πρός 
πώλησιν εισοδήματα (κρασί, λάδι, σταφίδες). Σέ μιά γωνιά καί πάντα κοντά σέ παράθυρο στένεται τό τελάρο· 
Αλλά καί στό κυρίως σπίτι, στό μονόσπιτο, στένεται τελάρο, έάν βέβαια είναι αρκετά μεγάλο. Τό μονόσπιτο 
ή μουτουπακόσπιτο είναι ένα μεγάλο καί πλατύ δωμάτιο, τό οποίον συνήθως χωρίζεται μέ καμάρα, πού 
είναι αναγκαία, επειδή τό οικοδόμημα είναι μακροστέγιαστο καί είναι άδύνατο νά βρεθούν τόσο μακριά 
δοκάρια γιά τή σκεπή. Τό πριν άπό τήν καμάρα τμήμα είναι τό μεγαλύτερο καί χρησιμοποιείται σάν αίθουσα 
υποδοχής καί οικιακής χειροτεχνίας. Σέ μιά γωνιά^στένεται τό τελάρο κάτω άπό τό παράθυρο πού δίδει στήν 
αύλή. Κατά μήκος τού δεξιού τοίχου βρίσκεται ένας καρφωτός (ακίνητος) καναπές («πετροπεζούλα» αν είναι 
λιθόκτιστος). Στον τοίχο ένας χωστός ντολάπης. Πάνω άπό τόν ντολάπη είναι ένα ράφι (τό όποιον κατά τό 
που λέγεται πάτερο), πού διήκει καθ’ δλον τό μήκος τοΰ τοίχου, καί πάνω σ’ αύτό τοποθετούν γυαλικά(φλιτζά­
νια τού καφέ καί τή λάμπα). Μεταξύ τού ντολάπη καί τοΰ ραφιού καί καθ’ όλον τό μήκος τοΰ ραφιού υπάρ­
χει ένα κενόν, τό όποιον έπενδύεται μέ ξύλο καί εκεί κρεμούν σειρά-σεΐρά τ|ς μακρόπετσες τής φιγούρας- 
γιά στολισμό τοΰ σπιτιοΰ. Τό μετά άπό τήν καμάρα τμήμα χρησιμεύει γιά μουτουπάκι καί γιά τόν ύπνο, 
Στή γωνιά είναι τό τζάκι, αριστερά άπό τό τζάκι είναι ό σττμνοστάτης. Δεξιά, αμέσως μετά τήν καμάρα, είναι, 
μιά σκάλα στενή ξύλινη, τά σκαλούνια τής όποιας άπό τή μιά πλευρά άκουμπούν στόν τοίχο τήζ καμάρας 
καί άπό τήν άλλη στό παρμακλίκι καί όδηγεί στό σοφά, μιά ξύλινη καρφωτή εξέδρα (πατάρι), πού χρη­
σιμοποιείται αποκλειστικά γιά τόν ύπνο. Κατά πλάτος τοΰ σοφά ύπάρχει ξύλινο κιγκλίδωμα, πού στηρίζεται 
άπό τή μιά άκρη στόν τοίχο καί άπό τήν άλλη σέ μιά ξύλινη δοκίδα, ή όποια αρχίζει άπό τό κεφαλόσκαλο 
καί φθάνει ίσαμε τήν οροφή (είδος κίονος). Εις τόν κίονα αυτόν τόν κατακόρυφο είναι καρφωμένη όριζον- 
τίως άλλη δοκίδα, ή οποία κατά τό άλλον ακρον άκουμπά στόν τοίχο. Τούτη ή δοκίδα λέγεται καντάδα καί 
χρησιμεύει γιά νά κρεμούν τά καλύτερα ύφαντά οί νυφάδες, κυρίως τις πατανίες καί τά σακκιά πρός έπί- 
δειξιν καί στολισμόν. Τόσον τό συγκρότημα τοΰ’σοφά : σκάλα, χειρολαβή τής.σκάλας, κιγκλίδωμα, δοκίδα, 
όσον καί τό ράφι καί ό ντολάπης είναι όπλα καί χωρίς ιδιαίτερη τεχνική. Πιθανόν σέ παλαιότερη εποχή τά 
αρχοντικά σπίτια νά ήσαν αίσθητικώς διακοσμημένα καί νά κατεστράφησαν ή έκάησαν κατά τάς έπαναστάσεις. 
Έπιστρέφοντας άπό τά βουνά μετά άπό κάθε αποκατάσταση ήσυχίας, θά έσπευδαν νά έπισκευάσουν όπως-δπωζ 
τις ζημιές, καί έτσι θά έμεινε ή συνήθεια τοΰ άπλοΰ, όπως συμβαίνει καί μέ τις κασέλες.Οί ελάχιστες παλαιότατες 
πού υπάρχουν ακόμη, καί πού πιθανώς είναι τοΰ 17ου αί. έχουν θέματα διακοσμητικά συγγενή μέ τά γνωστά θέματα 
τών κρητικών κεντημάτων (ρόδακες, δικέφαλοι αετοί). Ωί νεότερες όμως είναι εντελώς απλές. Τοΰτο μόνον είς 
σπουδήν καί βιασύνην τοΰ μαστόρου μπορεί νά άποδοθή γιατί είναι έντελώς απότομη ή κατάπτωση τής τεχνικής.
Έάν δέν ύπάρχη σοφάς (πράγμα σπάνιον), κρεμούν άπό τά μεσοδόκια σχοινιά, είς τά όποια τοποθετούν 
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πολιτείας. Νύχτα μέρα τό χειμωνικό γκαιρό γροικάς τον κιλαϊδισμό του πετάλου κι’ ό λύχνος δέ 
σβήνει ποτές στό παράσπιτο, στό πόρτεγο ή στόν δντΰ πού είναι αγγαρεμένος μέ τό τελάρο.

όριζοντίως μία ράβδο, τή ντέμπλα, όπου κρεμούν τά υφαντά. Ό φωτισμός του τμήματος αΰτοΰ του σπιτιού 
γίνεται μέ τόν ανηφόρα. Τούτος είναι ανοιγμα τής στέγης, έπίτηδες αφημένο τήν ώρα πού γίνεται ή άνε- 
στέγιαση. Στό άνοιγμα αυτό τοποθετούν τήν ώρα πού γίνεται τό ρόδωμα τσή σκεπής (ή κάλυψη διά στρώ­
ματος πηλού), ένα πιθάρι ξεπατωμένο πού έξέχει πρός τά έξω. Γιά νά μή μπαίνουν τά νερά τής βροχής 
είχαν ένα εργαλείο σέ σχήμα Τ, τό όποιον ήτο κινητόν καί τό έτοποθέτουν στόν άνηφορά εξωτερικά καί 
έκλειε ή τρύπα. "Οταν ήθελαν νά ανοίξουν γιά νά μπή φως καί άέρας έστρεφαν λίγο τό κατακόρυφο ξύλο, 
πού ήταν μακρύ όσο ένα κοντάρι τής σημαίας, καί άνεσηκώνετο τό οριζόντιο ξύλο τού εργαλείου αύτοΰ. Τόν 
καιρό τής τουρκοκρατίας οί κοπέλλες έπικοινωνοΰσαν άπό τούς άνηφοράδες. "Εβγαιναν έπάνω σέ μιά άνεμό- 
σκαλα τριπόδαρη καί έβγαζαν τά κεφάλια τους από τούς άνηφοράδες καί έροζονάρανε. Από τούς άνηφοράδες 
όμως έβγαίνανε καί κλεψά καί δέν έπαιρναν χαμπάρι οί γονέοι ντως. Μαντινάδα :

«Νά βάλω θέλω χερικό νά λέω μαντινιάδες
νά βγάνω καί τσι κοπελλιές άπού στ’ άνηφοράδες»

(δηλ. νά κλέβω τά κορίτσια. Πληροφ. Ίω. Καλογιαννάκη).
Τό κάτωθεν τού σοφά κενόν λέγεται τζερτζεμίνι (έκ τής τουρκικής λέξεως ζέρι·ζεμίν = ό ύπό τήν επιφάνειαν 
τής γής χώρος. Πληροφ. Λάμπρου Λαμπρίδη έξ ’Ικονίου). Έδώ τοποθετείται 1 βαρελάκι τού κρασιού, ένα 
μικρό λαδοπίθαρο, μιά μικρή κουρούπα μέ έλιές, ή ανέμη, προσανάμματα κλπ. Στόν τοίχο κρεμούν τήν πινα­
κωτή, τή σκάφη τού ζυμωτού καί κρεμανταλιές (ορμαθούς) τά ρόγδια. τά κυδώνια, τά μήλα.
Τό δάπεδο ένός καμαρόσπιτου είναι κατά κανόνα χωματένιο. «Έκ πηλητής γής». Οί εύπορώτεροι όμως έκα­
ναν τό δάπεδο μέ μίγμα πού έλέγετο άστρακάσβεστο ή άστράκη. Μέ τέτοιο μίγμα έγίνετο καί τό δάπεδο 
των εκκλησιών καί ό πάτος τών πατητηριών. Ή άστράκη έγίνετο ώς έξής : έκοπάνιζαν βήσσαλα σέ μέγεθος 
κουφέτου. Τά μαλάσσανε μέ ασβέστη καί τό μίγμα αύτό έχυναν στό δάπεδο. Μετά δύο μέρες τό έκοπάνιζαν 
χύνοντας νερό, καί ξανά πάλι νερό καί κοπάνισμα, έως ότου έγίνετο συμπαγές μέχρι σημείου νά μή σκάζη. 
Μόνο τής κουζίνας τό δάπεδο (τό μετά τήν καμάρα), οσάκις τό οικόπεδο στό τμήμα αύτό είναι έπικλινές καί 
επιβάλλει ένα ύπόγειο, τό λεγόμενο κατωφύγι, γίνεται άπό τάβλες καί άφήνουν άνοιγμα γιά τήν κάθοδο 
Τό ανοιγμα τούτο κλείει μέ μιά δριζόντια πόρτα πού λέγεται τράπολα. Στό κατωφύγι κατεβαίνουν μέ άνεμό- 
σκαλα. Έδώ τοποθετούν τά ξύλα τής χρονιάς καί κυρίως τά προσανάμματα καί μεγάλα πιθάρια στά όποια 
κρύβουν τά μάλλινα, γιά νά μήν τά τρώη ό κοτσίπιδας.
Όταν τό σπίτι είναι διώροφο, άνωγοκάτωγο, τότε τό τελάρο τοποθετείται στόν έπάνω όροφο, πού λέγεται 
κάμερα ή άνώι ή όντας. Ή κάμερα έχει 2-3 παράθυρα κοντά-κοντά τό ένα στό άλλο, μάλλον στενόμακρα. 
Κοντά στά παράθυρα στένουν τό τελάρο. Οί μποδιές τών παραθύρων είναι πρός τά μέσα. Έτσι στό πλά­
τωμά των τοποθετούν διάφορα σύνεργα τής ύφαντικής πρός διευκόλυνση. "Αν τά παράθυρα έχουν άνεδιάδα 
(θέα) πρός τό δρόμο (πράγμα σπανιώτατο), έχουν καί σιδερένιο κιγκλίδωμα. Σχεδιάσματα τού Κλώντζα 
(1577) έν Gerola Monument! Veneti nell Isola di Creta (τόμ. I), έχουν σπίτια κρητικά μέ παράθυρα πού 
έχουν σταυρωτές σιδεριές είτε ψηλά είναι τά παράθυρα είτε χαμηλά.
Τά διώροφα σπίτια τής Κεντρικής καί Ανατολικής Κρήτης είναι συμπλήρωμα, προσθήκη κολλητή στό μο- 
νόσπιτο. Έχουν είσοδο άπό τήν αύλή. Ό πρώτος όροφος μπορεί νά είναι ένα πόρτεγο (αίθουσα ύποδοχής), 
μπορεί όμως νά είναι καί μαγατζές (αποθήκη) ή καί άχύρι (σταΰλος). Στις δύο τούτες τελευταίες περιπτώσεις 
ή άνοδος στόν έπάνω όροφο γίνεται μέ εξωτερική πελεκένια σκάλα. Όταν υπάρχη καί μονόσπιτο καί άνωγο­
κάτωγο, πρός διάκριση λένε τό μονόσπιτο καμαρόσπιτο.
Τά διώροφα σπίτια έχουν καί λοτζέττα, μιά βεράντα δηλ. πού στήν πραγματικότητα είναι τό δώμα τμήματος 
τού ισογείου, ’Αλλά καί τό μονόσπιτο μπορεί νά έχη λοτζέττα μέ έξοδον άπό τόν σοφα. (Στήν περίπτωση αύτή 
λοτζέττα είναι ή σκεπή ένός παράσπιτου). Ή σκεπή κατά κανόνα είναι έπίπεδη. Μόνο τά νεώτερα σπίτια 
έχουν στέγη έπικλινή, μονόρριχτη ή μέ δυό νερά ή μέ τέσσερα νερά καί φυσικά κεραμοσκεπή. Τά παλιά 
σπίτια έχουν στέγη χωματένια (δώμα), έπιστρωμένη μέ ειδικό χώμα τή λεπίδα (μάργα), τήν οποία άπό αιώ­
νων γνωρίζουν οί Κρητικοί. Ή λοτζέττα έχει χαμηλό στηθαΐον, πού λέγεται ματζιπέτι, τό όποιον στολί­
ζουν μέ γάστρες μέ βασιλικούς καί καρεμφύλλια, ροδαρές καί καλά γκρεμόκλαδα (γαρυφαλλιές). Τό στηθαίο 
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Όχι πώς το τελάρο τής Κρήτης είναι καρφωμένο στο έδαφος, όπως γίνεται άλλου (J), αλλά μέ 
το να μή μένη ποτέ «.άγγάρεντο» δέ μετακινείται καί ποτέ άπό τή θέση του.

* * *
Οί Κρήσσες ανέκαθεν, καθώς κι δλες οί Έλληνίδες, έγνώριζαν τόν «ιστόν», αλλά κατά τούς 

μεταβυζαντινούς χρόνους είχαν φέρει τήν υφαντική σέ ΰψιστο σημείο άκμής. Ό ποιητής του Έρω- 
τοκρίτου θέλει τόν κεντρικό ήρωα (τόν Έρωτόκριτο), ντυμένο μέ άσπρη φαντή χρυσάργυρη φορε­
σιά, ενώ τούς άλλους ήρωες τούς δίδει ντυμένους μέ χρυσοπράσινα ή όλομετάξωτα. Σάν Κρητικός 
πού είναι ό Κορνάρος τιμα ξεχωριστά το ρούχο πού ’χει γίνει σ’ ένα σπιτίσιο τελάρο, «μ’έτοια 
τέχνη καί μαστοριά» (2).

Τό χτύπημα τού πετάλου άκουγότανε σ’ όλη τήν ύπαιθρο, κι δλες οί Κρητικές ϋφαιναν τε­
χνικά. "Ομως στό Μυλοπόταμο καί στό Μεγάλο Κάστρο ή υφαντική είχε φτάσει στό τέλειο καί 
τό νάμι των άνυφαντούδων'τους ξεπέρασε τήν Κρήτη κ’ έφτασε ίσαμε τά Δωδεκάνησα, όπου άκόμη 
τραγουδούνε :

«Μια Μυλοποταμίτισσα, μιαν Καστρινή κουρτέσα, V 
μετάξι κλώθει κι άνελεΐ, μετάξι καλ.αμίτζει» (3).

Καί στήν άλληλογραφία των Γρηγοροπούλων (1499), συναντούμε στοιχεία πού τό βεβαιώ­
νουν. Ό Γρηγορόπουλος τής Καρπάθου (ό Μανουήλ), (4) ζητεί άπό τούς άδελφούς του τής Κρή­
της νά τού στείλουν εργαλεία τής υφαντικής καί μετάξια, πού ήσαν άφθονα στήν Κρήτη καί γιατί 
τά παρήγε τό νησί καί γιατί οί Εβραίοι έμποροι τά φέρνανε άπ’ έξω (5).

αύτό έχει σκοπό νά μην πέφτουν οί άνθρωποι όταν κοιμούνται τά καλοκαίρια. Στις λοτζέττες άπογιάζουν 
τά ράσινα οί κοπέλλες τήν παραμονή τ’ "Αι Γιαννιοΰ τοΰ κληδόνου, για νά μήν τά πειράξη ό κοτσίπιδας. 
Βγαίνουν στις λοτζέττες μέ μιά πόρτα στενή πού λέγεται λοτζεττόπορτα ή πορτοπούλα.

Μία ίδέα άπλοΰ άνωγοκάτωγου σπιτιού τής εποχής του, μας δίδει ό Κορνάρος στον Έρωτόκριτο (Γ 385-404):

«Στήν κάμεράν της πού ’τονε ένα ψηλόν άνώγι
είχ’ άλλη κάμερ’ όμορφη εις έκεινής κατώγι.

Κ’ είς τήν όπίσω της μερά στοΰ κατωγιού τό πλάγι
σπίτ’ ήτονε τού Βασιλιοΰ σιτάρια νά φυλάγη.

Πολλά μεγάλο καί πλατύ κ’ ήσμιγε μετά κείνη
τήν κάμερα τού κατωγιού, μά χαμηλόν έγίνη.

Κ’ ήφτανεν ως τήν μέση τση κ’ έκεϊ ’χαν καμωμένο 
παραθυράκι άπόμικρο μέ σίδερο φραμένο.

Κ’ ήγγιζε τό κατώφιλιο στό τέλος τοΰ δωμάτου
Κι δλά ’σανε μέ μαστοργιά πολλή τού χτισιμάτου

Τά σίδερα γιά βλέπηση στό παραθύριν ήσα
δίπλα διπλά τά κάμασι καί δυνατά περίσσα».

1. Βλέπε Μαρίας Ίωαννίδου Μπαρμπαρίγου : «Οίκίαι Άγ. Άννης», Λαογραφία, τόμ. ΙΔ' (1952), σελ. 143.
2. Έρωτόκριτος, Α' 523.
3. Μιχαηλίδου Νοάρου, «Δημοτικά τραγούδια Καρπάθου».
4. Έν Legrand Bibl. Hellenique, τόμ. 2ος, σ.σ. 277 και 293.
5. Μαν. Σκλάβου, «Ή συμφορά τής Κρήτης» (’Αλεξίου «Κρητ. Ανθολογία», σελ. 38, στ. 33, «ή Ώβριακή 

έχαλάστηκε μέ τή μεγάλη πράξη μέ πάσα είδη πραγματείας καί τό πολύ μετάξι».
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Καί σήμερα ή υφαντική στήν Κρήτη είναι σέ άκμή εν συγκρίσει μέ τήν υφαντική των αλ- 
λων έλληνικών περιφερειών (!). "Ομως αν συγκρίνωμε τά σύγχρονα υφαντά τής Κρήτης μέ υφαντά 
της παλαιοτέρων περιόδων, μέ τά δλίγα τουλάχιστον πού σώζονται σέ Μουσεία (2), θά δούμε πώς 
ύπήρξε στήν Κρήτη μια παλιότερη παράδοση, άνώτερη, πού δέ συνεχίζεται ή καί αν συνεχίζεται 
είναι σέ πολύ άπλουστευμένη μορφή. 'Ωστόσο ή υφαντική δέν έμεινε στάσιμη. Η νεώτερη άνυφαν- 
τοΰ πλάι στό «παραδεδομένον» έπινοεϊ καί δικά της θέματα σέ πλουμιά καί περαμάτισσες έτσι πού 
μαζί μέ τήν χαρακτηριστική αρμονία των χρωμάτων δέ θά’κανε τήν προγόνισσά της νά κοκκινίζη...

Ή υφαντική τής Κρήτης αν καί παραλλάσσει κατά περιφερείας, στό σύνολό της είναι ή 
ίδια, όπως συμβαίνει καί μέ τήν άνδρική φορεσιά.

Τά υφαντά των ορεινών περιοχών τών Δυτικών τμημάτων τού νησιού καί κυρίως τών Σφα- 
κίων είναι έπιβλητικώτερα, σοβαρώτερα, μέ χρώματα κυρίως μαύρο, άσπρο, κόκκινο. Τό μαύρο καί 
τό κόκκινο στήν περιφέρεια τούτη συναντώνται καί σάν μπορντούρα, ακόμη καί σέ άσπρες μακρό- 
πετσες. Οί Σφακιανές άνυφαντούδες άπεχθάνονται τήν ποικιλία τών χρωμάτων καί λένε περιφρονη­
τικά τά υφαντά τού Ηρακλείου Καστανά μπογιαλίδικα (ποικιλόχρωμα).

Στά δρεινά τής Ανατολικής Κρήτης (Κρούστας, Κριτσά Μεραμβέλλου) κυριαρχεί τό μπλέ 
καί κόκκινο μέ συνδυασμό τού κίτρινου καί σπανιώτερα τού πράσινου. Στά πεδινά χρησιμοποιούν σή­
μερα καί τό γαλάζιο ή τό ανοιχτό σμαράγδι καί τό βερυκοκκί, προκειμένου γιά βαμβακερές κου­
βέρτες.

Στά Άνώγεια παρατηρεΐται τό κόκκινο, τό μπλέ καί τό μαύρο, πού είναι, προκειμένου γιά 
μάλλινα, φυσικό μαύρο μαλλί τού προβάτου, χωρίς νά περιφρονήται τό λουλακί, τό πορτοκαλί, τό 
ρόζ, τό κίτρινο, χρώματα πού άπαραιτήτως πρέπει νά συνταιριασθούν ή μέ μαύρο ή μέ κόκκινο.

Στήν Κεντρική Κρήτη ('Ηράκλειον) έπικρατεϊ τό σκούρο κόκκινο, τό μπλέ φωτεινό, τό 
άσπρο, τό βυσσινί. Τό μαύρο χρησιμοποιείται σέ ώρισμένες κατακόκκινες πατανίες. Γιά πολλά είδη 
(χιράμια, βούργιες, ποδιές, κασελοσκεπάσματα) χρησιμοποιείται τό καφέ, τό ρόζ, τό πράσινο, σέ ποι­
κιλία άποχρώσεων καί σχεδίων πού τά κάνουν χαρούμενα, δέν χαίρουν όμως τής έκτιμήσεως τών 
άνυφαντούδων τών δυτικών νομών, οί όποιες τά δνομάζουν Καστρινές σαϊττοΰρες. Δέν ήκουσα νά 
λένε κακό γιά τά κιλίμια τής Σητείας, πού ύφαίνονται μέ μαστοργιά καί επιβάλλονται μέ τά γεωμε­
τρικά σχέδια καί τήν ευγενική πολυχρωμία τους.

Περιώνυμα είναι τά υφαντά τών Σφακιών, άλλά καί τών Ανωγείων. Ιδίως οί βούργιες τών 
Άνωγείων είναι σωστά καλλιτεχνήματα. Τό δημοτικό τραγούδι έχει άπαθανατίσει τήν τεχνική τής 
Σφακιανής :

«Νοικοκεράδες τον σπιθιοΰ, καμώτρες γιά τη ρόκκα, 
γερόντισσες νά κάΟουνται νά ξαίνουν εις την πόρτα, 
άνυφαντουδες γνωστικές νά κάνουν τό διασίδι.
κοράσια γιά τό ξόμπλιασμα καί νιές γιά τ’ άργαστήρι^).

1. Αυτό τό είδαμε στήν Πανελλήνιο έκθεση λαϊκής τέχνης καί χειροτεχνίας του Ζαππείου (1950). 'Η κατεργα. 
σία του μαλλιού τών άλλων περιφερειών πολύ κατώτερη. Τό πανικό έν γενει πολύ ανώμαλο. Οί ούγιες άτεχνες. 
Χρώματα οχεδόν κακού γούστου. Επί πλέον ήσαν ύφασμένα μέ χτένια στενά, έτσι πού γιά μιά κουβέρτα 
χρειάζεται νά συγκολληθοΰν πολλά φύλλα, πράγμα πού χαλα τό σύνολο.

2. α) Μουσεϊον Ελληνικής Λαϊκής Τέχνης (Άθήναι). Τά υφαντά είναι πιθανώς τών μέσων τού 18ου αί.
β) Ιστορικόν Μουσεϊον Κρήτης (Ηράκλειον). Τά παλαιότερα ύφαντά του φαίνεται νά είναι τού β' ήμίσεος 

τού 19ου αί.
3. Βαρδίδη, «Κρητικοί Ρίμαι» — Τό τραγούδι τού Δασκαλογιάννη, στίχ. 890 κ. έξ.
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Δέν ξέχασε δμως καί τ’ Άνώγεια. Τό νεώτερο δημοτικό τραγούδι θρηνεί για τήν καταστρο­
φή τους, μα θρηνεί καί για τά υφαντά τους, πού τά διαγουμίσανε οί Γερμανοί καί τά στείλανε στήν 
πατρίδα τους :

«Κ’ ήρθανε τσ’ Αίγυπτος πουλιά για να παραθερίσου
στ’ Άνώγεια δέν εύρηκανε τοίχους φωλιές να χτίσου.
Τά σπίθια σας τά ρίξανε και τσ! Οροφές τσι πήρα
τά ρούχα σας τά πλουμιστά στη Γερμανία πήγα».

Κι ακόμη :
«Μά οί μαύρες οί Άνωγειανές κλαϊνε ντα τά προυκιά ντως
ώστε νά στέκουν τά βουνά θά τά πονή ’καρδιά ντως'
γιατί κι αυτά τά πήγανε πάνω στη Γερμανία
και τέθοια επίσημα προυκιά άλλοΰ ποθές δέν είδα.
Άσ! το πώς ήσανε πολλά και καλοπλουμισμένα
μόνο ’σανε στό μάρμαρο δλα σιντερωμένα» (]).

"Ομως κ’ ή κάθα κοπελλιά τής Κρήτης θέλει νά βγάλη προύκα μπενάμικη καί νά παρουσιάση 
άνυφαντικά πού «νά μήν τά ’χη άλλη». Σπα τό νοΰ τζη νά βγάλη μιά καινούργια περαμάτιση πού 
τήν κρατεί κρυφή ίσαμε τήν ώρα πού θά στρωθούνε τά προυκιά της. Καί είναι τόσα αύτά πού πρέ­
πει νά παρουσιάση αν θέλη νά τήν πούνε χοντροπρουκισμένη [2) : λινά, (3) μεταξωτά, παλετσερά. (4) 
ράσινα, σκούρα, ντουζίνες άρίφνητες{5) καί τυλιχταρές (6) δχι καί λίγες, πού θά τις βρουν καί τά 
παιδόγγονά της. Ακόμη καί προσώμια γιά τόν ώμο της, νά φέρνη τό νερό άπό τή βρύση, πρέπει 
νά’χη καμμιά δεκαριά.

Οί φτωχοποΰλες φροντίζουν καί υφαίνουν λίγα κι άπ’ όλα. μέ τήν παρηγοριά πώς «τά πολλά 
προυκιά δέν φέρνουνε τή μοίρα». Καμμιά φορά «είναι τσή μοίρας τως γραμμένο» καί παίρνουν γαμ­
πρό πλοΰσο πού δέ ζητεί προυκιά, μόνο θέλει τήν κοτζάκαρη νά’ναι προυκοκάμουσα (7), «ανδρεία» 
σάν τήν γυναίκα των Παροιμιών.

Τά προυκιά φυλάσσονται σέ μεγάλα άφόργια πιθάργια, τά όποια σκεπάζονται μέ βαρειές 

1. Βλ. Εύαγγ. Φραγκάκι, «Τό Δημοτικό τραγούδι τής Κρήτης». «Έλλην. Δημιουργία», έτος Γ, τόμ. Ε, σελ. 
768 - 770.

2. Χοντροπρουκισμένη ή βαροπρουκισμένη λέγεται ή νύφη πού παίρνει πλούσια λινοστολή.
3. Λινά ή λινούδια. Ό όρος σήμερον δέν άνταποκρίνεται πρός τήν δλην. Μέ τόν όρο λινά σήμερα έννοοΰν και 

τά βαμβακερά υφαντά τά όποια παλιότερα έλέγοντο «βελεσερά». Βελεσί έλέγετο κυρίως τό πανί πού ΰφαι. 
ναν γιά νά κάμουν τις ανδρικές άποξώβρακες. 'Ο όρος βελεσί έχει πλέον άποσυρθή άπό τό κρητικό λεξιλόγιο

4. Μέ τόν όρο παλετσερά χαρακτηρίζουν τά χοντρά είδη πού γίνονται άπό λινάρι. Ή λ. παλέτσα καί παρ’ Έρωτ· 
Δ 581, παλέτσι Ε 999.

5. Αμέτρητες δωδεκάδες. Σεντόνια, στρώματα, μεντέρια. μαξελάρες, μαξελαρομάννες, τραπεζομάντηλα, τραπεζό- 
πετσες, μακρόπετσες, μαξελαρόφυλλα, κασελοσκεπάσματα, φελιτσάδεζ, πατανίες, άνάπλες, μονάπλες, μπαγκά- 
λια, χιράμια, προσώμια, βούργιές, βουργίδια, μουζουρόβουργιες, σακκιά, ντρουβάδες, τσουλοπατανίες.

6. Τυλιχταρές = τόπια ύφασμάτων βαμβακερών καί μεταξωτών (50 - 100 πήχες τό καθένα) γιά τις βράκες καί τά 
πουκάμισα τού γαμπρού.

7. Πρβλ. καί τήν παροιμίαν : «Καλλιά νύφη προυκοκάμουσα παρά προυκοφέρουσα».
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πλάκες. Φυλάσσονται όμως και στις κασέλες. Προσέχουυν νά μήν ανοίξουν νύχτα την κασέλα, προ 
πάντων αν έχη μέσα άσπρα ρούχα, γιατί «πάνε οι άνεράϊδες καί τωσέ φθιοϋνε καί γεμίζουνε στύμ- 
ματα»^ καί 1α).

Ό "Αγιος Ευθύμιος είναι ό προστάτης των άνυφαντούδων καί ή μέρα πού τον γιορτάζει ή 
Εκκλησία είναι «σκόλη άμετάπχιαστη». Τήν ήμέρα αύτή δε βάζουν πετάλιά «μαγάρι καί νά στέκη 
ό γαμπρός απ’ οξω !» (2) Επίσης δέν υφαίνουν δλο το δωδεκάμερο «γιατί θά βρόντα συρματικώς 
δλο τόν αποδέλοιπο χειμώνα»...

1. Είναι περίεργο ότι οι λεκέδες αυτοί έχουν σχήμα πεταλούδας.
Ια "Οταν καμμιά κοπέλλα πεθάνη ανύπαντρη, τότε ή μητέρα της διαμοιράζει τά προικιά. Συνήθως τα παίρνουν 

οί έξαδέλφες, γενικά οί «έδικολογιές», άλλα καί σέ μοναστήρια στέλλουν για τους ξενώνες των Καμμια φόρα 
τά πουλούν μαζεμένα στούς τελάληδες, οί όποιοι τά τελαλίζουν στα παζαρια, και τα πουλουν. Καταρα . 

«”Ε !, πού νά πουληθούνε τά προυκιά σου στοΰ τελάλη».
2 Ή έκ μητρός μάμμη μου διηγείτο ότι: «μιά φορά μια γυναίκα ϋφαινε τήν ήμέρα τής γιορτής, τού 'Αγίου. 

Μια γειτόνισσα πού ήκουσε το χτύπο τού πετάλου έμπήκε καί τής είπε νά σταματηση «γιατ ειν η μερα 
τ’ Αγίου Φτύμιου». «Εϊντα γκιοσάζ ό θύμος;» είπε ή άνυφαντοΰ περιπαιχτικά και «κεια που πηε να πέραση 
τή σαΐττα τσή ξέφυγε κ’ έχύθηκε τό δεξό τζ’,άμάτι».



TO ΑΡΓΑΣΤΗΡΙ Ή ΤΕΛΑΡΟ

Πριν να έρευνήσωμε τις ύφαντικές ύλες, τα θέματα καί τα είδη των ύφαντών καί 
τούς τρόπους της ύφάνσεως, είναι απαραίτητο να γνωρίσωμε τόν κρητικο 'Ιστό.

Δέν έχομε εικόνες ή γραπτές μαρτυρίες ούτε καί σώματα παλαιών ιστών, για νά 
δούμε πώς ήταν τούτος παλαιότερα, άλλα ή σημερινή μορφή του, πού ανάγεται τουλάχι­
στον σέ 10 γενεές, έπιτρέπει νά είκάσωμε πέος θά ήταν όμοιος ή τουλάχιστον ολίγον διά­
φορος άπο τον οριζόντιο ίστο τής Κρήτης τής Βυζαντινής περιόδου (1).

Το άργαστήρι ή τελάρο γίνεται κυρίως άπο κυπαρισσόξυλο πού πάντα άφθο- 
νοΰσε στην Κρήτη. Αλλά καί άπο μαυρομουρνιά γίνεται καί άπο καρυδιά καμμιά φορά, 
φτάνει νά ’ναι πολυκαιρισμένο το ξύλο, γιά νά μή σκεβρώνη. Γιά νά μή λαθρακια το κυ­
παρίσσι πρέπει νά κοπή Γενάρη μήνα καί στη λίγωση τού φεγγαριού (2). Το τελάρο κατα­
σκευάζεται άπο καλό τεχνίτη, γιατί πρέπει νά ίσορροπή άπόλυτα ο σκελετός καί γιά νά 
σογκρονη τό πέταλο.

Το τελάρο (3) άποτελεϊται άπο τά εξής κομμάτια :
α) Άπο τον σκελετό. Τον άποτελοΰν : Τά δύο μεργια^ πού έχουν μάκρος πε­

ρίπου 2 μέτρα καί πάχος 12- 15 πόντους. Στηρίζονται στά πόδια ή ποδάργια^) πού 
έχουν ύψος 45-50 πόντους. Κάθε μερί έχει κατακόρυφα 2 ξύλα πού λέγονται κολώνες. 
Κάθε κολώνα έχει ένα βαθούλωμα πού λέγεται κοράτσα(6). Κάτω άπο κάθε κοράτσα 
ύπάρχει μία τρύπα. Οί κολώνες συνδέονται μεταξύ τους με ένα ξύλο πού τοποθετείται 
στην κορυφή τους οριζόντια καί σχηματίζεται ένα μεγάλο πεπλατυσμένο Π, ή κορατσίνα. 
Τούτη έχει 2 βαθουλώματα τά λάσφνρα. Τά δύο μεριά συνδέονται μεταξύ τους μέ 2 ξύλα 

1. Έγνωρίςαμε την ύπαρξη όρθιου Ιστού άπο τούς Τουρκοκρήτες, μουτάφηδες, πού ύφαιναν τά χαράρια καί τούς χοντρούς 
ντρουβάδες, μέ τρίχα τής κατσίκας (Τά χαράρια ήσαν πελώρια τσουβάλια, γιά τή μεταφορά τού άχύρου, οί ντρουβάδες 
ήσαν ταγάρια).

2. Μόλις κοπή τό κυπαρίσσι ξεφλουδίζεται γιά νά άναπνέη. Τό κυπαρίσσι κόβεται, άλλα δέ φυτεύεται σέ λίγωση, οπως 
άλλωστε καί όλα τά δένδρα : «στη λίγωση τού φεγγαριού άλλο δεντρό δέν πιάνει / μόνο τσ’ άγάπης τό δεντρό πού πάντα 
ρίζες κάνει» (Έρωτ. Β' 315).

3. Χρησιμοποιώ τον όρο τελάρο πού μεταχειρίζεται ή οίκογένειά μου καί πού χρησιμοποιώ κι έγώ άπο μικρό παιδί.
4. Μηροί. ΤΤ λέξις έν σχέσει προς το άνθρώπινο σώμα.
5. Επί άνθρώπων ή λέξις είναι συνήθως γένους άρσενικοΰ, ό πόδας.
6. Κοράτσα έκ τού ιταλικού = θώραξ. Πάνω στις κοράτσες στηρίζονται τά άντιά.
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πλάτους 10 πόντους καί πάχους 3 πόντους, πού λέγονται κλειδιά. 'Η όλη σύνδεση του 
σκελετού γίνεται, με κυλινδρικά ξυλαράκια, τούς πόρους. Ό σχηματιζόμενος κενός χώρος 
μετά την συναρμολόγηση τών μεριών λέγεται πατητηρόλακκος. Στο δεξί μερί προς το 
μέρος της άνυφαντούς, καρφώνεται ένα σανιδάκι πού λέγεται ντάκος. Πλάι στον ντάκο 
καρφώνεται ένα χονδρό καρφί, πού λέγεται μπρόκα. Ανάμεσα ντάκο καί μπρόκα δένε­
ται ένα λεπτό σχοινάκι πού άγκαλιάζει το μερί σάν βραχιόλι καί λέγεται κορδόνι.

β) Άπο τά βοηθητικά εξαρτήματα τού σκελετού. Τούτα είναι :

1. Το πέταλο, πού χρησιεύει γιά την τοποθέτηση τού χτενιού καί γιά το σπρώ­
ξιμο τού ύφαδίου, ώστε νά στερεώνεται τούτο καλά στο στημόνι. Τά μέρη τού πετάλου 
είναι: πανωμάσελο, κατωμάσελο καί μπράτσα τού πετάλου. Ανάμεσα στο πανωμάσελο 
καί κατωμάσελο τοποθετείται το χτένι. Μπράτσα είναι οι δύο ξύλινες πήχες πού βρί­
σκονται στις δύο άκρες τού πανωμάσελου (Έτσι τό πέταλο έχει σχήμα άναστραμμένου Π).

2. Οί πήχες, ξύλα κυλινδρικά πού τοποθετούνται μέσα στά λάσφυρα καί χρησι­
μεύουν γιά νά κρέμωνται απ’ αύτά οί μίτοι καί το πέταλο.

3. Τά άντιά. Είναι δύο. Το ένα λέγεται πισάντι καί δέχεται το στημόνι’ το άλλο 
μπροστάντι (το προς την άνυφαντοΰ) καί δέχεται το ύφαινόμενο πανικό. Τά μέρη τού 
άντιοΰ είναι : κεφαλή, σώμα, κώλος. 'Η κεφαλή τού άντιοΰ έχει 4 τρύπες, ανοιγμένες 
κατά τέτοιο τρόπο, όύστε νά μη συμπίπτουν σε κανένα σημείο. Απ’ αύτές περνούν οί 
σφίχτες. Το άντί καθ’ όλον τό μήκος του έχει ένα κοίλωμα πού λέγεται αυλακός.

4. Το άντιράδι, ξύλο πού τοποθετείται στις 2 τρύπες πού έχουν οί πισινές κο- 
λώνες κάτω άπο τις κοράτσες. Χρησιμεύει ως βοηθητικόν κατά το τύλιγμα τού στημο­
νιού στό πισάντι καί γιά νά δέχεται τό φαμένο πανικό. Μέ τον τρόπο αύτό ολιγοστεύει 
ό όγκος τού πανικού, πού κατ’ αρχήν τυλίσσεται στό μπροστάντι, καί δέν έμποδίζει την 
άνυφαντοΰ.

5. Τό τελαροσάνιδο ή κωλοσάνιδο είναι ή σανίδα πάνω στην οποία κάθεται ή άνυ­
φαντοΰ.

6. Οί πατητηρες καί τό πατητηρόξυλο. Τις πατητήρες πατεί ή άνυφαντοΰ καί 
προκαλείται ή κίνησις τών μίτων. Οί πατητήρες γίνονται άπο πανί διπλό καί τρίδιπλο 
καμμιά φορά σέ πλάτος 6-7 πόντων καί άπο ξύλο τοΰ ίδιου πλάτους, πού πατεί στό έδα­
φος. Τό πάνινο τμήμα τής πατητήρας στερεώνεται σ’ ένα ξύλο, τό όποιον κρεμοΰν στούς 
μίτους μέ βαστάγια καί λέγεται πανωπατητηρόξυλο. Τά ξύλινα τμήματα τών πατητή- 
ρων (τά έπί τοΰ έδάφους) συνδέονται μεταξύ τους, χάμω στό πάτωμα, μ’ ένα κυλινδρικό 
σίδερο διαμέτρου ένος πόντου, τη βέργα. 'Η βέργα είναι λίγο μακρύτερη καί άπό τις 
άκρες της προσδένεται βασταγερά σ'ένχ κοντό, μακρύ όση είναι ή άπόσταση τοΰ ενός 
μεργιοΰ άπό τό άλλο. '0 κοντός αύτός προσδένεται στά μπροστινά πόδια τοΰ τελάρου. 
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’Έτσι στερεώνονται καλά οι πατητήρες καί δεν ξεσερνουν απ εδώ κι απ εκεί την ώρα 
πού ύφαίνει ή άνυφαντού. 'Ο κοντός αύτος λέγεται κατωπατητηροξυλο.

7. Οι μίτοι. Τό σύνολον των άπό χονδρό νήμα έξαρτημάτων, διά μέσου των οποίων 
περνούν οί κλωστές (στήμονες), πριν περαστούν εις τό χτένι. Οί μίτοι συντελούν εις το 
άνοιγοκλείσιμο των διασταυρωμένων νημάτων τού στημονιού, όταν προκληθή η κίνησις 
τους από τις πατητήρες. Τό κάθε ένα απ’ αύτά τα έξαρτήματα λέγεται μιταρι. Μπορεί να 
χρησιμοποιηθούν 2-14 μιτάρια, ανάλογα μέ τό είδος τού άνυφαντικού. Τά μιταρια πλ.ε- 
κονται άπό έμπειρες γυναίκες πού πεδηξενγουνται σε τούτη τη δουλεία. Πλέκονται με­
ταξύ 2 καλαμιών, τά όποια λέγονται μιτοκάλαμα, μέ τη βοήθεια εργαλείου πού όνομα- 
ζεται μιτοτίρα. ‘Η άπόσταση άνάμεσα στά 2 μιτοκάλαμα είναι περίπου 20 ποντους.

8. Τά χτένια. Γίνονται άπό τούς χτενιάδες, άνδρες ειδικευμένους, πού έ'χουν την 
τέχνη αύτή γιά βιοπορισμό. Γυρίζουν στά χωριά καί πουλούνε τα χτένια τους διαλαλών- 
τάς τα ρυθμικά : «ΙΟοοοοο χτενιάς ; όοοοοο χτενιάς». Τά χτένια γίνονται άπό καλάμι ή 
άπό σφάκα. Πελεκούνε τό καλάμι λεπτό-λεπτό καί τό κάθε κομματάκι λέγεται άντοντι. 
Ό σκελετός του γίνεται μέ 4 καλάμια λεπτά. Ανάμεσα στά καλάμια αύτά τοποθετούνται 
τά δόντια. Στις άκρες βάζουν τό ξύλο πού είναι πλάτους περίπου 2-3 πόντους. Το με­
ταξύ δύο δοντιών διάστημα λέγεται θύρα. Ανάλογα μέ τό μέγεθος τού διαστήματος έχομε 
χτένια άρόθνρα, γιά πατανίες χοντρές, καί σφιχτά, γιά λεπτά νήματα. (Τό άρόθυρο χτένι 
στά Άνώγεια λέγεται σιμί). Ανάλογα μέ τό πλάτος τού χτενιού έχομε χτένια 10 λιγα- 
δονρώ, 12 λιγαδουρώ, 14 λιγαδουρώ (λιγαδούρα είναι δέσμη 100 κλωστών στημονιού), 
πλάτους περίπου 1 πήχ. καί 4/8. Έκτος άπό τά κοινά χτένια ύπάρχουν καί τά άξαργητά- 
ρικα δηλ. τά ειδικά χτένια : ζωνόχτενα (γιά ζώνες), βουργιδόχτενα (γιά βούργιες).

9. Οί καβαλλάρηδες ή καοαλλάροι. Ξύλινοι μακαράδες (τροχαλίες), διά μέσου τών 
όποιων κινούνται τά βαστάγια πού συγκρατούν τούς μίτους.

10. Τά σκαντάλια. Ξυλαράκια πού συνδέουν τούς μίτους μέ τούς πήχες.
11. Οί σφίχτες. Είναι 2: μεγάλος σφίχτης καί μικρός σφίχτης. Ό μεγάλος είναι 

ένα κονταρόξυλο (κοντός) μέ μάκρος 3 πήχες, ό δέ μικρός έχει μάκρος 40 πόντους. '0 
μεγάλος σφίχτης περνά άπό τις τρύπες πού έχει ή κεφαλή τού πισαντιού καί στερεώνεται 
στό καρφί πού είναι στό δεξί μερί τού τελάρου, (τη μπρόκα). "Έτσι είναι πάντα καλοτεν- 
τωμένη ή άπλωσα (οί κλωστές άπό πισάντι έως χτένι). Ό μικρός σφίχτης έχει 2 τρύπες 
άπό τις όποιες περνά χοντρό βαστάι πού περνά άπό τό κορδόνι καί δένεται σ’ αύτό. Ό 
μικρός σφίχτης βοηθεί στο τέντωμα τού πανιού, πού ύφαινόμενον τυλίγεται στό μπροστάντι.

12. Τά στανροκάλαμα’ καλάμια πού περνιοΰνται στό στημόνι καί μένουν πάντα 
στην άπλωσά καί χρειάζονται γιά νά μη χαλά ή σταύρωση πού γίνεται κατά τό διάσιμο.

13. Οί γκάρδωΓ 2 καλαμάκια πολύ λεπτά καί ίσια, πού μπαίνουν μέσα στούς 
αύλακούς τών άντιών.
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14. Τά ντοντόνια. Δύο βάρη, συνήθως πέτρες με τρύπα, πού στερεώνονται με βα- 
στάγια άπο τά σταυροκάλαμα, διασκελίζουν το πισάντι και κρέμονται (ντοντονίζουν) 
στον άέρα. Προορισμός τους είναι να συγκρατοΰν τά καλάμια σέ ώρισμένη πάντοτε άπό- 
σταση άπο τούς μίτους.

15. Άνεδεματοκάλαμο. Ένα καλαμάκι γεμισμένο μέ κλωστή ίδια με τού στημο­
νιού, το όποιον μ’ ένα βασταγάκι πού περνά άπο μέσα του κρεμιέται άπο τις πήχες. 
Ή κλωστή πού είναι τυλιγμένη στο καλαμάκι αύτο λέγεται άνέδεμα. Απ’ αύτήν τήν 
κλωστή κόβει ή άνυφαντού και έπανασυνδέει μέ άνυφαντόκομπο τις κλωστές τού στημο­
νιού οταν σπάσουν( Χ).

16. Το καρόλι. Μιά άδεια κουβαρίστρα ξύλινη, πού χρησιμεύει σάν βοηθητικός κα- 
βαλλάρης σέ ώρισμένα είδη ύφαντικής. Τά παλιά χρόνια πού δέν ύπήρχαν κουβαρίστρες 
έτοποθέτουν ένα ξύλινο κάτσοννα (άγκρίστρι) σέ σχήμα γαλλικού σέ (C).

γ) Από τά βοηθητικά έργαλεια. Τούτα είναι :
1. Τό ροστέλλο. Μεγάλο ξύλινο χτένι μέ άραιά δόντια. ’Έχει μάκρος 1 μέτρο 

περίπου. Ή άπόσταση μεταξύ των δοντιών είναι περίπου ένας πόντος. Το ροστέλλο χρη­
σιμοποιείται κατά τήν τακτοποίηση τού στημονιού, ώστε το πλάτος του νά είναι σόμετρο.

2. Οί ξνγκλες. Εργαλείο πού κάνει νά τεντώνεται το ύφαινόμενον ύφασμα, ώστε 
νά γίνωνται όμορφες και στρωτές οί νονγιες^2). Άποτελειται άπο 2 μαγλινές ξύλινες 
πήχες καλλιτεχνικά φτιασμένες μήκους περίπου 1 μέτρου καί πλάτους περίπου 2 πόντους 
και πάχους λιγώτερο άπο 1 πόντο, πού συνδέονται μεταξύ τους χιαστί (σάν άνοιγμένο 
ψαλίδι). Στις άκρες έχουν ένα σιδερένιο περικάλυμμα μέ κοκκαραδάκια (οδοντωτό), πού 
λέγεται χωνί. Καθώς ύφαίνει ή άνυφαντού καρφώνει τις ξύγκλες στό ύφαινόμενο πανί,

1. ‘Ο άνυφαντόκομπος δένεται κατά ίδιάζοντα τρόπον μέ τη βοήθεια των ονύχων γι’ αύτο λέγεται καί νυχόκομπος σέ άλλες 
περιφέρειες (Μολάοι π.χ.). *Ο κόμπος αύτός είναι λεπτός για νά περνά από τό χτένι. Παροιμία : ((~Ηρθ’ ό κόμπος εις 
τό χτένι» = ή κατάστασις έφτασε στό απροχώρητο. *ΙΙ παροιμία καί εις κρητ. κείμενον τού ΙΖ/ αί. «ό Φαλλίδος» στ. 90· 
«ήρθ* ό κόμπος εις τό χτένι / κ’ ή ψυχή μ’ άπολιγαίνει».
Πώς γίνεται ό ά ν υ φ α ν τ ό κ ο μ π ο ς : Πιάνομε σφιχτά μιά άκρη άπό τό κάθε νήμα πού θέλομε νά συν- 
δέσωμε (2 νήματα) μεταξύ δείκτου καί άντίχειρος τού δεξιού χεριού. Τυλίγομε μέ τό αριστερό χέρι τήν ελεύθερη άκρη 
τού ενός νήματος εξ αριστερών προς τά δεξιά γύρω γύρω άπό τον άντίχειρα, ώστε νά αίχμαλωτισθούν οι πιασμένες άκρες 
μέσα στον κύκλο. Κατόπιν τυλίγομε δεύτερο κύκλο μόνον πέριξ τών πιασμένων άκρων, χωρίς νά συμπεριληφθή ό άντίχειρ. 
Σπρώχνομε τις άκρες μέ τό νύχι τού άντίχειρος τού αριστερού χωριού νά περάσουν μέσα άπό τόν μεγάλο κύκλο. Ταυτό­
χρονα ό άντίχειρ τού δεξιού χεριού τραβιέται προς τά πίσω καί μέ τη βοήθεια και τών δύο ονύχων περνούν οί πιασμένες 
άκρες άπό τόν μεγάλο κύκλο. Τραβούμε τις άκρες καί σφίγγομε τόν κόμπο, ό όποιος είναι πολύ λεπτότερος έν συγκρίσει μέ 
τόν κοινόν κόμπο, τόν λεγόμενον γ α ϊ δ ο υ ρ ό κ ο μ π ο.

2. 'Η ούγια τής Κρητίκιάς είναι ίσως ή μοναδ.κή πού γίνεται σήαερα σέ έγχώριο τελάρο. Είναι δείγμα ψημιδιοσύνης 
(έπιτηδειότητος). Παροιμία : «Θώργιε νούγια έπαιρνε πανί, θώργιε μάννα έπαιρνε παιδί» ( = άνάλογα μέ τήν ούγια είναι 
καί τό δλον πανί, άνάλογα μέ τη μάννα είναι καί τό παιδί).

t
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ετσι ώστε οι 2 άνω αιχμές να είναι πολύ κοντά με τις κλωστές των στημόνων, οι δε κάτω 
α!·ΧΡ·εζ να είναι καρφωμένες στο υφασμενο πανί (πού έχει μπροστά της ή άνυφαντοΰ). 
Μ’ αύτον τον τρόπο το πανί δεν νταντονλιάζει (δέν είναι χαλαρό) καί οί νούγιες γίνονται 
σοθετές.

3. Η σαιττα. ξύλινο έργαλειο σκαφοειδές πού κινείται έναλλάξ έκ δεξιών προς 
τα αριστερα δια μέσου του στημονος καί επιτυγχάνει την διασταύρωσιν του ύφαδίου καί 
των στημονών. Είναι μαγλινη (λεία) για να γλυστρά. Εις το κοίλωμά της μπαίνει ή κερ­
κίδα ή μασουρολατης, λεπτός σιδερένιος οβελίσκος, πέριξ τού οποίου στρέφεται το μασούρι 
γεμάτο με κλωστη (υφαδι). Το ελισσομενον νήμα βγαίνει άπο μια τρυπούλα πού βρίσκε­
ται στη μια πλευρά της σαίττας, ενώ ή άντικρινή της τρυπούλα στουμπώνεται μ’ ένα κομ- 
ματι απο τη ράχη ενος φτερού^1). Χρησιμοποιούνται καί 2 ή περισσότερες σαΐττες, όταν 
θέλουν να έπιτύχουν ύφασμα μέ οριζόντιες ραβδώσεις (2).

4. Ο κλέφτης. Λεπτό καλαμακι πού σχίζουν στα δύο. Το ένα άπο τα κομμάτια 
λειαινεται. Κατόπιν τού κάνουν μία κόκκα (βαθειά εντομή), ή όποία βοηθεϊ να περάσουν 
οί στήμονες στις θύρες τού χτενιού.

5. Η μαρκοβελονα. Βελόνα μεγάλη μέ στρογγυλευμένη αιχμή.
6. Το μασονροκαλαθο. Καλαθι μέσα στο όποιον βάζουν τα γεμάτα μασούρια. 

Τοποθετείται πάνω στο τελαροσάνιδο στο δεξί πλάι τής άνυφαντούς. (3)

7. Το γκονροψαλιδο. Ατσαλένιο ψαλίδι έγχώριας κατασκευής, μετρίου μεγέθους 
που Χρησιμοποιείται κυρίως για το κουρευμα των προβάτων. "Ενα μετρίου μεγέθους γκου- 
ροψαλιδο χρησιμοποιείται καί στην ύφαντική για το κόψιμο τού πανιού. Τά γκουροψάλιδα 
κατασκευαζονται κυρίως στην Ιεραπετρα, έξ ού καί ή φράσις «κόβγει ή γλώσσα τζης σάν 
το Γεραπετριτικο ψαλιδι». Το κάτω μέρος τού ψαλιδιού είναι εξωτερικά καμπύλον, έσω- 
τερικά δέ κοίλον, «έχει έναν αύλακό».

8. Ή άνυφαντόπηχη. Σιδερένιος πήχυς τού οποίου το μάκρος είναι περίπου 75 
πόντοι, όση δηλ. ή απόσταση άπο το λακκί τού λαιμού έως την άκρη τών δακτύλων. 
Μ αυτήν μετρούν το μήκος τού στημονιού καί το ύφασμα πού ύφαίνουν. Λέγοντας π.χ. 
«ήσυρα εκατο πήχες ανυφαντικό» έννοούν 100 άνυφαντόπηχες. (Ό πήχυς τού έμπορίου 
λέγεται «ένταζές»).

9. Η μπαγκεττα. Λεπτός ή χονδρύτερος οβελίσκος σιδερένιος μήκους περίπου 80

1. Τούτο λεγεται φτερό και θεωρείται το 101ου αντικείμενου ατό τα 101 πού χρειάζονται γιά τήν ύφαυτική. Έτσι υο- 
μι,ουυ οι ανυφαντοοδες, Οτι χρειάζονται 101 αντικείμενα. Εγώ δέν μπόρεσα να άνακαλύψω τόσα πολλά παρ’ δλο πού χρό. 
νια έχω παρατηρήσει πολλα τελαρα. Ονομασίες άνεκάλυψα πολλές, άλλα καί 101 είναι ύπερβολή.

2. Οι «τσουλοπκτανίες» (κουρελούδες) ύφαίνονται χωρίς σαιττα. Τό στριμμένο κουρέλι τυλίσσεται κατά μήκος ενός οβελίσκου 
μήκους 20 πόντων.

3. Σ’ αύτό τοποθετεί ή άνυφαντοΰ καί τά μασούρια πού αδειάζουν έκάστοτε.
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ποντους, που χρησιμοποιείται στην ύφανση ώρισμένου είδους πατανίας, τού κουσκουσέ.
10. Ή κομποδέτρα ή κομποδετηρα. "Ενα κομμάτι ύφαντο έο)ς μία πήχη, πού άπό 

το ένα άκρον, κατά πλάτος, έχει κορδονάκια δπου προσδένονται οι κλωστές πού περισ­
σεύουν, άφοΰ περασθοΰν οί στήμονες στο χτένι, καί άπο το άλλο άκρον έχει φονκάρι μέσα 
στο όποιον περνά ό γκάρδιος, ο όποιος τοποθετείται στον αύλακο τού μπροσταντιοΰ κατά 
την έναρξη τής ύφάνσεως.

Εργαλεία βοηθητικά γιά την προετοιμασία των υφαντικών ύλών

'Η προετοιμασία των ύφαντικών ύλών ποικίλλει ανάλογα με το είδος τής υλης. 
Γενικά δμως κάθε άνυφαντοΰ πρέπει νά έχη τά εξής έργαλεΐα :

1· Τά χερόχτενα. Δύο σιδερένια έργαλεΐα μέ δόντια, π'ύ χρησιμεύουν γιά το 
διαχωρισμό τού μαλλιού - χεροχτένισμα. Αίνιγμα : «είναι δυο καλογεράκια καί σέρνει δ 
γείς τ’ άλλοΰ τά γένεια».

2. 'Η ρόκκα (ηλακάτη) (^, 'Η ρόκκα είναι δύο ειδών α) φονκόροκκα πού γίνεται 
άπο καλαμι. Στην κορυφή, πού έχει ένα ίδιάζον σχήμα, τοποθετείται ή τουλούπα το μαλλί 
ή το λινάρι καί δένεται μέ μπλάβο λονρίδι πού λέγεται ροκκόδεμα. β) ή χαχαλωτή (μέ 4 
χαχάλια). Είναι ένα διχαλωτό ξύλο άπο σφάκα ή άπο μελισσαντροΰ’ την χρησιμοποιούν 
κυρίως γιά τά χοντρά μαλλιά.

3. Τό άρδάχτι είναι το εργαλείο μέ το όποιον κλώθουν· ξύλινο, διωγκωμένο στη 
μέση, ή άτρακτος. Στρέφοντάς το μέ τον άντίχειρα καί τον δείκτη τού δεξιού χεριού, κλώ­
θεται ή ύφαντική υλη, πού έρχεται άπο τη ρόκκα. ('Η ύφαντική υλη γίνεται περίπου 
σάν νήμα μέ τά δάκτυλα τού άριστεροΰ χεριού). Παροιμία: 'Η καλή νοικοκερά μέ το 
κουτάλι κλώθει = δέ χρειάζεται νά έχη άριστο άρδάχτι. Τό άρδάχτι άποτελεΐται άπο 
τρία άντικείμενα : α) την κυρίως άτρακτον β) τό άγκινάρΓ μετάλλινη φορητή θηκούλα 
πού μπαίνει στο έπάνω μέρος τού άρδαχτιοΰ- καταλήγει σέ άγκιστρο. Τά άγκινάρια γί­
νονται «στά μέσα χωργιά» (Βιάννον - Τεράπετραν)· γ) τό σφεντύλι' είναι ξύλινο έξάρτημα 
καμωμένο άπο ξύλο καρυδιάς ή πλατάνου. Έν έλλείψει καρφώνουν ένα μεγάλο κρομμύδι 
ή μιά μεγάλη πατάτα (2 καί 3). Τά άρδάχθια κρέμονται στήν άρδαχτερή (β), μιά πλουμιστή 

1. Ρόκκα έλέγετο και επί Βυζαντινών. Βλέπε Βάγκνερ Κάρμινα «Περί γέροντας νά μη πάρη κορίτσι» σελ. 109 στ. 103 
«φωνάζει σύρε φέρε μου μωρή γοργόν τη ρόκκα».

2. Οί Βυζαντινοί την έλεγαν άδράκτι. Βλ. Βάγκνερ Κάρμινα «περί γέροντος κλπ.» στ. 105 «τρέχει ή κοπέλλα φέρνει το 
κι’ ας λησμονά τ’ άδράκτι».

3. Εις την αλληλογραφίαν Γρηγοροπούλων συναντούμε τις λέξεις άρδάκτια καί σφενδύλια. Τούτα τά τελευταία «κοκκαλένα 
βαρά» (Λεγκράν Βιβλ. Έλλενίκ. τ. 2 σελ. 277).

4. Πιστεύεται δτι την παραμονή των Χριστουγέννων τά άρδάχθια χορεύουν πάνω στήν άρδαχτερή «από τη χαρά ντως πώς δέ 
θά τά πιάσουν οι γυναίκες ολο τό Δωδεκάμερα».
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μπάντα έως μισή πήχη μάκρος, πού κρέμεται στον τοίχο καί άποτελεί ένα κομμάτι άπό 
το διάκοσμο τού χωριάτικου σπιτιού.

4. Το τυλιγαδι. (^ Τούτο είναι μια ξύλινη ράβδος πού έχει στά άκρα σχίσιμο* 
απ εκεί περνούν οριζοντίως 2 πασσαλισκοι πού δίδουν στο ολον έργαλείον το σχήμα ενός 
πεπλατυσμένου κεφαλαίου Π. Κρατώντας με τό δεξί χέρι τή ράβδο καί κινώντας την ρυ­
θμικά άνακυκλίζουν τό νήμα πού είναι τυλιγμένο στό άρδάχτι. Τό ολον νήμα όταν γεμίση 
τό τυλιγάδι, σχηματίζει μια μεγάλη θηλειά μέ πολλές κλωστές (κούκλα ή κούτσα), πού 
δένεται κατά τά δύο άκρα γιά νά μη ξεχουρδίζεται.

5. Η ανεμη. Αποτελείται άπό 2 κομμάτια. Την κυρίως ανέμη πού γίνεται άπό 
καλάμια γύρω άπό τά όποια' τοποθετούν τις κοΰτσες, τό νήμα άμα τό βγάλουν άπό 
τό τυλιγάδι, γιά νά τό περιελίξουν στά μασούρια και β) άπό τον άνεμόποδα. Ό άνε- 
μόποδας είναι βάση ξύλινη (κούτσουρο βαρύ) ή καί πέτρινη, στό μέσον τής όποίας 
ύπάρχει κοίλωμα, μέσα στό όποιο στηρίζουν (κατακόρυφα) ένα κοντό πού έχει στην 
κορφή καρφωμένο ενα καρφί με δίχως κεφαλη. Γύρω άπό αύτό τό καρφί περιστρέ­
φεται ή άνέμη καί έκτυλίσσεται τό νήμα πού θά τυλιχθή στά μασούρια.

6. Τό σκαμνί, όπου κάθεται ή γυναίκα πού καλαμίζει.

7. Τό θρομυλι.^ Ξύλο έπίμηκες μήκους περίπου μιας πήχης, πλάτους έως 4 
δακτυλα, πάχους εως τρεις ποντους. Στον άκρον (κεφαλή) ύπάρχει ένα κοίλωμα εν­
τός τού οποίου περιστρέφεται ό άρδαχτος. Ή γυναίκα πού καλαμίζει τοποθετεί τό θρο- 
μύλι άπάνω στό σκαμνί, κάθεται άπάνω στό θρομύλι καί άρχίζει νά περιστρέφη τον άρδα- 
χτο. Θρομύλια κάνουν καί άπό πέτρα* «συναντίζει κιαμμιά βολά νά βρής πέτρα στρογ­
γυλή νά’χη καί λακκουδάκι». Στήν περίπτωση αύτή ό άρδαχτος περιστρέφεται στήν 
τρύπα τής πέτρας. Ή γυναίκα τότε κάθεται σ’ ένα σκαμνάκι, έπειδή ή πέτρα έχει τό 
βάρος της καί δέν κινείται.

8. Ό αρδαχτος. Ένας οβελίσκος μήκους περίπου 70 πόντους μέ διάμετρο λιγό­
τερο άπό 1 πόντο. Τούτος έχει στήν κορυφή ήμικωνικόν σχήμα πού λέγεται κεφαλή. 
Σ’ αύτήν δένουν ένα βασταγάκι, τό όποιον πιάνεται μέ τον πρώτο κύκλο τής κλωστής πού 
θα στριψωμε σιο μασουρι, το οποίον ως γνωστόν πέρνα στον άρδαχτο. ’Έτσι τό πρώτο 
μασούρι δέ φεύγει άπό τή θέση του.

9. Καλαμουκάνια καί μασονργια. Τά καλαμουκάνια είναι μεγάλα λειασμένα χον- 

ι. Όμοίως στήν αλληλογραφίαν Γρηγοροτούλων στή σελ. 293 συναντούμεν τήν λέξιν τυλιγώότουλον. Εις τά Δυτικά τής 
Κρήτης Λέγεται πασούλι.

2. Παρά Σαχλίκη τό έργαλεϊον φέρεται ώς όρθομύλι (Βάγκνερ Κάρμινα) (Γραφαί καί Στίχοι) στ. 537.
. Μέ το θρομύλι παίζουν τά κοριτσάκια «τσί κουτσουνες» (κούκλες).
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δρα καλαμια περίπου 20 ποντους μάκρος καί διαμέτρου 1 1/2 έως 2 πόντους, εις τα όποια 
περιελισσεται το νήμα πού ξετυλίσσεται άπό την ανέμη. Τα μασονργια είναι μικρά κα­
λαμάκια μήκους 7 πόντους περίπου καί διαμέτρου λιγώτερο άπό 1 πόντο. Τοποθετούνται 
στον άρδαχτο 3-4 (τό ένα μετά το άλλο). Αφού γεμίση το πρώτο μασούρι, πού είναι 
στερεωμένο μέ τό βασταγάκι τού άρδαχτου, δεν κόβουν τό νήμα, άλλά περνούν δεύτερο 
μασούρι καί συνεχίζουν το καλάμισμα, έπειτα τρίτο κ.ο.κ. Στο τελευταίο μασούρι κό­
βουν το νήμα από την άνέμη καί βγάζουν τά μασούρια, κόβοντας τότε την κλωστή πού 
τά συνδεει. Τούτο πρός άποφυγήν περιττών κινήσεων.

10. 'Η καλαντάρα. Εργαλείο πού χρησιμοποιείται γιά τό «διάσιμο». Είναι ένα 
ξύλο που το στηρίζουν στον τοίχο. Απ’ αύτο κρέμονται τρία σχοινάκια μέ βαρίδι στό 
ακρον. Σ αυτα δένονται οριζοντιως κατι ψιλά καλαμάκια, εις τά όποια περνούν τά καλα- 
μουκάνια, πού έχουν τό νήμα πού θά γίνη στημόνι. (Υπάρχει καί καλαντάρα πού δέν 
άκουμπάει σε τοίχο).

ΥΦΑΝΤΙΚΕ* ΥΑ€Σ

"Υστερα άπό τά φύλλα τής συκής καί τά δέρματα, ό άνθρωπος, ως γνωστόν, έμαθε 
νά ύφαίνη. Πρώτη ύφαντική ύλη πού χρησιμοποίησε ήταν τό μαλλί, τούλάχιστον στις 
ψυχρότερες χώρες, όπου τό πρόβατο ήταν ό σύντροφός του.

Οί Κρήτες άπό τά πανάρχαια χρόνια έχρησ'μοποίησαν τό μαλλί καί τό λινάρι, 
αργότερα*δε τό βαμβάκι καί τό μετάξι, όταν πιά θέλησαν νά «στολιστούν».

Τίς ίδιες ύλες χρησιμοποιούν καί σήμερα στό τελάρο οί Κρητικοπούλες κι άξί- 
ζει νά έρευνήσωμε την κάθε μιά τους χωριστά.

α) Μαλλί

’Η Κρήτη μέ τά αιγοπρόβατά της είναι τόπος έριοπαραγωγός. Τό μαλλί ήταν 
άνέκαθεν ή κυριώτερη ύφαντική ύλη, ιδίως γιά τούς ορεινούς καί τούς ριζίτες(1). Τό μαλλί 
τού προβάτου είναι αύτό πού χρησιμοποιείται γιά την ύφανση τόσον τού ύφάσματος γιά 
φορεσιές καθημερινές, όσον καί γιά σκεπάσματα καί διακοσμητικά είδη.

Ή ρασά, τό ρασίδι, οί πατανίες παντός είδους, οί βούργιες καί τά σακκιά κι όλα 
όσα νοούνται μέ τον όρο «ράσινα», γίνονται άπό τό μαλλί τού προβάτου.

Έτσι ή «ταλασιουργία», τό πλύσιμο, ξάσιμο, κλώσιμο τού μαλλιού είναι μιά άπό 
τίς κυριώτερες άσχολίες τών γυναικών. Μέ την προεργασία αύτή κάνουν έτοιμα τά μαλ­
λιά γιά την ύφανση.

1. Χωρίς νά αποκλείεται και ή χρήση του λιναριού, την οποίαν έγνώρίζαν λόγω τών σχέσεων τους μέ τούς Αιγυπτίους.
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Δέν είναι λίγες καί οί άστές πού κάνουν αύτή τή δουλειά, έκαναν μέχρι χθές, θά 
πρέπει να πούμε. Τούτες όμως είναι ύποχρεωμένες καμμιά φορά νά άγοράζουν καί νταμ- 
πακόμαλλα (Τ) άπό τά νταμπακαριά (2), τά όποια όμως είναι σκληρά καί σπασάρικα καί 
κατάλληλα μόνο γιά έντελώς πρόχειρα άνυφαντικά. Ή ποιότης τού μαλλιού έξαρτάται 
άπο την ηλικία των άρνιών (προβάτων). ’Έτσι τά ξεχωρίζουν σε γεροντόμαλλα καί άρ- 
νιές. Τά γεροντόμαλλα είναι μακρύτερα καί πιο βασταγερά, οί άρνιές είναι μαλλιά λε­
πτότερα, αλλά κοντότερα.

Της κουτάλας (ωμοπλάτης) τά μαλλιά είναι τά καλύτερα. Τά μαλλιά των άλλων 
τμημάτων τού αρνιού είναι κατώτερα καί ιδίως τής κοιλιάς, οί κουλουρίδες, έπειδή λερώ­
νουν άπό τά ούρα καί είναι ,σπασάρικα.

"Ενα γέρικο άρνί μπορεί νά δώση καί μιά οκά μαλλί άνίπλυτο. "Όταν πλυθούν 
τά μαλλιά φυραίνουν. Ανάλογα μέ το μαλλόοουπο ^) πού έχουν μπορεί νά φυράσουν καί 
νά μείνουν τά μισά μετά το πλύσιμο.

Τον Απρίλη, άμα ζεστομερίσ^ ό καιρός, κουρεύονται τά πρόβατα. "Οσοι έχουν 
πολλά κουράδια καί μετόχια (4) προσκαλοΰν καί τούς γνωστούς τους, συχνά δέ καί φίλους 
τους άπό τις πολιτείες καί ή δουλειά αύτή παίρνει τή μορφή διασκέδασης. Σέ προσκα­
λοΰν λέγοντας «έλάστε άπού θά νά ’χωμε κουρές», πού σημαίνει πώς μαζύ μέ τό κούρεμα 
θάχωμε γλέντι καί χορό, άρνί τού πυρόλακκουίβ} καί νερό κρούσταλλο άπό τό κουτσουνάρι.

1. Τά μαλλιά πού χρησιμοποιούν οί χωρικές λέγονται κουραδίστικα η κουραδιάρικα (κουράδια = τά ποίμνια, δηλ. τά κουρευόμενα 
ζώα). 'Η λέξις καί στη «Θυσία τού Αβραάμ» Κριτ. έκδ. Μέγα 1954 σέ 165 στ. 259. Κουράδια καί έν «Γύπαρις» (Άλες· 
Κρητ. Άνθολογ. σελ. 121 στ. 3). Κουρά = το κόψιμο των μαλλιών τών προβάτων. Ή λέξις καί εις Όνειρ. Άχμέτ. σελ. 
172 : αεί δέ εύρη τις εριον άπο κουράς προβάτων...».

2. Νταμπακαριά = βυρσοδεψεία. Ή σαν καί είναι έγκατεστημένα εις τάς άκραίας συνοικίας τών πόλεων, λόγω τής δυσωδίας 
πού συνώδευε τήν κατεργασίαν τών δερμάτων. Ή δυσωδία προήρχετο το μεν εξ αύτών τούτων τών δερμάτων το δέ εκ τινων 
χρησιμοποιούμενων ύλικών. Στα παιδικά μου χρόνια μετεχειρίζοντο πλήν τών άλλων ύλικών καί κόπρανα σκύλων, τά όποια 
ειδικοί συλλέκται, Τούρκοι κυρίως, οί λεγόμενοι κοπρολόγοι, περιτρέχοντες τούς δρόμους, συνέλεγαν μέ καλαμάκια. Έκτος 
τούτων έχρησιμοποίουν καί τρυγιά (κατακάθι οίνου). Ό κατεργαζόμενος τά δέρματα έλέγετο καί λέγεται στην Κρήτη : νταμπά- 
κης. Ή λ. ταμπάκος μέ την έννοιαν βυρσοδέψης άπαντά καί παρά Σαχλίκη «Γραφαί καί Στίχοι» έν Κάρμινα σελ. 91 στ. 
354 « άμμ’ έρχετον κι’ έφέρνε μου τούς αγροίκους ταμπάκους».

3. Μαλλόρουπος = το φυσικό λίπος τών μαλλιών. 'Τπάρχει καί το ρήμα μαλλορουπχιάζω έν χρήσει, προκειμένου περί γυναι­
κείας κόμης. Φρ. «ας πχιάσω νά λουστώ κι’ έμαλλορουπχιάσαν τά μαλλιά μου». Στα ’Ανώγεια καί στη Δυτική Κρήτη λέγε­
ται μαλλ ό ρυπ ος ή μ αρ ρ όλυ πο ς. Έχομε καί τό ρήμα ξερρουπχιάζω = μουσκεύω άποβραδίς τά ρούχα στο 
κρύο νερό, καί τό πρωί τά τρίβω χωρίς σαπούνι διά νά φύγη ό ρύπος (Κατόπιν τά πλύνουν μέ ζεστό νερό).

4. Οί λέξεις καί στδν Έρωτόκριτο Β 638, 641, 678, 2354. Ή λ. κουράδι καί εις τον Γύπαριν (έν Αλεξίου «Κρητ. Ανθολο­
γία» σελ. 121 στ. 3).

5. Έκτος άπό τά σουβλιστά άρνιά, πού τά ψήνουν σπανιώτερα στά μητάτα, κάνουν καί βραστά, πού τά βράζουν σέ πελώρια 
καζάνια τά λεγάμενα λαβέτζα. Αλλά τό κουλέρ τής κουράς είναι τό άρνί τού πυρόλακκου. Οί βοσκοί άνοίγουν λάκκους καί 
τους χτίζουν έσωτερικά ξερολιθιά. Ανάβουν μέσα κλαδιά καί πυρώνουν οί πέτρες μέχρι νά άσπρίσουν. Τις καθαρίζουν μάν1 
μάνι. "Εχουν σφάξει τά σφαχτά, άρνιά ή κριάρια, καί έχουν άφαιρέσει τά σπλάχνα. Αλατίζουν τό ζώο καλά καλά καί τό 
ξαναβάζουν μέσα στό ύγρό δέρμα του. Τό θέτουν ύστερα στον πυρόλακκο τδν όποιον χτίζουν τώρα καί άπδ πάνω. Άνάβουν
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"Οταν δεν είναι πολλή βαρυχειμωνιά, για να ’λαφρώσουνε τά πρόβατα άπό το 
βάρος, τούς κόβουν άπ’ έδώ κι απ’ έκεϊ λίγα μαλλιά, ιδίως άπο τά σημεία δπου λερώνον­
ται άπο τά ούρα καί τά περιττώματα. "Ετσι στις κουρές τά μαλλιά δεν είναι πολνλερω- 
μένα. Το σύνολο τού μαλλιού ενός προβάτου λέγεται μποκάριίβ). Τά μποκάρια δένονται 
ένα ένα, άμέσως μετά το κούρεμα τού κάθε προβάτου, γιά νά μή ξεχουρδίζεται τό μαλλί.

Σακκιά καί φάρδους καί χαράργια (2) άμέτρητα γεμίζουν με μαλλιά καί τά πηγαί­
νουν στά σπίτια τους (3) κι’ άπο τη στιγμή αύτή αρχίζει ή δουλειά τής γυναίκας. Μιά γυ­
ναίκα δέν έπαρκει δταν είναι πολλά τά μαλλιά, γι’ αύτό κάνουν δανεικούς μεταξύ τους 
κι’ άλληλοβοηθούνται.

* * *

Πρώτα πρώτα χωρίζουν τά μαλλιά κατά ποιότητα καί τά έκθέτουν στον ήλιο, γιά 
νά στεγνώση λίγο ό μαλλόρουπος. "Αμα άρχίση νά μωχριά τά μαζεύουν καί τά βάζουν 
μέσα στό σπίτι. Τήν άλλη μέρα θά γίνη τό πλύσιμο. Χρειάζεται πολύ νερό ή δουλειά αύ­
τή. Αποφεύγουν τό βλυχύ νερό, τό πηγαϊδίστικο, καί κουβαλούν με τις στάμνες νερό βρυ- 
σικό. Πηγαίνουν δλες μαζύ μέ τά προσώμια στον ώμο κι δλη ντή στράτα τραγουδούνε ή 
λένε άστεϊα καί γελούν. ’Αν ή πηγή είναι μακρυά, πηγαίνουν οί άντρες καί κουβαλούν τό 
νερό, φορτώνοντας τά σταμνιά στά ζώα τους.

Στήν αύλή τού σπιτιού, αν είναι μεγάλη, ή στό περδιγάρι ή στό ξεροπήκι αν εί­
ναι μικρή, έχουν μεγάλα καζάνια, τά σιντεροτσίκαλα ή μπουγαδοτσίκαλα, τά όποια γεμί­
ζουν νερό. Ανάβουν δυνατή καί συνεχή φωτιά, γιά νά’ναι ύψηλή καί σταθερή ή θερμο­
κρασία τού νερού. "Οταν άρχίση τό νερό νά πετά άγκιναρίδες, δοκιμάζουν αν είναι κατάλ­
ληλο, ρίχνοντας μέσα έναν άσκουλαμό μαλλί. ’Αν ό άσκουλαμός βούληση κι άνεβή άμέ­
σως στήν έπιφάνεια τού νερού, τότε τό νερό είναι έτοιμο κι’ άνεσύρνουν τον άσκουλαμό 
μέ τή σιντεροκουτάλα.. Βάζουν μάνι μάνι τά μαλλιά σέ μιά σκάφη ξύλινη καί τά ζεματί­
ζουν μέ τό νερό, γυρίζοντάς τα καλά καλά μ’ ένα ξύλο, γιά νά ζεματισθούν τελείως. Τά 
άφήνουν λίγη ώρα μέσα στό ζεστό νερό καί έπειτα τά ξεπλύνουν μέ φτώχλιο νερό άλυ- 

φωτιά χωριστά και τά κάρβουνα τα ρίχνουν στο λάκκο επάνω. ’Έτσι πυρώνει και άπο πάνω, λυώνει το ξύγκι σιγά σιγά 
καί ρουφά το κρέας την ούσία. Το άφήνο JV νά σιγοψήνεται περίπου 3 ώρες. Ανοίγουν ύστερα τό λάκκο, σχίζουν τό δέρμα 
μέ προσοχή, στρώνουν κλαδιά ή θύμους καί τό βάζουν έπάνω. Τό κόβουν κομμάτια καί παίρνοντας ό νοικοκύρης μέ τό χέρι 
προσφέρει στούς καλεσμένους του λέγοντας στον καθένα «καλώς καί καλώς ώρισετε».

1. Εκ του πόκος, ποκάριον.
2. Σακκιά είναι τά ύφαντά τσουβάλια. Φάρδοι είναι τά τσουβάλια τά αγοραστά. Χαράρια είναι μεγάλα σακκιά ίσαμε άνάστημα 

ανθρώπου καί περ’σσότερο, ύφασμένα μέ τρίχες κατσικιών πού κουρεύονται επίσης τήν άνοιξη. Μέ τήν κατσικότριχα γίνονται 
καί ντρουβάδες (ταγάρια), πανιά γιά τις φάμπρικες πού πιέζουν τις ελιές (στρασούργια) καί σχοινιά. "Ολα αύτά τά ύφαίνουν 
οί σχράτση'ες Στά παιδικά μου χρόνια μόνο Τούρκοι σαράτσηδες ύπήρχαν.

3. "Οταν έχουν μεγάλεε ποσότητες μαλλιού τις πουλούν στά παζάρια, έμποροπανηγύρεις, πού έγίνοντο ήδη από τουρκοκρατίας 
σέ ώρισμένα κεφαλοχώρια.
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^^0^. "Υστερα κάνουν τήν άραίωση. Τα ξαίνουν δηλ. χονδροειδώς καί τα απλώνουν 
να στεγνώσουν. "Οταν στεγνώσουν τελείως, τα βάζουν σε καθαρά υφαντα σακκια και το 
χειμώνα πια θά τά ξάνονν στις άποσπερίδες.

Στις άποσπερίδες (2) συγκεντρώνονται εκτός άπο τά μέλη τής οικογένειας και γει- 
τόνισσες καί συγγενείς καί βοηθούν στο ξάσιμο. ~αστονργιά (τα) λέγονται αυτές οι απο- 
σπερίδες πού είναι σάν κοσμική συγκέντρωση. βαίνοντας, ροζονάροννείβ), λένε παραμυθια, 
τραγουδούν ή κονσκονσουρεύουν καί πότε στο ένα σπίτι πότε στο άλλο, σπρώχνουν τις 
άτέλειωτες χειμωνιάτικες νύχτες(4) καί «φεύγει κι’ άπό μηρός τως ο στίβος τα μαλλια».

Αφού ξάνουν τά μαλλιά, τά χεροχτενίζουν μέ τά χερόχτενα. Βάζουν ξέχωρα το 
χοντρό μαλλί, τις κορκίδες, καί ξέχωρα το ψιλό μαλλί, τήν τύλιξα ή άλεκατσά καί τά 
κάνουν τουλούπες, γιά νά τις κλώσουν αργότερα.

Τό ψιλό, ό άθέραζ τού μαλλιού, κλώθεται στή φουκόροκκα καί δένεται μέ το ροκ- 
κόδεμα γιά νά μή φεύγη.

Τό χοντρό μαλλί, οι κορκίδες, κλώθεται στή χαχαλωτή ρόκκα. Τούτη ή ρόκκα εί­
ναι «το σιργιάνι», γιατί τή φορτώνουν βαρά βαρά μέ χοντρό μαλλί, τήν παίρνουν στό χέρι 
καί βγαίνουν έ'ξω. Οί χωργιογύρες πηγαίνουν στήν έξοχή ή στή γειτονική, κλώθοντας 
στό δρόμο. Μόνο σέ αλώνι δέν κάνει νά πάη ή γυναίκα πού κλώθει, γιατί διώχνει τον 
«καιρό» καί δέν μπορούν νά λυχνίσουν. "Αμα δούν καμμιά γυναίκα μέ βαροφορτωμένη 
ρόκκα νά πηγαίνη στό δρόμο, τήν πειράζουν καί τής λένε «καί είντα στήν προξενειά σέ 
πέψανε ;» (5). Μόνο τήν Παρασκευή δέν κλώθουν «γιατί δέν κάνει».

1. Τό νερό πού περιέχει τό μαλλόρουπο δέν το πετούν. Τό κρατίζουν και καθαρίζουν λερωμένα βαμβακερά ρούχα. Στήν Αττική 
μέ τό μαλλόρουπο βάφουν βαμβακερά νήματα. Ή έκ πατρός μάμμη τής έτεροθα’ούς άδελφής μου Ελένης Μαθιανάκη, ή 
γιαγιά τ’ Άλισαβάκι, όπως τήν έλέγαμε, πού πέθανε τό Σεπτέμβριο του 1915 στο Άλάγνι Πεδιάδας σέ ηλικία 112 έτών, 
μας είπε κάποτε, έξηγώντας μας τό αίνιγμα «σκίζω νίζω τόν καρπό, βγάνω νύφη καί γαμπρό, πεθερά καί πεθερό» (καρύδι 
πράσινο), ότι καί τά μαλλιά τα νίζανε δηλαδή τά έκαθάριζαν. Σήμερα κανείς απ’ όσους ρώτησα άπό περιέργεια, δέν 
ξέρει τή σημασία τής λέξεως αύτής. Μόνο τό αίνιγμα ξέρουν. Κρίμα ότι τό κρητικό λεξιλόγιο αποβάλλει σιγά σιγά λέξεις 
πού τις είχε άπό "Ομηρικής έποχής.

2. Εσπερίδες λέγονται στά δυτικά. Αποσπερνές τις λέει ό Κορνάρος (’Ερωτ. Γ' στ. 24).

3. 'Η λέξις καί εις μαντινάδα : «Αύριο είναι Κυργιακή πού θά τά πας τά βούγια / νά ’ρθώ νά ροζονάρωμε, άγάπη μου καινούρ­
για». Ή λέξις καί παρά Σαχλίκη «Γραφαί καί Στίχοι» (έν Αλεξίου «Κρην- Ανθολογία» σελ. 32 στ. 10) καί παρά Φω- 
σκόλω («Φορτουνάτος» έν Αλεξίου σελ. 142 στ. 25).

4. Οί άποσπερίδες στήν Κρήτη είναι συνδυασμένες μέ προσφορά έργασίας ομαδικής. Οί προσκεκλημένοι ή καί άπροσκάλεστο^ 
φίλοι έργάζονται επ’ ώφελεία τού σπιτικού πού τούς φιλοξενεί. Στό Μεραμβέλλο οί άποσπερίδες λέγονται «τσακίστρες» 
έφ’ όσον θά σπάζουν άμύγδαλα, πού είναι τό κύριον προϊόν τής έπαρχίας, «ξάστρουσες» ή ξαστρουργιό» όταν θά ξαίνουν 
μαλλιά, «καθαρίστρες» όταν θά καθαρίζουν σιτάρι γιά γάμους ή κόλλυβα.

Στις κοινές άποσπερίδες πάει κάθε μια μέ τή δουλειά της. Κλώθουν, πλέκουν ή κεντούν.
5. Τούτο γιατί παλαιό τέρα ή γυναίκα που πήγαινε στά σπίτια νά ντακ άρη προξενειά, ή προξενήτρα δηλ., έβαζε πολύ 

μαλλί στή ρόκκα της, γιά νά μήν ξαρ γη όση ώρα θά έμενε στήν έπίσκεψη, επειδή δέν έλεγε άπ’ εύθείας τό σκοπό της, 
άλλά ((άπό λόγον ώς λόγον», μέ τά ροζοναμέντα θά έφερνε τό θέμα.

4
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"Αμα γεμίση τό άρδάχτι άνελίσουν το νήμα στο τυλιγάδι 0). Προσέχουν δμως να 
μην άνελυοΰν την Πέμπτη το βράδυ, ούτε καί στοϋ έχθροΰ το σπίτι αν τύχη να βρεθούν : 
«Στού ντουχιουμάνη την αύλή, την Πέφτ’ άργά μην άνελής».

«Την Πέφτ’ άργά μην άνελης 
την Παρασκη μην κλώθης 
ά θές να δης το πεθυμάς 
κι α θέλης να προκόψης».

Κάθε τυλιγάδια τής τυλιξάς τη δένουν εις 2 σημεία μέ κλωστές για να μή ξεχουο- 
δίζεται^. "Υστερα βράζουν νερό νά χοχλακά^) και τό χύνουν άπάνω στο τυλιγάδι λίγο 
λίγο, ίσαμε νά γραθοννε ύλες οί κλωστές και τό άφήνουν νά στεγνώση κχλά καλά. Παίρ­
νει τό ονομα ρασά καί μ’ αύτήν, έν συνδυχσμω μέ βαμβακερή κλωστή, ύφαίνονται τά ρά- 
σινα σεντόνια. 'Υφαίνουν άκόμη καί τό ύφασμα ρασά καί τις πατητές πατανίες (4).

Τις κορκίδες, τό χοντρό μαλλί, δταν τις κλώσουν μέ χαχαλωτή ρόκκα καί γεμίση 
τό άρδάχτι, τις άνελυοΰν στο τυλιγάδι καί βρέχουν τό νήμα μέ κρυγιό νερό (κρΰο), τό 
στεγνώνουν, τό βγάζουν άπό τό τυλιγάδι καί τό κάνουν άλυσίδι (κοΰκλες). "Όταν κλώ­
σουν δλες τις κορκίδες, πλύνουν τό νήμα πολλές φορές μέ ζεστό νερό καί σαπούνι. ’Αφοΰ 
πλυθοΰν δλα τά άλυσίδια, μπαίνουν βρεγμένα στην άνέμη, άπ’ δπου πάλι ξαναμπαίνουν 
στό τυλιγάδι καί γίνεται τό άνεκύκλισμα. Τά στεγνώνουν έ'πειτα καί τά βγάζουν άπό τό 
τυλιγάδι. Σημειωτέον δτι δταν είναι έξαιρετική άνάγκη, ή εργασία αύτή γίνεται μέ δα­
νεικούς, δηλ. βοηθητικά μέ συνεργασία πολλών άνυφαντούδων, πού φέρνουν μχζύ τους 
καί τά τυλιγάδια τους. Πρέπει νά είναι καλά στεγνά τά νήματα, γιά νά μή κατσονοιδιοϋ- 
νε, γιατί μέσα στήν κατσουρίδα δέν πιάνει ο μπογιάς (ή βχφή) δταν θά τά βάψουν. "Αν 
καμμιά πατσαριστή (καταπιαστή) νά βάψη άσαπούνιστα μαλλιά, δέν πιάνει δ μπογιάς (5). 
Τό νήμα άπό τις κορκίδες χρησιμοποιείται σάν ύφάδι γιά δλα τά ύφχντά, έκτος άπό σεν­
τόνια.

1. Πιστεύεται δτι έχει καΰκο (εραστή) ή γυναίκα πού άνελεϊ καί το μαλλί ξεφεύγει άπδ το τυλιγάδι της.

2. Γιά νά μή φεύγουν άπδ τήν κανονική τους θέση, γιά νά μή μπερδεύουν. Ή λέξις καί έπί ανθρώπινης κόμης ή γενειάδος 
Επίσης έπί πτερώματος ορνίθων. (Ξεχουρδισμένη κεφαλή, χούρδα όρνιθα ή χούρδης πετεινός = τά πουλερικά πού δέν 
έχουν στρωτδ τδ πτέρωμα). Έπώνυμον Χουρδάκις. Ή λέξις καί στή «Θυσία» (Κριτ. έκδ. Μέγα σελ. 167 στ. 302 κα1 
Έρωτ. Α’ στ. 578 «καί καθ’ άργά τζή βάνασι μακραϊς ξεχουρδισμένες» (τις γενειάδες).

3. = νά κοχλάζη.

4. περί αύτών άλλαχού.

5. Γιά τήν κατεργασία καί χρήση τού μαλλιού τού προβάτου παρά Βυζαντινο ις, έχομε πληροφορίαν άπδ τήν «Διήγ. Παιδιόφρ· 
Τετρ. ζώων» (Βάγκνερ Κάρμινα σελ. 158 στ. 484 κ.έ.) : Βυρτζίζουσι, κτενίζουσι καί νήθουσι τδ νήμα /καί έκτοτε τδ βά” 
φουσι πάσαν λογήν καί χρόαν / κόκκινα, μαύρα, κίτρινα, οξέα, γερανάτα. . . Χρώνται τα εις κλινάρια καί εις τά στρώ­
ματά των (στ. 495)... τά δ’ άλλα πάντα τά χοντρά τά άπομειναρέα / κάμνουν βαρέα στρώματα καί παραπιλωμένα / κέν- 
τουκλα καί δρομάχια, φέλεθρα εις τάς σέλλας / καπάσια, σαρπούζια, σαρκούλια καί τάλλα.
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Ή προπαρασκευή τού μαλλιού — χεροχτένισμα και κλώσιμο -—είναι δουλεία τής 
γριούλας. Γριούλα βλέπεις κατά κανόνα να κάθεται στό κατώφιλιο τής πόρτας ή δίπλα 
στο τζάκι ή ακόμη καί στο δρόμο να κλώθη :

Νοικοκεράδες τοΰ σπιθιοΰ καμώτρες για τη ρόκκα 
γερόντισσες να κάθουτται να κλώθονν είς την πόρτα^-

Οί ύπόλοιπες δουλειές διάσιμο, ύφανσις, ξόμπλιασμα, είναι δουλειά τής μεσοκαι- 
ρίτισσας καί τής κοπέλλας :

Άννφαντονδες γνωστικές να κάνονν το διασίδι 
κοράσια γιά τό ξόμπλιασμα και νιές για τ’ άργαστήρι.

Κατά πληροφορίαν τοΰ Ίω. Καλογιαννάκη από τδ χωρίον Πρινιάς Μονοφατσιου, 
τό μαλλί τοΰ μικροΰ άρνιοΰ τό στοιβάζουν στό χωριό του μέ τό δοξάρι, έπειδή είναι πολύ 
κοντό καί δεν τό πιάνουν τά χερότεχνα. Τό δοξάρι είναι εργαλείο πού τό χειρίζονται 
μόνον άντρες καί άποτελείται άπό τά εξής μέρη : α) ένα καμπύλο ξύλο — τό δοξάρι — 
πού τό κάνουν άπο χλωρό ξύλο καί τό λυγίζουν σέ ζεστό νερό. Τοΰτο έφαρμόζεται σ ένα 
ξύλο μέ 4 τρΰπες (βλέπε σχήμα), β) την κόρδα, δηλ. χονδρή χορδή, πού στερεώνεται κι 
αύτή στό ξύλο μέ τις τρΰπες, γ) τον γκάρδιο, ένα ξυλαράκι άπό λυγαριά (λυγίζει εύκο­
λα), πού τοποθετείται όριζοντίως, μεταξύ κόρδας καί δοξαριού, δ) άπό ένα χαμηλό σκα­
μνί τό όποιον στήν άκρη έχει βίδες έπί των όποιων έφαρμόζεται τό πλατύ τμήμα τοΰ δο- 
ξαριοϋ, ένω τό ύπόλοιπον τμήμα (τοΰ σκαμνιοΰ) χρησιμεύει γιά νά στηρίζεται τό πόδι 
τοΰ στοιβαχτή, ε) τό λαγούτο" τοΰτο είναι ένας κόπανος (πλήκτρο) άπό πολύ σκληρό ξύ­
λο καί μοιάζει μέ γουδόχερο. Ό στοιβαχτής στηρίζει το άριστερό του πόδι στό σκαμνί, 
κρατεί μέ τό άριστερό του χέρι το μέσον τοΰ δοξαριού καί χτυπά τήν κόρδα μέ τό λα­
γούτο πάνω στό σωρό τό μαλλί (μέ τό δεξί χέρι). Μέ τά χτυπήματα τοΰ λαγούτου κρα- 
δαίνεται ή κόρδα καί μέ τούς'κραδασμούς ξαίνεται το μαλλί. (Υπάρχουν καί περιφερό­
μενοι στοιβαχτάδες).

β) Λινάρι-

Πότε άκριβώς άρχισε ή καλλιέργεια τοΰ λιναριού στή χώρα τοΰ Μίνωος δέν ξέρο­
με. Πάντως είναι βέβαιο πώς οί παλαιότατοι Κρήτες έφόρουν καί λινά φορέματα.

Οί κλιματολογικές συνθήκες τής Κρήτης εύνοοΰν τό λινάρι καί πολύ πιθανόν νά

1. Βαρδίδη : ΚρητικαΙ Ρίμαι «Τό τραγούδι τού Δασκαλογιάννη», στ. 890 - 91.

2. Βαρδίδη, ένθ* άνωτ. 892 - 3.
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άρχισε ή καλλιέργειά του άπο τότε πού μαθεύτηκε ή χρήση του άπό τούς Αιγυπτίους.
Τη χρήση του λιναριού έχομε μαρτυρημένη άπο κρητικά καί άλλα κείμενα τής 

εποχής τής Βενετοκρατίας ί1), οπότε και καλλιέργεια καί εισαγωγή - έξαγωγή καί διαμε­
τακόμιση λιναριού έγίνετο στην Κρήτη.

Το έκλεκτής ποιότητας λινάρι, τό πρώτης διαλογής, έλέγετο σκονλει^γ Μ’ αύτήν 
ύφαιναν τις πέτσες^3), έσώρρουχα, ακόμη καί φορέματα, τά όποια οί κοπέλλες έκεντούσαν 
ή έβαφαν μόνες τους. Μέ τά χονδρά ύπολείμματα υφαιναν ύφάσματα χονδροειδή, τά λε- 

1. α) Σαχλίκη «Γραφές καί Στίχοι καί έρμηνείαι» (έν Αλεξίου Κρητ. Ανθολογία σελ. 32 στ. It).
β) Περί έςαγωγής καλών λιναριών άπο τά Χανιά ομιλούν οί Κατάλογοι Πάξη (Ε.Ε.Κ.Σ. τ.Γ' σελ. 281). Όμοίως περί εισα­
γωγής εις Ηράκλειον έκ Δαμιέττης (σελ. 250). Έξ Αίγύπτου μετεφέροντο καί εις την Βυζαντινήν έπικράτειαν καλής ποιό- 
τητος λινάρια, τά όποια έλεγαν οι Βυζαντινοί «σκουλιά». (Βλέπε Wagner Carmina «Περί γέροντας» σελ. 104 καί «τ’ ’Αλε­
ξανδρινόν σκουλίν εκείνο τό σέ δώκα».) Σκουλί σήμερον στην Κρήτη σημαίνει δέσμη τριχών άπλεκτων. Κατ’ άναλογίαν 
χρησιμοποιείται ή λέξις καί γιά τά μάραθα : «Σκουλί σκουλί τό μάραθο, γεμίζ’ ή γρά τον κάλαθο».

2- Σαχλίκη Γραφ. καί στ. έν Wagner Carolina σελ. 95 στ. 410 «κ’ οί άλλες έπιστεύασιν λινάριν ένι ή σκούλα». Σήμερον ή 
λέξις σκούλα δηλοί τά βαμβάκια πού σχηματίζονται κάτω άπό τά κρεββάτια, όταν ένα σπίτι δέν σκουπίζεται συχνά.

3. Πέτσες = έκ του ίταλ. pezza = τεμάχιον. ’Η λέξις παρά Σαχλίκη (έν Αλεξίου σ. 32 στ. 11) «είπέ μωρή κυρά Καλή πού 
τό ’βρες τό λινάρι / νά πάγω νά πραγματευτώ κανέναν κιντινάριν / νά κάμω πέτζες νά πουλώ».

Πέτσα έλέγετο ή σάρπα (έτόλ) πού έφόρουν οί Κρήτες τής ύπαίθρου κατά τό τέλος τού 15ου αί. (έκάλυπτε τον αύχένα καί 
έπεφτε ελεύθερη πάνω στό στήθος). Εξακολούθησαν νά τήν φορούν καί μετά τήν εισαγωγή τής βράκας. Οί νέοι καί γαμπροί 
έφόρουν πέτσες θαυμάσιες καί δέν μπορούσαν νά έμφανισθούν σέ χορούς καί ξεφάντωσες χωρίς πέτσα : «Ποτέ μου δέν έχό- 
ρεψα γιατί δέν είχα πέτσα», λέει ένας παραπονεμένος τραγουδιστής (Συλλογή Κριάρη σελ. 294). Μιά τέτοια ένδειξη έχομε 
σέ κρητικό κέντημα τού 17ου αί. «ό νέος μέ τό βιολί» (έν Α. j. Β. Wace «Medit and Near Eastern Embroideries, 
London 1915). ’Η πέτσα έπί Τουρκοκρατίας έλέγετο καί τζεβρές, έφ’ όσον ήτο κεντημένη μέ χρυσοκλωστές. Τό κέντημα 
τού τζεβρέ ήταν μονοπρόσωπο, δηλ. δέν είχε καλή καί άνάποδη οψη. Έφορείτο στούς ώμους μέχρι τών άρχών τού 19ου αί. 
Μαντινάδα : Έηλέ, λιγνέ μου τσελεπή μέ τάν τζεβρέ στο νώμο / έσύ ’σ’ άπού τσί μάρανες τσ’ όμορφες μέσ’ τον κόσμο»· 
Μαρ. Λιουδάκι, Λαογρ. Κρήτης, Α' Μαντινάδες, σελ. 24. Βλ. καί Εύ. Κ. Φραγκάκι «Ή Λαϊκή Τέχνη τής Κρήτης Α' 
Ανδρική Φορεσιά σ. 45 - 47.
Τις πέτσες υφαιναν οί νέες γιά τούς άρραβωνιαστικούς καί τούς άγαπημένους των καί τις ήθελαν λεπτές, διάφανες, λου­
λουδένιες :

«Μιά γκόρη ρόδα μάζωνε κι’ άθούς έκορφολόγα 
νά σάση πέτσες μέ τσ’ άθούς μεντήλια μέ τά ρόδα».

II πέτσα μπορούσε νά είναι καί κεντητή καί νά ’χη άπάνω τό βυζαντινό σύμβολο, τό δικέφαλο άετό, όπως μάς λέει τό 
δημοτικό τραγούδι :

«σάν τραγουδάκι ν’ άκουσα. . . 0ξω καί νά παράκουσα.
Πρόβαλε μάνα μου νά δής, νά πά νά ’ρθής καί νά μού πής 
νά κάμω πέτσα γαζωτή νά πέψω τού τραγουδιστή 
νά κάμω κι’ άλλη νάχη άητό νά πέψω τού πολυαγαπώ».

Μετά τό α' τέταρτο τού 19ου αί. ή πέτσα έκάλυψε τό φέσι τών Κρητών καί ήτο άπλή καί λευκή, βαμβακερή ή μετα­
ξωτή. (Βλ. Μ. Χουρμούζη Βυζαντίου «Κρητικά» σελ. 24 : «οί άνδρες φορούσι φέσι τυλιγμένο μέ λευκόν τι περικάλυμμα 
«Πέτσα»). Αργότερα ή πέτσα τού κεφαλιού ώνομάστηκε «σαρίκι», ή δέ πέτσα τού προσώπου, ή διακοσμητική, έλέχθη καί 
Πεσκίρι (’Ανώγεία).
Σήμερον τά προσόψια λέγονται μακρόπετσες (διά τό μήκος), τραπεζόπετσες δέ οί πετσέτες τού φαγητού. Οί πολυτελείς 
μακρόπετσες κρεμούνται γιά διακόσμηση κάτω άπό τό ράφι, ή στρώνονται σάν chemin de table σ’ ένα μακρόστενο τραπέζι» 
τό όποιον τοποθετείται κοντά στον τοίχο καί τό όποιον είναι μόμπιλο (έπιπλο) καί δέ χρησιμοποιείται γιά φαγητό.



γόμενα «παλέτζια», πού ήσαν φορεσιά των κατωτέρων κοινωνικών στρωμάτων. Μέ πα- 
λέτζι έντυσε ό Ρήγας τή θυγατέρα του Άρετούσα όταν την έρριξε στη φυλακή(1). 'Η 
λέξη είναι σέ χρήση καί σήμερα, γιά να δηλώση μια χονδροειδή πατανία :

«"Εσα, γιαλέσα, να πάμε στα Καλέσσα, 
τά κλέψωμε την κοπελλιά πού φαίνει την παλέτσα».

Σήμερα ύφαίνουν πέτσες διακοσμητικές γιά το στόλισμα του σπιτιού (τοίχους, 
τραπέζια), έσώρρουχα καί σεντόνια τά λεγάμενα λινοΰδια(2), μέ καλής ποιότητας λινάρι' 
κουβέρτες, φασκιές γιά τά μωρά, στρωματσόπανα, άθομαντήλες, σακκιά γιά τ’ άχερα κι 
ολα δσα περιλαμβάνονται σ.τόν δρο παλετσερά, ύφαίνουν μέ το άπολίναρο, πού λέγεται 
καί στουπί (3).

Το λινάρι παρά τή δύσκολη κατεργασία του, καλλιεργείται καί σήμερον στην Κρή­
τη. "Ομως οί Κρητικοποΰλες τοχουν στο στομάχι :

«Παρακαλώ σε Μοίρα μου, πεψε μου πλοΰσον άντρα, 
μότο λιναρομπάμπακα Μοίρα μου, να μην εγη, 
γιά ναχω χέργια απαλά» (4).

Λινάρι έκλωθαν καί οί Βυζαντινές νοικοκυράδες. Ή γυναίκα τού Πτωχοπρόδρο- 
μου, μέ Θυμό λέει «έχεις με ψιλονήτριαν καί κάμνω το λινάρι» (5).

Αλήθεια, γιά το κλώσιμο τού λιναριού ταιριάζει ή παροιμία «κακή δουλειά ’ν’ ή 
ρόκκα».

Από το άχτι πού έχουν οί Κρητικές στο λινάρι, κατήντησε νά περιμένουν θλίψη 
δταν το δούνε στ’ όνειρό τους. Λινάρι δέν βάζουν στο σπίτι τους τον πρώτο χρόνο τού 
γάμου, ούτε δμως καί μαλλί :

«Μά τό μαλ,λΐ είναι μαλιά καί το λινάρι θλίψη, 
γιά κείνο πλειά καλύτερα για όφέτοζ νά μου λείψη».

(Το μαλλί είναι εύκολόκλωστο, αλλά οπωσδήποτε μιά συτωροβλοημένη δέν έχει 

Ί. Έρωτ. Α’ 999 «μέ τό παλέτζι ντύθηκα κ’ εις τ’ άχερα κοιμούμαι».
Ερωτ. Δ' 581 «μέ τήν παλέτσα τή χοντρή καί μ’ άχερα τής κάνει / στρώμα, και μέσα στδ σακκΐ πέτρες κι' αγκάθια βάνει».

2. Λινούδια λέγεται, κατ’ έπέκτασιν, καί ή όλη λευκή οίκοστολή, έστ ο καί αν γίνεται άπδ βαμ3ακερό νήμα, Ισως, διότι τό 
βαμβακερό νήμα όταν είναι άπλυτο (τό μή λευκασμένο τού έμπορίου) έχει τό χρώμα τού λιναριού.

3. «Σεντόνι στούπινο» συναντούμε εις κρητ. έγγραφον τού 1623 (Χριστ. Κρήτη, τόμ. Ίος, σελ. 112).

4. Συλλογή Κριάρη. Βλέπε περαιτέρω.

5. Ρ. Pr. I 94.
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διάθεση νά κάνη χοντροδουλειές, ούτε δά και ανάγκη έχει «περίτουμου νά’χη και βαρά 
προύκα, άπού τηνέ φτάνει νά περάση ώστε νά ζή και νά’ναι»).

* * *

Ή καλλιέργεια, συγκομιδή καί κατεργασία τού λιναριού γίνεται ως εξής (9 :
Τδ λινάρι σπέρνεται το φθινόπωρο. Τό καλοκαιρι, οταν ωριμάσουν τα σταχυα, τα 

ξεπατώνουν. Τδ λινάρι δέ θερίζεται (2). Τδ κάνουν μάτσα μάτσα καί τά συγκεντρώνουν 
σέ σοπατερό μέρος ή στδ δώμα τού σπιθιού καί τδ στενούν πυραμίδες. Το αφήνουν και 
ξεραίνεται καλά. "Υστερα τδ ξετίνάσσουν άπάνω σέ μπαγκάλες καί πέφτει ο σπορος. 
Μετά τδ κάνουν λινοβροχιά' τδ πηγαίνουν δηλαδή στδν ποταμδ ή σέ κανένα κολυμπο ή 
καί στδ γυρογιάλι, τδ πετρώνουν καλά μέ πλάκες ή μέ τάβλες άνκονες καί το αφήνουν 
στδ νερδ νά σαπίση καλά 20 - 25 μέρες. «Λενε πως πίνει δυο ώρες νερο την ημερα». «Με 
τδ σάπισμα βρωμεϊ άπδ χίλια μίλια άλλάργο». Τδ στεγνώνουν κ υστέρα το σπαθίζουν. 
Τδ σπάθισμα γίνεται άπδ γυναίκες χεροδύναμες, «αλλά τώρα εγενηκανε οι άντρες ευγε- 
νεΐς καί κάνουν αύτοί τούτηνιά τή δουλειά».

Γιά τδ σπάθισμα χρειάζονται δύο έργαλεια : α) ή σπάθη ή σπαθοβεργα (3) και 
β) ή ξυλογαϊδάρα. 'Η σπάθη είνα^ ένα ξύλο πλακωτο, πλάτος ίσαμε 15 ποντους «με χε­
ρούλι σάν τήν κοπανίδα πού κοπανίζουν τά ρούχα στδν ποταμό», πάχος 6 - / ποντους. Η 
ξυλογαϊδάρα είναι ένας στύλος φυτευτός καί στδ επάνω μέρος βάζουν ένα ξύλο καρφωτό 
πού «έξέχει άπδ τδ στύλο σάν τήν πατερίτσα» (γίνεται δηλ. σάν ένα κεφαλαίο Τ). Ζουλούνε 
τδ λινάρι κι ύστερα άρχίζουν καί τδ σπαθίζουν. Τδ θέτουν άπάνω στδ στύλο τής ξυλο- 
γαϊδάρας καί σπαθίζουν μισό μισό τδ μάτσο λογισμένο καί φεύγουν τά λινόξυλα^) καί 
μένουν οι νίνες. Τις χοντροστρίβουν καί τις κάνουν στρουμπγιά (κούκλες). Υστερα αρ­
χίζει τδ κοπάνισμα. ’Έχουν ένα κουτσούρι σάν τού χασάπη καί βάζουν άπάνω τά στρουμ- 
πιά καί μ’ ένα κόπανο τά κοπανίζουν καί μαλακώνουν. "Υστερα τά ξαίνουν σαν το μαλλι

1 Κατά πληροφορίας του Ίωάννου Καλογιαννάκι από τό χωρίον Πρινια Μονοφατσίου και της Σοφίας Πα^αδακι από τη 
2ητΕιαι τούς όποιους ευχαριστώ. Ξεχωριστά εύχαριστώ τόν Καλογιαννάκι, τόν κύρ Γιάννη, που με πολλή κατανοηση 
κι’' ακούραστα χίλιες φορές μ’ έβοή9ησε δίνοντας μου πληροφορίες μέ άκρίβεια, Ιδίως άπό τότε πού κατάλαβε πώς προσφέρει 

μιά έθνική ύπηρεσία μέ τις πληροφορίες του.
2. Αίνιγμα: σπέρνω δέ θερίζω. Αλωνίζω, δέ λιχνώ. Καλλιά ’χω τ’ άχερα παρά τόν καρπό.

3. Στην Ανατολική Κρήτη λέγεται κουταλίδα καί είναι μετάλλινη. ‘Η γυναίκα πού χτυπά τό λινάρι λεγεται κουταλιστρα.

4 Τά άχυρα του λιναριού λέγονται λινόξυλα. Είναι πολύ εύφλεκτα. Έξ αύτοΰ ή παροιμία: δέν κάνει ή φωθιά μέ τά λινό- 
’ ξύλα = δέν επιτρέπεται νά ύπάρχη φωτιά κοντά σέ λινόξυλα. Μεταφορικώς λέγεται ή παροιμία μέ τήν έννοιαν «δέν έπι- 

τρέπεται νά συγχρωτίζονται τά κορίτσια μέ τούς νέους».
Ή λέ'ις καί στον Έρωτόκριτο Α 282 «εύκολα καί τά κάρβουνα κ’ ή σπίθα άναλαμπάνει / τ’ άχερα τά λινόξυλα πούρ1 
καί νά’τά φτάνει» καί Δ' 744. Όμοίως καί εις τήν Έρωφίλη Δ' 134 «φωτιά μέ τά λινόξυλα νά ν’ ανακατωμένη».
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καί τά χεροχτενίζουν μ’ ένα έργαλεϊο πού λέγεται δαγκάνα η χτενιας. Τούτος είναι ένας 
ταμπλας ξύλινος καί τού καρφώνουν καρφιά κυκλοτερώς πυκνά πυκνά (δπως ή βούρτσα 
των μαλλιών). Καρφώνουν το χτενιά άπάνω στο κουτσούρι καί σέρνουν άπάνω στο χτενιά 
το λινάρι καί το χεροχτενίζουν (1). Το ψιλό ψιλό λινάρι πού βγαίνει μετά το χεροχτένισμα 
λέγεται σήμερα σκουλούδι (2), παλέτσι δέ τά χονδρά ύπολείμματα τού νήματος.

Το σκουλούδι κλώθεται σέ φουκόροκκα, τυλιγμένο καί δεμένο μέ ροκκόδεμα «καί 
φεύγει άπού τή ρόκκα μέ ρέγουλα» ( = λίγο λίγο, αλλά κανονικά).

Γιά νά μαλακώση το νήμα τού λιναριού καί νά γίνη κατάλληλο γιά δαντέλλες ή 
γιά ύφανση, το ψήνουν καί το αφήνουν στο άπόι. Εν συνεχεία το άπυργιάζουν δπως καί 
τά μεταξωτά(3) καί παίρνει χρώμα έλαφρο ροβυθί. Το νήμα αύτο μπορεί καί νά βαφή(4). 
"Οταν το χοντροκλωσμένο λινάρι βαφή δέν ξεχωρίζει άπο το μαλλί, μόνο άπο τή γυαλάδα 
(λάμψη).

Ή έποχή πού σπαθίζεται το λινάρι λέγεται λιναροβγάρματα :

«Δέ μοΰ βολεϊ νά σ’ αγαπώ και τά μεταξαργιά ’ναι 
και τά λιναροβγάρματα και τά κονκκιά ξερά ’ναι» (5).

τραγουδεΐ ή κοπελλιά στο ντελή-κανή της.

γ) Μπαμπάκι

Το βαμβακι, το οποίον ως εριον απο ξύλο αναφέρει δ 'Ηρόδοτος(6) είσήγετο στην 
Αίγυπτο άπο τάς Ινδίας καί ήταν εις κοινή χρήση έπί Πτολεμαίων. Στήν Ελλάδα 
(’Ηλεία) έκαλλιεργήθηκε γιά πρώτη φορά τον β' μ. Χ. αιώνα. 'Η καλλιέργειά του έγινε 
γνωστή στή Βυζαντινή επικράτεια γύρω στον 9ο αιώνα. 'Η Νομοθεσία τού ’Ιουστινιανού, 
το Ονειροκριτικόν τού Άχμέτ, ό Σουΐδας κλπ. μαρτυρούν τή χρήση καί τήν καλλιέργεια 
τού μπαμπακιού. "Ηδη προ τού Βυζαντίου, ή Αίγυπτος είχε άρχίσει νά το καλλιεργή. 
Στην Κρητη έγινε γνωστό ίσως προ τής Άραβοκρατίας, έφ’ όσον ό δρος μέ τον όποιο 
μας το κανει γνωστο για πρώτη φορά κρητικό κείμενο είναι βυζαντινής προελεύσεως. 

1. Μ αυτό ,.αρομοια.ει ο ερωτευμένος τον εαυτό του: «του λιναργιοΰ τά βάσανα τού λιναργιοΰ τά πάθη / ήσυρα ’γώ που­
λάκι μου γιά τή δική σ’ αγάπη».

2. Στο χωογιό Φαραγκιανά Μονοφατσίου, κατά πληροφορίαν Εύανθίας Κλουβιδάκη, τοΰτο λέγεται σκοΰλος.

3. Περί αύτοΰ είς τό περί μπόλιας.

4· Τεμάχιον πατανίας άπο βαμμένο λινάρι έχω δωρήσει είς τό Ααογραφικό Μουσείο τής Ακαδημίας Αθηνών.
5. ΆρχαΙ ’Ιουνίου.

6. Ηροδότου Γ «Θαλεια» παρ. 47 :... κεκοσμημένον δέ χρυσώ καί έρίοισι άπο ξύλου» (έξ αύτοΰ ώνομάσθη και έριόςυλον 
ο βάμβαξ).
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«Έβαμπάκι», το αναφέρει δ κρητικδς στιχουργος του τέλους του 15ου αιώνα Στέφανος 
Σαχλίκης('). Σέ μεταγενέστερα άπο τον Σαχλίκη κείμενα άναφέρεται το βαμβάκι σάν 
κλωστή μικρής άντοχής(2), πραγμα πού βεβαιώνει τή χρήση του. Το βαμβάκι δεν άναφέ­
ρεται άπο τούς Μεσαιωνικούς ξένους περιηγητάς πού έπεσκέφθησαν τήν Κρήτη. Μόνο ό 
Δάππερ κάνει λόγο για το βαμβάκι, άλλα ό Δάππερ ήντλησε άπο πολλές πηγές, παλαιές 
καί σύγχρονες του καί ούδέποτε έπεσκέφθηκε τήν Κρήτη(3). Οί Κατάλογοι τού Βαρθολο­
μαίου Πάξη, παρουσιάζουν κίνηση έξαγωγής βαμβακιού καί βαμβακερών νημάτων άπο 
τον Χάνδακα καί τα Χανιά (4), άλλ’ αύτό δέν άποδείχνει έντατική καλλιέργεια, έπιτρέπει 
ομως να είκάσωμε πώς πρόκειται περί διαμετακομίσεως, όπως έγίνετο καί γιά άλλα εϊ- 
δη, χωρίς βεβαίως να άποκλείη καί τή σποραδική καί γιά τήν εξυπηρέτηση τών οικιακών 
άναγκών τών χωρικών καλλιέργεια. Κατά το τέλος τής Βενετοκρατίας καί επί Τουρκο­
κρατίας θά έκαλλιεργήθη στήν Κρήτη έντατικώτερα το βαμβάκι. Στοματικές πληροφο­
ρίες «άπο δεύτερο χέρι» (8), μάς κάνουν γνωστό τον τρόπο τής συλλογής καί τής κατερ­
γασίας τού μπαμπακιού. Ή συλλογή τών βαβουλιών, το ξεβαβούλισμα (λίτρα), το ξάσιμο, 
το κλώσιμο, έγίνοντο μέ το χέρι.

"Οσο προκομμένη καί νά ’ταν ή γυναίκα ένος «νοικοκύρη», ένος εύκατάστατου χω­
ρικού, δέ θά μπορούσε νά τά βγάλη πέρα μόνη της. Πιστεύω πώς γιά το μπαμπάκι θά 
έγίνετο δ,τι γίνεται σήμερα γιά το μαλλί, πώς θά έ'καναν «δανεικούς» ή άκόμη πώς θά 
χρησιμοποιούσαν καί φτωχές γυναικες μεροκαματιάρες πού «έκαναν λίτρες», γιά νά κερ­
δίζουν τή ζωή τους, καί γιά νά ταΐζουν τούς άνεπρόκοφτους άντρες τους, οπως λέει καί ή 
μαντινάδα :

«Μά μετά μένα έλα σύ τα δης χαρά μεγάλη,
νά κάνης λίτρες^) νά μέ ζης, ώς ηκανε κι ή άλλη».

1. «’Αφήγησις παράξενος» έκδ. Συν. Παπαδημημρίου, Όδυσσός, 1895 στ. 186: «... άλλος φουστάνι δίμιτον άσπρον έξ 
έβαμπάκι».

2. Έρωτ. Δ' «1301 κ’ εις μια μπαμπακερή κλωστή νά κρεμαστή τυχαίνει» κ.ά.
Έρωφ. Β' 446 «κ’ εις μια μπαμπακερή κλωστή κρέμομαι σάν τά λέσι».
Φορτ. Γ' 3y0 «κ’ εις μιά μπαμπακερή κλωστή πολλές φορές κρεμνούμαι».
Ροδολϊνος Γ' 71 «γιατί είς κλωστή μπαμπακερή κρέμομαι ώσάν τό λέσι». (Πρόκειται βεβαίως γιά το χειροποίητο νήμα 
άπο βαμβάκι).
Καί σήμερον ή φράσις : «κρέμεσαι σέ μιά μπαμπακερή κλωστή».

3. Ό Πιέρ Μπελόν μνημονεύει άμυγδαλιές, πορτοκαλιές, ροδιές, δέν κάνει λόγο γιά βαμβάκι. Ό Μάρκος Boschini μιλεϊ 
γιά σιτάρια τής Μεσσαρας, για φρούτα, γιά μετάξι, δέν αναφέρει βαμβάκι.

4. Βλέπε : Άγαθαγγέλου Ξηρουχάκη, «Ίο έμπόριον της Βενετίας μετά τής Ανατολής κατά τον μεσαίωνα έπί τή βάσει τών 
εμπορικών καταλόγων τού Βαρθ. Πάξη (1557», έν Έπετ. Έταιρ. Κρητ. Σπουδών, τόμ. Γ', σελ. 272, 2 ’5.

5. Οί πληροφορίες έδόθησαν άπο τίς : Μαρίαν Ζουλομυτάκη, έτών 25, έκ τού χωρίου Ζωφόροι - Πεδιάδος, Γαλάτειαν Παπα­
διά, ετών 45, έκ Καλέσα-Μαλεβιζίου, ΕύανΟίαν Κλουβίδάκη, έκ Πρινιά-Μονοφατσίου, κάτοικον Άτσιπάδων της αύτήί 
έπαρχίας, Ελένην Μαθιανάκη, αδελφή, μου, έκ Μαρίας Ζχχαριουδάκη έξ Άλαγνίου Μονοφατσίου.

6. "Η μαντινάδα και είς Μαρ. Λιουδάκι, ένθ’ άν., σ. 294. Ή Λιουδάκι έξηγεϊ : «κάνω λίτρες = ξενοκλώΟω. "Ισως στά 
Ανατολικά τής Κρήτης νά κατέληξε ό όρος λίτρα νά σημαίνει κλώθω Εένα μαλλιά. Στού; Κεντρικούς Νομούς έσήμαινε
καί σημαίνει έκκοκκισμένος βάμβαξ. Λίτρα ή λίντα σημαίνει στήν Πελοπόννησο τον έκκοκκισμένον βάμβακα. (Βλ. Φυτολ.
Λεξικόν Π. Γ. Γενναδίου, σελ. 163, στ. 1).
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To κλώσιμο του μπαμπακιού έδιδε το νήμα, το χερομπάμπακο ή χερίστικο μπα­
μπάκι, πού ήταν ψιλό καί σοθετό (ίσόπαχο), χωρίς μπαμποννάδες, κατάλληλο γιά κάθε 
είδος άνυφαντικό, άλλα προ πάντων γιά το πανί τής άποξώβρακας των άνδρών, πού κατά 
τυλιχταρές το έστελναν στα άστικά κέντρα γιά βάψιμο. Οί γυναίκες εσυνωριζοντο ποια θα 
κλώση ψιλότερο το μπαμπάκι της, γιά νάναι ομορφότερη ή βράκα τού άντρός της, δπως 
μάς πληροφορούν διάφοροι κρητικοί μύθοι ( ).

Γιά την κατεργασία τού βαμβακιού δεν έχομε πολλές πληροφορίες’ ωστόσο το γε­
γονός πώς ή Κρητικοπούλα δε θέλει νά’χη λιναρομπάμπακα πού χαλούν τά χέρια, έπι- 
τρέπει νά είκάσωμε πώς τό ξεβαβούλιασμα καί ό έκκοκκισμος τού βαμβακιού έγίνοντο μέ 
το χέρι. Χρόνο πολύ θά ήθελε αύτή ή δουλειά, μά πώς θά περνούσε κι ό καιρός μιας γυ­
ναίκας έκεϊνα τά χρόνια ;

’Άν καί έχομε την πληροφορία πώς ή γυναίκα τού Πτωχοπρόδρομου (2) έστοίβαζε 
βαμβάκιν καί έκανε ύποκαμισόβρακα, δεν ξέρομε τον τρόπο μέ τον όποιο έστοίβαζαν οί 
Βυζαντινές. "Οσο γιά τις Κρήσσες, ίσως νά έξαιναν τό βαμβάκι σέ τουλούπες. Αργότερα 
θά τό έστοίβαζαν μέ δοξάρι περιφερόμενοι στοιβαχτάδες, όπως οί στοιβαχτάδες τού μαλ­
λιού. Βέβαιον είναι πώς οί Κρητικοπούλες ήσαν «ψιλονήτριες» κι έκλωθαν την κλω­
στή ξέγιλη. Τό κλώσιμο έγίνετο χωρίς ρόκκα. Θά είχαν μιά τουλούπα μπαμπάκι στην 
άριστερή φούχτα τους καί μέ την βοήθεια τού δείχτου καί τού άντίχειρος καί των δυό 
χεριών έκαναν ένα πρώτο στρίψιμο καί έσχημάτιζαν τό νήμα. Τό στρίψιμο στό άρδάχτι 
θά έγίνετο οριζόντια’ καθισμένες οί γυναίκες θά είχαν το άρδάχτι πάνω στο γόνατο’ τό 
άρδάχτι έκινείτο οριζόντια, δέν ήταν μετέωρο, έπειδή ή βαμβακερή ίνα καί δύσκολα συν­
δέεται καί μικρής άντοχής είναι καί θά έσπαζε «ντίς τήν ώρα» άπό τό βάρος τού άρδα- 
χτιοΰ(3). Κατά τις πληροφορίες μου, μετά τό κλώσιμο τό νήμα έτυλιγαδιάζετο, έζεματί- 
ζετο πάνω στό τυλιγάδι καί βρεμένο έπερνιόταν στήν άνέμη, άπ’ όπου πάλι έτοποθετείτο 
στό τυλιγάδι καί έγίνετο το άνεκύκλισμα (’Έτσι τό νήμα «δέν κάνει πετεινούς, δέν κα- 
τσονριδιά»). ’Έδεναν τούς κυκλίσκους σέ δύο σημεία, γιά νά μή μπερδεύη το νήμα, τό 
άφηναν νά στεγνώση στο τυλιγάδι καί τό έφύλασσαν στον μαγατζέ μαζύ μέ τά άλλα 
άγαθά καί τό έχρησιμοποίουν «έν καιρώ» (4). Εύνόητο πώς είχαν πολλά τυλιγάδια καί 
πώς όλο τό καλοκαίρι έχρειάζετο γι’ αύτή τή δουλειά.

1. Βλ. Εύαγγ. Κ. Φραγκάκι, «Συμβολή στά Λαογραφικά τής Κρήτης» σελ. 101, 153.
2. «Προδρομικά» Hesseling et Pernot I, 94.
3. ’Έτσι είδα νά κλώθη στό χωρίον Άρκαλοχώρι, όταν μικρή πήγα στό παζάρι, μιά γριούλα. Τό γεγονός μου έκανε έντύ- 

πωση, γιατί ό τρόπος του κλωσίματος διέφερε άπό τον «παραδεδομένο»* σκαλίζω τή μνήμη μου, αλλά δέν μπορώ νά θυμηθώ 
άν ήταν βαμβάκι ή ύλη, πιστεύω δμως δτι ήταν βαμβάκι.

4. « . . . καί τό μπαμπάκι τ’ άκλωστο καί τ’ άλλο τό κλωσμένο
λινάρι πού ’χα άστριφτο καί τ’ άλλο τό στριμμένο
μαλλιά ξασμένα μιά οκά όμορφοχτενισμένα
γιά πέ μου είντα τά ’καμες ; τίνος τά ’χεις δοσμένα ;
καί τό μπαμπάκι τ’ άβγαρτο καί τ’ άλλο τό βγαρμένο 
πώς δέ μοΰ λές τί τό ’καμες ; τίνος τό ’χεις δοσμένο ;»

>έει ό άντρας έλέγχοντας τή «ριμοσπιτοΰ» γυναίκα του, πού τής είχε έμπιστευθή «τό έχει ντου καί τά καλά ντου». 
(Κριάρη, ένθ. άν., σ. 362 - 64).

5
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Απο τις αρχές του 19ου αι. γίνεται γνωστο στήν Κρήτη το βαμβακερό νήμα του 
εμπορίου, το πανωμερίτικο μπαμπάκι.

Οί γυναίκες έλευθερώνονται άπό μιά κοπιαστική δουλειά κι’ εύκολα βρίσκουν 
στήν αγορά δργο (‘), ανάλογο μέ το είδος τού πανιού πού θέλουν νά ύφάνουν. ’Έτσι ζη­
τούν άπό τον έμπορα : μπαμπάκα, μπαμπάκι, κλωστή (ή κενάρι) καί βάμματα.

Μπαμπακα (η). Είναι μαλακη βαμβακερή κλωστή σε διάφορα νούμερα πάχους 
των 12, των 16, των 18 νουμερώ. 'Η ψιλότερη είναι των 18 νουμερώ. Χρησιμοποιείται 
σα φαδι στις πετσέτες καί τά τραπεζομάντηλα τού φαγητού. Ή χονδρότερη (4 ή 5 νου- 
^ράΤ χρησιμοποιείται για στρωματα, σακκιά καί ώρισμένου είδους πατανίες, τις μπελεν- 
τενιες ή δεξιμάτες (ολομπαμπακες ή μαλλοβάμβακες). 'Η μπαμπάκα είναι σέ δύο άπο- 
χρώσεις : λευκή καί χάρτζικη (ολίγον κρέμ).

Μπαμπάκι. Σε 2 χρώματα : μαλτεζικο μπαμπάκι, ολίγο κρέμ, καί χάσικο μπαμ- 
πακι, ολασπρο. Το πακετο εχει ενα ωρισμενο αριθμό κούκλες πού λέγονται ντουράδες ^, 
Ο καθε ντούρας είναι μοιρασμένος σέ κυκλάκια πού λέγονται μονά. ’Έτσι έχομε μπαμ­

πάκι των : 6 ντουραδώ πού κάθε ντούρας έχει 4 μονά καί είναι χονδρό μπαμπάκι' των 
7 ντουραδώ, 8, 9, 10, 12, 14, 16 πού έχουν άνά 5 μονά.

Κλωστή 7] κεναρι. Λευκή κλωστή δίκλωνη η τρίκλωνη. Μ’ αύτήν γίνονται σεν- 
τονια, τα κεναρατα. Πλέκονται και δαντελλες με το βελονάκι ή μέ τις δυό βελόνες καί 
δεν ξεχωρίζουν απ’ αύτές πού πλέκονται μέ καρόλι.

Βάμματα ή λογάδια ή βροχοί. Είναι νήματα χρωματιστά (μπλέ, κόκκινα) καί 
λέγονται και «τού λαδιού μπαμπάκια», γιατί έχουν λιπανθή μέ λάδι έλα’ίνης(3). Έρχονται 
απο τήν Αγγλία καί χρησιμοποιούνται γιά σκούρα άνυφαντικά (στρωματσόπανα, σακ­
κιά), έφ όσον είναι μαλακά (άστριφτα). "Όταν είναι στριμμένα χρησιμοποιούνται γιά 
στημονι σε ωρισμένα είδη μάλλινης πατανίας, καί στις τσουλοπατανίες, έπειδή είναι πολύ 
στερεά.

Μεταξομπάμπακο. Είναι ή λεγομένη σήμερον μερσεριζέ κλωστή, τήν οποίαν χρη­
σιμοποιούν γιά νά έτιτύχουν ένα πανί σανζάν, βάζοντας π.χ. στημόνι κόκκινο, ύφάδι μπλέ 
ή στημόνι πράσινο, ύφάδι γκρί.

1. Ολα τα βαμβακερα νήματα τα οποία λέγονται γενικώς φάδια όταν τυλιχτούν στο αντί, λέγονται σήμερα δργο. 
Οργο κατ έπέκτασιν λέγεται και το πισάντι δταν είναι γεμάτο. Παροιμία : «Κάνε τή δουλειά σου καί το δργο 

σου ψηλά». Οργο λέγεται καί το λινάρι μετά άπδ τδ κλώσιμο. Φράσις : «ήκαμα δργο το λινάρι». ’Η λέξις δργον 
καί εις τήν ’Αλληλογραφίαν Γρηγοροπούλων έν Legrand Bibliographie Hellenique 2. 277 «βάψατε καί τδ δργον 
ιερανιον». Στα δυτικά τό οργον λέγεται κάματος.

2. Δια το σχήμα έκ του ντούρας = ή σουλτανική ύπογραφή.
3. Θυμίζει λίγο τούς «στίλβοντας έλαίφ χιτώνας» του 'Ομήρου (Ίλιάδος Σ 596)· λογάδια λέγονται διότι σήμερον 

ύπάρχουν βάμματα καί άλλων χρωμάτων (σομόν, ρόζ, θαλασσί).
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δ) Μετάξι

'Η πιδ άγα?τημένη ύφαντική ύλη στην Κρήτη είναι το μετάξι. Είναι τόσο άγαπητή 
ύλη πού την παίρνουν στά χέρια με σεβασμό, σά να κρατούν "Αγια Μυστήρια.

Μεταξωτή φωνάζανε μιά φορά κ’ έναν καιρό μια λεπτοκαμωμένη μοναχοκόρη, 
άσχετο πώς το βαπτιστικό της ήταν άλλο.

Τό μετάξι δεν είναι φυτική ούσία, όπως το λινάρι καί το βαμβάκι. Βγαίνει άπό 
μιά ζωντανή ύπαρξη, πού έχει άνάγκη άπό ύπομονή και στοργή, «έχει φροντίδα». Σάν 
τέτοιο πού είναι, ποιος άλλος μπορεί νά άσχοληθή μαζύ του παρά ή νέα κοπέλλα μέ τούς 
άπειρους θησαυρούς τής καρδιάς ;

Πρώτα πρώτα θά βάλη στο μοσκομυρισμένο καί παρθενικό της κόρφο τον κουκου- 
λόσπορο, γιά νά ζεσταίνεται’ ανοιξη καιροϋ τον βάζει, τότε πού άνοίγουν καί οί άσπρες 
μουρνιές μέ τά τρυφερά φυλλαράκια, πρώτη τροφή τού μεταξιού. Τήν ημέρα τών 'Αγιώ 
Σαράντα θά πάη στο Μαναστηρι νά τον βαστά άπάνω της γιά νά φκολοηθη ό σπόρος, νά 
πετύχη το μεταξαργιό, νά γεμίση σαράντα καλαμωτές. Μόλις άνοιξη ό σπόρος, ή κοπέλλα 
θά ταιση τά σκουληκάκια μέ τρυφερά φυλλαράκια ψιλοκομμένα μέ το ψαλιδάκι καί θά 
ψιθυρίση «Στ’ όνομά Σου, Θέ μου». Γ^αρεύγει τον όντα πού τον έχει ήδη διαρμισμένο καί 
μπαντανισμένο καί μοσκοβολά. Βάζει τά σκουληκάκια σέ μιά καλαμωτή, μακρυά άπο 
καπνό, άπο κουφούς, έχνη, μιαρά, έντομα, θόρυβο. Παραστέκει προσεκτικά, χαρίζοντας 
σέ τούτα τά σκουληκάκια τήν πρώτη δόση άπό τή στοργή τής τρυφερής της καρδιάς. Εί­
ναι, «σάν άπού θά πής», το πρώτο της μωρό, πού θά φροντίση γιά τήν τροφή καί γιά τήν 
πάστρα του. Δέ λυπάται κόπο κι ούτε τση βολεϊ νά κάμη άλλη δουλειά. Καματερή καί 
σκόλη πηγαίνει νά βρή φύλλο.

"Οσο μεγαλώνουν τά σκουληκάκια τά άραιώνει, καί οί καλαμωτές πληθαίνουν. 
Καμμιά φορά γιά νά τούς δώση άνεση ξεκρεμά καί τις μεσόπορτες τού σπιτιού, τις άκου- 
μπά σέ στρίποδα άσπρισμένα μέ άσβέστη καί τά τοποθετεί (J).

Πρωί βράδυ μουρμουρίζει «τή γηθειά τού μεταξοΰ», γιά νχ μήν «κοιμηθή» το με­
τάξι, «άπο κακό άμάτι»’ διαδίδει μιά μεγάλη ψωμαθιά γιά νά ρεοσύρη τό μεταξαργιό καί 
ή γη τζη τρέμει ωσάν τό φυλλοκάλαμο.

Νά τή γηθειά τού μεταξοΰ :

α’Αδάμης δ πρωτόπλαστος 12 χρόνους ηκαμε μέσα στη γης χωσμένος. Καί στά 12 χρόνια 
ηνοιξε τό μικιόν ντον δαχτυλάκι κ' ηβγαλε τρία σκουληκάκια. "Ενα χρυσό, έν’ άργυρό κι’ 
ένα μεταξωμένο. Ή Παναγία πέρασε καί δεν έρέχτηκε μουδέ χρυσό, μουδ’ άργυρό, μόνο

1. Καμμιά φορά, όταν το μετάξι παραπληθόνη, δανείζουν σέ φίλες τους μιά ποσότητα μεταξοσκώληκας. Τότε αύτή 
πού δανείζεται δίδει ένα λίγο τι (ένα φράγκο, μιά μπακίρα, ένα μικρό νόμισμα οπωσδήποτε) «τάχατες νά 
τ’ άγοράση γιά νά μή χαλάση το μεταξαργειο αύτηνής πού τό δανείζει».
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τό μεταξωμένο. Τό ’πηρε καί τό 'βαλέ στο μανικάκι τζη. Έπήεν ντο στο σπίτι τζης. Έ- 
γεμίσανε άτώγεια καί κατώγεια, πόρτες καί καλαμωτές. Καί περάσανε τρεις μυτοΰσες 
τρεις κακοστομονοες. Είπανε δεν είπανε τό μετάξι έκοιμήθηκε. (*) Κ’ ή Παναγιά ’νεστέ- 
ναξε και είπενε ; — "Αραγες, δεν εύρέθηκε άθρωπος βαφτισμένος, μυρωμένος, τσή Με­
γάλης Πέφτης μεταλαβωμένος, να πιάση ασήμι καί χρυσάφι γη τον σταργιου τη ράπη, 
ν<ί βλοήση τό δοΰλο του Θεόν μεταξοσκονληκα να σηκωθή να φάη ; — Ναϊσκες, Κερά 
Δέσποινα, κ’ εύρέθηκε. Τό μετάξι έξύπνησε, τρώει καί χυμίζεται, τό κακό σκορπίζεται».

Τί χαρά νοιώθει όταν γέρο κι’ αδηφάγο το σκουλήκι τρώει μ’ έναν ύπόκωφο θό­
ρυβο πού τής χαϊδεύει τ’ αφτιά !

Τά μεστωμένα καί νενράτα σκουλήκια τα προωθεί για τό σκάλωμα, δίδοντάς 
τους να τρώνε φύλλα τής μαυρομουρνιάς. Βάζει στην καλαμωτή χλωρούς αγονδονρονς, 
κοντογονάτονς ή κλαδιά του ντρυγιά ή τής έλιάς. Τώρα το σκουλήκι άνήσυχο άνασηκώ- 
νει την κεφαλή του καί σπρωγμένο άπό τό ένστικτο αρχίζει νά σκαλώνη. Αρχίζει νά 
δουλεύη καί δέ θέλει πιά τροφή. "Όταν τά κουκούλια πλεχτούν παίρνη κ’ ή καρδιά τής 
κοπέλλας μιάν άνεκρέμαση. Χαλάλι οι κόποι, οί ανησυχίες, τά βάσανα. Μά κι όταν άρρω- 
στήση ; καημός καί σΰΟρηνα. .. «Κανείς δέν ξέρει ειντα παθαίνει έτσά καλά του έργου. 
Καί δέ φτάνει ή λύπη μόνο’ναι καί τά λόγια!. 'Η φιλενάδα ή άντίδικη φωνάζει πει­
σματικά άπο την άντικρυνή λοτζέττα: τό μετάξι(Χ) θέλει τάξη κι’ όποια δέ γκατέχει νά 
κατατάξη» (2). Μά δέν κατατάσσει. Την άλλη χρονιά, καϋλωμένη άπό την πρώτη, προσέ­
χει ακόμη περισσότερο τά σκουλήκια της. Ή πράξη τη βοηθει. Καί τό σκουλήκι της 
«τρώει καί χυμίζεται» καί δίδει κόσκινα κόσκινα τά κουκούλια(3).

Τά κουκούλια έχουν δύο ειδών σχήμα. Τό ένα κάνει σελάδα στη μέση, τό άλλο 
δέν κάνει. Τό πρώτο είναι αρσενικό, τό άλλο θηλυκό. Μόλις μαζευτούν τά κουκούλια 
απλώνονται σ’ ένα καθαρό τραπέζι ή σέ σοφρά καί ξεδιαλέγονται τά πιο μεστωμένα, «τά 
νευράτα», γιά τό σπόρο τής επόμενης χρονιάς. Τά μπελονιάζουν περνώντας τη βελόνα 
άκρα άκρα στη νίνα, γιά νά μην τρυπηθή τό κουκούλι καί κρεμούν την κρεμανταλιά σέ 
μέρος άερινό νά μην τά βλέπη ήλιος. Τά ύπόλοιπα τά βάζουν στον ήλιο «νά λιαστούνε», νά 
ψοφήση ό σκούληκας, γιά νά μην τρυπήσουν. Γιατί «άμας τρυπήση τό κουκούλι χαλά καί

(*) Αποφεύγουν νά προφέρουν τήν δυσοίωνον λέξιν άρρώστησε. 

1. Μετάξι, είναι ή ύλη — το νήμα — άλλα κατ’ έπέκτασιν ονομάζεται μετάξι καί τό σκουλήκι.

2. "Οταν άρρωστήση τό μετάξι λένε κατ’ εύφημισμόν έκοιμήθηκε, γιά νά μη άρρωστήσουν καί άλλα σκουλήκια 
πού έκτρέφουν συμισακά σέ άλλα σπίτια. Πράγματι κοιμάται τό μετάξι οταν πρόκειται νά άλλάξη πουκάμισο. 
Τό μετάξι παθαίνει 2 άρρώστιες. Στή μιά ψοφά «έλιγο προς έλιγο», στην άλλη ψοφά δλο μαζύ, παθαίνει «τ’ ά- 
ξαφνικό ντου». Είναι τότε φριχτό στή θέα, όλοκίτρινο καί βρωμεϊ «ώσάν τζί έφτά σκύλους».

3. Εγώ εις ηλικίαν 12 ετών άνέθρεψα ύπό τήν έπίβλεψιν τής έκ πατρός γιαγιάς μου ωραίο μετάξι. Έδίδαξα καί 
στά παιδιά μου τήν έκτροφή μεταξοσκώληκας κατά τή γερμανική κατοχή, γιά νά απασχολούνται καί νά λησμο­
νούν τη σκλαβιά.
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δέν ξεπαραλεΐ». Έξ άλλου τα τρύπια κουκούλια βουλοΰνε καί πάνε στον πάτο του καζα­
νιού κατά το βγάλσιμο του μεταξιού.

Τα αλιαστα κουκούλια στις 10 μέρες απάνω τα τρυπούν οί περιστέρες καί βγαί­
νουν έξω. Τις ζευγαρώνουν τότε καί γεννούνε το μεταξόσπορο, τον όποιον φυλάσσουν 
για την επόμενη άνοιξη (*). Την ώρα πού μαζεύουν το σπόρο, αν έχουν καμμια συγγενή 
αβγια τής δίδουν καί καταπίνει μεταξόσπορο καί γεννά παιδί. "Όμως όσα παιδιά κι’αν 
γέννηση θά νά ’ναι «σαφί άσιρνικά» (2).

Το μετάξι είναι δυό λογιώ' αύτο πού γεννά μιά φορά το χοόνο καί το άλλο πού 
γεννά δυό φορές, δίφορο. Στην πρώτη περίπτωση ό σπόρος ανοίγει άπάνω ,στούς 9 μήνες, 
στη δεύτερη άνοίγει άμέσως. Δέντό προτιμούν ομως το δίφορο γιατί είναι κακανέθρεφτο (3).

Τά λιασμένα κουκούλια τά πηγαίνουν στη μεταξον. Οί μεταξούδες είναι ειδικευ­
μένες γυναίκες, λιγοστές πάντοτε. Δέν έχουν μεταξούδες όλα τά χωριά. Συνήθως οι γυ­
ναίκες πηγαίνουν σέ πολύ μακρινά χωριά καί είναι τυχερές όταν βρούνε σειρά στην καλή 
μεταξοΰ, γιατί μέ το νά έξαρτάται άπ’ αύτήν το χόντρος τού μεταξιού τρέχουν όλες οί γυ­
ναίκες κοντά της(4).

Ό τρόπος πού βγαίνει τό μετάξι στην Κρήτη καί σήμερα άκόμη είναι πρωτόγο­
νος. 'Η δουλειά αύτή γίνεται καταγυναικώντας. "Ενα χτιστο καζάνι μπακιρένιο (πού 
πρέπει νά συχνογανώνεται) καί μιά σβίγα μέ χερούλι (μάγγανο) είναι τά κύρια εργαλεία. 
Ή σβίγα είναι λεπτή σά τροχός. Γιά το βγάρμα τού μεταξιού χρειάζεται κι άλλη μιά 
γυναίκα γιά βοηθός.

1. Στά "παιδικά μου χρόνια (γύρω στα (1910) έπωλείτο σπόρος καί στο εμπόριο, μέσα σε χαρτονενια στρογγυλα 
κουτάκια πού είχαν στο σκέπασμα τρυπίτσες, γιά νά άναπνέη ό σπόρος. Απέναντι στο σπίτι μας ό γείτονας μας 
Γεώργιος Βαρδάκις ήταν κουκουλέμπορος. Αγόραζε δι’ αντιπροσώπων τά κουκούλια άπδ τις χωριατοποΰλες και 

τά έστελνε στο έξωτερικό, έκανε δε καί εισαγωγή κουκουλόσπορου. Κυρίως άπό τή Βηρυττό έφερνε τό σπορο, όπως 
ηκουα νά λέη ή γριά οικονόμος του ή κυρά Καντίκω. ΌβερουΟιανός σπόρος έθεωρείτο ό καλύτερος. Επου- 
λούσε τό σπόρο έχοντας μέτρο μιά δακτυλήθρα του ραψίματος. ΙΙολλές φορές έβλεπα άπό τή λοτζεττα μας τις κρε- 
μαν ταλιές τά κουκούλια πού τις έβαζαν μέσα σέ σακκούλια άπό τουλπίντι Έρωτούσα τήν κυρα Καντίκω τί τα 
κάνουν καί μου έλεγε πώς Θά τά θ ε ρ μ ί σ η. 'Ως μέ πληροφορεί δέ ή αδελφή μου Ελένη Μαθιανακη πού ήταν 
μεγαλύτερη καί παρηκολούθει καλύτερα, τά έξέθεταν σέ άτμούς βραστού νερού γιά νά ψοφήσουν τα σκουλήκια τών 
κουκουλιών έπειδή δέν ήτο βέβαιος ό αγοραστής αν οί χωριατοπούλες τά είχαν καλολια σμέν α.

2. ’Αν εξ άλλου μιά γυναίκα γεννά μόνο θηλυκά παιδιά, τρώει τον κουκουλόσπορο καί γεννά άρσενικά· καί αντιθετως.
3. Τά τρύπια κουκούλια δέν τά πετούν αλλά τά φυλάσσουν καί κάνουν έργόχειρα. Συνδυάζουν κομμάτια κουκου­

λιού (κομμένα μέ σχήμα), μέ κέντημα μεταξοβελονιά καί κάνουν ωραίες παντόφιλες, καδροθήκες, βουρτσοθήκες, 
μαξιλαράκια κλπ.

4. Σπανίως ή μεταξού παίρνει χρήματα. Συνήθως τής πηγαίνουν τυριά, άθοτύρους, μαγεροψήματα, σταφίδες, λαδί, μαλ­
λιά ακατέργαστα σέ σεβαστές ποσότητες, πράγμα πού τήν συμφέρει καλύτερα, γιατί «ντρέπεται ή κάθα μιά νά 
πάη καί νά βαστά ένα λίγο τι». Εκτός άπ’ αύτά τής φέρνουν καί δαυλούς γιά τό καζάνι. ’Έχουν μαζύ τους καί 
μαγειρεμένα φαγητά γιά νά φάνε δλες μαζύ τό μεσημέρι. Γιατί κάνουν λημερίδα ολόκληρη πηγαίνοντας 
στή μεταξού. Καμμιά φορά χρειάζεται νά κάμουν καί ξ ω μ ο ν ή, όταν δέν βρούν σειρά, όχι σπάνιο νά κάμουν καί 
δυό ξωμονές. Στήν περίπτωση αύτή κοιμούνται στήν αύλή ή στο περδιγάρι τής μεταξούς πάνω σέ παχειά στρώματα 
άπο άγουδούρους.
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Βάζουν τα κουκούλια στο καζάνι μέ θερμό, μουδέ και πολλά ζεματιστό, και τά 
κουκούλια αρχίζουν ν’ άνελυοΰνε. Τότε ή μεταξοΰ παίρνει ένα λείο καλάμι καί τά χτυπά 
μέσα στο νερο και βγαίνουν οί νίνες. Παίρνει 10-15 κουκούλια καί στρίφνει τις ινες τους 
και το νήμα αυτο το δενει στη σβίγαί1). Ή βοηθάς καθισμένη στη σβίγα άρχίζει να την 
γυρίζω- Η μεταξοΰ κάθεται δλη την ώρα κοντά στο καζάνι καρατέρνει το πάχος τοΰ νή­
ματος, το οποίον πρεπει να είναι σοπαχο (“). Στο τέλος πιά μένουν τά σκουλήκια καί τά 
βγάζουν μέ μιά τρυπητή κουτάλα.

Τά κουκούλια μετροΰνται μέ τις κνισάρες. Μιά κνισάρα μεστωμένα κουκούλια δίδει 
ένα στρονμπι μετάξι (μία κούκλα).

Το μετάξι ώς νήμα είναι άσπρο ή κόκκινο, άναλόγως των κουκουλιών(3). Το κόκ­
κινο μετάξι θεωρείται ποιοτικώς καλύτερο.

"Οταν ή ποσότης των κουκουλιών είναι μικρή, τά ψήνουν μόνες τους οί κοπέλλες. 
Βάζουν νερό, σαπούνι καί κουκούλια δλα μαζύ στό σιντεροτσίκαλο καί τά βράζουν. Τά 
κουκούλια τρυποϋν καί βγαίνουν τά σκουλήκια. "Ολη αύτή τη μάζα την κρεμούν καί στε­
γνώνει καί την παίρνουν ελιγμ ελιγη καί την κλώθουν. Τό μετάξι τούτο δέν είναι ομοιό­
μορφο, ούτε λεπτό. Παρουσιάζει έξογκώματα, έπειδή τά κουκούλια είναι μέν άπαλεμενα, 
άλλ’ οχι τε7.είως άναλυτά. Αύτδ το νήμα λέγεται κονκονλήθρα καί χρησιμοποιείται γιά 
την ύφανση τραπεζομάντηλων, τά οποία άμα καπνισθοΰν μέ άπύρι γυαλίζουν, άλλά έρχον­
ται παραδευτερώτερα.

* * *

'Η έκτροφή τοΰ μεταξοσκούληκα έγίνετο σέ εύρεία κλίμακα στην Κρήτη έπί Βενε- 
τοκρατίας καθώς καί στούς μετέπειτα αιώνες.

Ό Μπουνιαλής στο Θρήνο του γιά το Κάστρο θρηνεί καί γιά τά μετάξια (4.) Άλλά 
καί οί κατάλογοι τοΰ Πάξη αναφέρουν εξαγωγές μεταξιοΰ(5). Ό Γάλλος περιηγητής Σα- 
βαρύ(θ) γράφει πώς τά μετάξια τής Κρήτης είναι άρίστης ποιότητας. Ακόμη λέει πώς 
στο Μοναστήρι τοΰ Ακρωτηρίου (Χανιά) «οί καλόγρηες έξέτρεφαν βόμβυκας». Ό Χουρ- 

1. Κάθε κουκούλι βγάζει καί 500 πήχες νίνα, μπορεί και παρά πάνω.

2. Ανάλογα μέ τδ πάχος πού θέλει ή κάθε μιά, παίρνει ή μεταξοΰ καί 20 Ινες. Οί ινες κολλούν αμέσως καί γίνον­
ται κλωστή γιατί έχουν τή μ ε τ α ξ ό κ ο λ λ α. Ή μεταξωτή κλωστή έχει μεγαλύτερη άντοχή στο τσίτωμα 
τής άπλωσας στδ τελάρο άπδ κάθε άλλη κλωστή.

3. Χρυσάφι είναι άλλά τδ λένε κόκκινο. "Οταν ψήνεται γίνεται άσπρο.

4. Βλ. Μπουνιαλή «'Ο Κρητικός πόλεμος», έν Αλεξίου σελ. 157 XIII στ. 13.

5. Ε.Ε.Κ.Σ. τ. 1”, σελ. 272, 275.

6. Claude Savary «Lettres sur la Grece».
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μούζης Βυζάντιος γράφει πώς οι γυναίκες του χωρίου Μαργαρίτες (Μυλοπόταμον) ΰφαιναν 
μεταξωτά ύφάσματα. Κι ο Κοντυλάκης μας (4) γράφει πώς «ή γυναικεία Μονή "Αγιος 
Ιωάννης δ Καλογράδος» ήκμαζε προ τού 1821 είς χειροτεχνήματα. Είχε περί τάς 100 
μοναχάς, δπου κατεσκεύαζαν διαφανή μεταξωτά ύφάσματα (χαχιλαμάδες).

Το μετάξι το χρησιμοποίησε ή Κρητικο πούλα γιά νά ύφάνη δ,τι πολυτελέστερο 
μπορεί νά γίνη. Σάν κόρη υφαινε τήν ανάλαφρη κι’ άερένια μπολίτσα (2) πού σκίαζε τά 
λαμπερά της μάτια, τά μεταξωτά της πουκάμισα, τδ προνκάρικο κρεβατοστρώσι της, τήν 
πέτσα Έκείνου. . . Σάν παντρεμένη,

τοΰ γιου τζης τό ποκάμισο τ’ αφέντη τό ζωνάρι, 
και τοΰ μωροΰ τζη κοπελλιοΰ φασκιά και ζιπονάρι.

Πώς πρέπει νά καλαμίζεται καί νά κλώθεται τό μετάξι

Στά παλιότερα χρόνια πού οι κοπέλλες έκαναν πολύ μεταξαργιό, ειχαν άξαργητά- 
ρικα σύνεργα γιά το μετάξι. Επειδή ή περιφέρεια τοΰ στρουμπιοΰ (κούκλας) είναι μεγα­
λύτερη άπο τήν περιφέρεια τής άνέμης, πάνω στήν όποία θά ’πρεπε νά περαστή τδ στρου- 
μπ'ι γιά νά καλαμιστή, είχαν τά άνεμάκια.^) Πάνω σ’ έ'να πλακωτό σανίδι, σχετικού βάρους, 
ειχαν καρφώσει, στο αριστερό τμήμα του, μιά μικρή άνέμη' σ’ άλλο έπίσης πλακωτό όλόϊ- 
διο σανίδι, στό δεξι τμήμα του, είχαν καρφώσει άλλη μικρή άνέμη. Αύτά τά δυδ ξύλα τά 
έπλησίαζαν ή τά άπεμάκρυναν άνάλογα με τήν περιφέρεια τοΰ στρουμπιοΰ καί έκαλάμι- 
ζαν. Έπερνοΰσαν τή νίνα τοΰ μεταξιοΰ άπδ τδ μάτι μιας βελόνας, έδεναν τήν άκρη σ’ ένα 
καλαμουκάνι κι έκαλάμιζαν μέ τδν άρδαχτο ή με τδ τσικρίκι (4). "Οταν τδ μετάξι είχε 
μπαμπουνάδες καί δεν περνούσαν άπδ τδ μάτι τής βελόνας, έκοβαν τδ νήμα, ευρισκαν 

1. «Έβδομάς» έτους 1887, άρ. 29.

2. Μπόλια, μπολίτσα, σκέπη = πέπλος πού έκάλυπτε τήν κεφαλή και έπεφτε έμπρος άνεμιστδς (οχι δεμένος). 
Ή Κρήσσα έδιδε μεγάλη σημασία στήν μπόλια της. Ωραία εικόνα δίδει τό «Συναξάριον των εύγενικών Γυναι­
κών» (εν Αλεξίου» σελ. 35).
Τή λέξη μπόλια συναντούμε και στον Φορτουνατον τού Ξανθουδίδου (ΙΙραξις Ε' στ. 36).

3. Ή αείμνηστη αδελφή μου 'Ελένη Μαθιανάκη, διδασκάλισσα, μέ έχει πληροφορήσει οτι θυμόταν καλά τή μητέρα 
μας νά έπεξεργάζεται τδ μετάξι μέ τδν τρόπο πού θά άκολουθήση. Το έπεξεργάζετο κατά το διάστημα τής χη­
ρείας της. "Οταν ύπανδρεύθη τδν πατέρα μου καί απέκτησε καί άλλα παιδιά, λόγω φόρτου εργασίας, έχάρισε τά 
εργαλεία της είς ανεψιάν της κάτοικον τοΰ χωρίου Άλάγνι. Σήμερα ούτε ίχνος των εργαλείων αύτών σώζεται. 
Βλέπε ε’ικονιζόμενον ένταύθα σχέδιον.

4. Τσικρίκι = έργαλεϊον γιά τδ γέμισμα των μασουριών' χρησιμοποιείται κυρίως άπδ τις έξ επαγγέλματος άνυφαν- 
τούδες των πόλεων. (Τό ροδάνι). Τδ τσικρίκι είχε τρογό, τδ δε νήμα έτοποθετεΐτο στήν άνέμη.
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άπόλυτα ίσόπαχο τμήμα του, έδεναν τις άκρες και έσυνέχιζαν το καλάμισμα. Μετά τό 
καλάμισμα, τα καλαμουκάνια, αν έπρεπε να κλωσθή τό νήμα, έμπαιναν σέ μια σκάφη μέ 
κρύο νερό (*). Κατόπιν ή σκάφη έτοποθετεϊτο κάτω άπό ένα έργαλεϊο πού είχε σχήμα πε­
πλατυσμένου κεφαλαίου Π. Τά κατακόρυφα ξύλα του έργαλείου έστηρίζοντο σέ μια ξύ­
λινη βάση οπως τον άνεμόποδα τής άνέμης, ή σέ πέτρινη βάση. Κατά μήκος τής συνδετι­
κής ράβδου του Π είχαν καρφώσει 4-5 σιδερένιους γάντζους ή καί κρίκους. Έπαιρναν 
άπό κάθε καλαμουκάνι την άκρη τού νήματος, την έπερνοΰσαν άπό τον κρίκο, τη 
σιδερή θελειά, και την έδεναν σ’ ένα άρδάχτι. ’Έτσι έγίνετο γιά όλα τά καλαμουκά­
νια, άνάλογα μέ τον αριθμό των κρίκων. Τά άρδάχθια ήσαν άξαργιτάρικα, ειδικά 
γιά τό κλώσιμο του μεταξιού’ ξύλινα πάντοτε, δέν είχαν άγκινάρι άλλά χαρακτό κροσέ 
στο έπάνω τμήμα τους όπως λ.χ. τά βελονάκια τής δαντέλλας (crochets). Ανάλογα μέ 
τούς κρίκους διέθεταν 4-5 άρδάχτια. "Αμα τελείωνε τό δέσιμο τής κλωστής καί στο τε­
λευταίο άρδάχτι, έπλησίαζαν στο έργαλεϊο. "Εδιδαν μιά στροφή στό πρώτο άρδάχτι, κα­
τόπιν στο δεύτερο κ.ο.κ. "Οταν έστρίβοντο όλα τά άρδάχθια, ξανάρχονταν στό πρώτο πού 
ή στρίψη του είχε τελειώσει’ έτύλισσαν τη στριμμένη κλωστή στό άρδάχτι, την έστερέω- 
ναν, έδιδαν μιά στρίψη καί προχωρούσαν προς το δεύτερο. Τό στρίψιμο τού μεταξιού έγί­
νετο άριστερά, όχι δεξιά όπως γίνεται γιά τις άλλες ύφαντικές ύλες.

Σήμερα πού ή έκτροφή τού μεταξοσκώληκα τείνει νά έγκαταλειφθή, σήμερα πού 
το άγοραστό φλός πάει νά έκτοπίση τό άληθινό μετάξι, όλα είναι απλοποιημένα. Τά άνε- 
μάκια ξεχάστηκαν’ στη μεγάλη άνέμη δένονται προχείρως δυό σταυρωτά καλάμια γιά νά 
εύρυνθή ή περιφέρειά της’ σ’ αύτά τά προσθετά καλάμια έκτείνεται τό στρουμπί καί τό 
μετάξι κλώθεται σέ κοινό άρδάχτι. Πολύ φοβούμαι πώς μιά μέρα σάν παραμύθι θά λένε 
οί γριοΰλες στά έγγονάκια τους, γιά τό εύλογημένο εκείνο σκουλήκι, πού μεγάλωνε στόν 
όντα μιά φορά κι έναν καιρό .. .

ε) Σύρμα

Τό σύρμα, χρυσή ή άσημένια κλωστή άπό γνήσια πολύτιμα μέταλλα, έχρησιμο- 
ποίουν οί Κρήσσες στην ύφαντική γιά ώρισμένες διακοσμητικές λεπτομέρειες (2) καθώς 
καί γιά τον διάκοσμο τού ζιπονιοΰ τους.

1. Καί δταν το μετάξι /ρησιμοποιηται ώς υφάδι, τοποθετείται κατά την ύφανση (τά μασούρια) μέσα στο νερό. 
Μαλακώνει προσωρινός ή μεταξόκολλα, άλλά κατόπιν στεγνώνει πάνω στο άντί. Μόνο μέ τά αλλεπάλληλα ψησί­
ματα φεύγει ή κόλλα. "Οσο πιο βρεμμένη είναι ή ϊνα του μεταξιού, τόσο πιο'π ιτήδειο γίνεται τό πανί. Το 
μεταξωτό πανί φεύγοντας άπό τό άντί είναι μεν κολλατο, άλλά δεν έχει καμμιά γυαλάδα. Γιά νά γυαλίση πρέπει 
νά ά π υ ρ γ ι α σ τ η. (Βλ. παρακάτω).

2. Διάκοσμος βούργιας,. μπρόστοποδιας, μακρόπετσας.
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Το σύρμα, γνωστόν καί εις τούς Βυζαντινούς (^, φαίνεται εις τούς Καταλόγους 
Πάξη(2) είσαγόμενον στον Χάνδακα έκ Βενετίας «ως κλωσμένο χρυσάφι».

Και σήμερα χρησιμοποιείται σύρμα, αλλά πολύ άπέχει απο το παλαιο και μαυρίζει 
γρήγορα. Χρησιμοποιείται μόνο στο διάκοσμο τής βούργιας τύπου Άνωγείων, γιατί πρέ­
πει να διατηρηθή ή παράδοσις, έστω κι αν ή λάμψη πού προσδίδει το νεώτερο σύρμα εί­
ναι προσαερινή.

στ) Τ ά ξεπαραλίδια

Είναι νήματα παλιά άπο κάλτσες πλεκτές πού έχουν γίνει άχρηστες, δηλώνουν 
τις κάλτσες συνήθως τά μικρά κορίτσια ή καί άγοράκια, όταν οί μητέρες τους θέλουν 
να τά κρατήσουν φρόνιμα. Δένουν κόμπους,ενώνουν τις χαλασμένες κλωστές σε κουβάρια. 
Τά τριμμένα αυτά νήματα κλώθονται άπο τις γριοΰλες καί χρησιμοποιούνται για υφαδχ. 
Μ’ αύτά ύφαίνουν τά λεγάμενα σκουράκια, δηλ. εύτελή πανϊκά για πρόχειρα τραπεζομαν- 
τηλα, πετσέτες της κουζίνας ενος παλιου νοικοκυριού.

Ξεπαραλίδια γίνονται καί άπο φάρδους καινούργιους καλής ποιότητας. Βαφονται 
σέ διάφορα χρώματα σκούρα καί χρησιμοποιούνται γιά την ύφανση εύτελών σκεπασμάτων 
μπαγκάλια η άνάπλες, πού παίρνουν μαζύ τους στην έξοχή, γιά σκέπασμα ή γιά τη συλ­
λογή τού έλαιοκάρπου.

ζ)Τά τσούλια

Ευτελής, ύφαντική ύλη, άπο παλιά τριμμένα φορέματα ή άποκόμματα πού περισ­
σεύουν. Μ’ αύτά ύφαίνουν τις «τσουλοπατανίες». "Οταν αύτές προορίζωνται γιά προυκάρΐ- 
κες, τά τσούλια γίνονται άπο καινούρια τσίτια, τά όποια άλλοτε επουλιοΰντο με την οκά.

Τά κουρέλια κόβονται σέ λουρίδες πλάτους ενος ποντου, συρραπτονται μεταξύ τους 
καί γίνονται κουβάρια. "Τστερα κλώθονται ψιλά ψιλά Χαί χρησιμοποιούνται σάν ύφάδι. 
Σήμερα κόβουν τις νάυλον ή καί μεταξωτες καλτσες, τις κουβαριαζουν και τις χρήσιμο 
ποιούν μαζύ μέ ύφασματένια τσούλια.

1. Βλ. Κουκουλέ, Βυζ. Βίος καί ΓΙολιτ., τόμ. Β II, σελ. 26. Ο ορο: 
καί σέρνεις με μαγνήτη καί τραβάς- με / πέ μου άγαπημενο μου 
επίρρημα Φρ. «σύρμα νά το λες να μην το ςεχάσης (διαρκώς να 
τικώς = αδιάκοπα.

σύρμα καί είς μαντινάδα «σύρμα κρατεί
:αίζεις με .γι’ με». Ή λ!

.). Υπάρχει και το έπίρρημα συρμα-

2. Βλ. Καταλόγους Πάξη εν ΕΕΚΣ τ. Γ' σελ. 273 «Lira una di oro filado fa in Candia lira una». Οί κατάλογοι 
αναφέρουν καί νήματα χρυσού κατασκευασμένα στη Φλωρεντία, ως εισαγύμενα είς Κέρκυραν. (Παξη "ένΟ. ανωτ. 
σελ. 288). ' '
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ΠΡΟ€ΡΓΑίΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΝΑΡΞΗ ΤΗί ΥΦΑΝΤΗ?

Πρώτο στάδιο είναι το καλάμισμα, ή περιέλιξις δηλ. του νήματος στα ειδικά κα- 
λαμια, τα καλαμονκάνια. Τοΰτο γίνεται με τή βοήθεια τής άνέμης, του άρδαχτου καί του 
Θρομυλιοΰ. ’Αν το νήμα πού θά χρησιμοποιήσομε γιά στημόνι είναι οργο (λινό ή μάλλινο) 
το καλαμισμα γίνεται αμέσως. ”Αν όμως χρησιμοποιηθή μπαμπάκι άγοραστό, πρέπει νά 
γίνη μιά προπαρασκευή.

Παίρνομε τον ντούρα και τον χωρίζομε σε μονά. Βάζομε στο στόμα μας νερό καί 
μπουχιουρντίζομε το μπαμπάκι^). "Υστερα βάζομε στην παλάμη μας ένα ένα τά μονά 
καί τά χτυπούμε. Κατόπιν τά βάζομε σέ μία λεγγερα νά στραγγίζουν. Απ’ έκεϊ 
παιρνομε ένα μονό καί το περνούμε σ’ένα γάντζο ή καρφί σχήματος Γ, πού το έχομε 
καρφώσει στον τοίχο ή μάς βοηθεΐ κάποια άλλη γυναίκα κάνοντας γάντζο το δείχτη τού 
χεριού της καί τεντώνοντας το μπαμπάκι (γιατί με το βρέξιμο σγουραίνει), τό στρίβομε 
όπως κάνομε τά κορδόνια. Έτσι κάνομε γιά όλα τά μονά. Τά άφήνομε σ’ ένα τσέστο δυο 
μερες να στεγνώσουν καί κατόπιν τά περνούμε ένα ένα στην άνέμη, όπου τεντώνουν καί 
γίνονται σαν την κλωστή τής κουβαρίστρας. Παίρνομε τότε τον άρδαχτο καί τά καλαμου- 
κανια, καθιζομε στο σκαμνί καί στο θρομύλι καί άρχίζομε νά καλαμίζωμε. Θά χρειασθή 
να γεμίσωμε 20 καλαμουκάνια. Στό κάθε καλαμουκάνι περιτυλίσσομε δύο μονά. «Στο 
πρώτο καλαμουκάνι βάζομε ένα κομματσονλάκι ψωμί γιά νά χορτάση το διασίδι».

Τό νήμα πού έτυλίξαμε στά καλαμουκάνια θά γίνη τό στημόνι (2). Έάν τό νήμα 
πού προορίζεται γιά στημόνι κλωσθή, παίρνει τό όνομα τριπλίκι. Τό δεύτερο στάδιο είναι 
τό διάσιμο^ ). (Ό τρόπος πού περιπλέκονται μεταξύ τους οί στήμονες λέγεται διάσιμο). 
Τούτος είναι άπλός ή σύνθετος, καί λέγεται «σταύρωση τζιμπιστή» ή απλή σταύρωσις, 
δεκαδοστανρωση δέ ή σύνθετη.

Τό διάσιμο γίνεται άπό ειδικευμένες γυναίκες, οί όποιες «πληρώνονται άκριβά γιά 
νά σού διαστούνε*. Τις καλές διάστρουσες τις προσκαλοΰνε κι άπό ξένα χωριά.

Μέ τό άπλό διάσιμο ύφαίνονται σκέτα πανικά· μέ τούς σύνθετους συνδυασμούς 
(δεκαδοσταύρωση), ύφαίνονται ώρισμένα είδη πατανίας, τραπεζομάντηλα, πετσέτες πολυ­
τελείας κ.ά.

Τό διάσιμο γίνεται σέ άνοιχτό χώρο, στον περίβολο ενός σπιτιού ή καί στό δρόμο.

1. Μπουκώνουν το στόμα τους μέ μπόλικο νερό και κατόπιν τό αφήνουν και φεύγει λίγο (έκτοξεύεται). Μέ τον 
τρόπο αύτό είδα και χωρικούς στις Κορφές Μαλεβιζίου νά πλύνουν τά χέρια τους διότι, λέει, τό νερό ζεσταίνε­
ται καί αφρίζει καλύτερα τό σαπούνι.

2. Τό στημόνι, κατά πληροφ. Εύανθ. Κλουβιδάκη, λέγεται στη Μεσσαρα φασίδι.
3. Διάσιμο = τό διάζεσθαι. Ή λ. είς λεξ. »Σουίδα» εις λέξιν άσμα (διάζομαι τόν στήμονα). ‘Η λέξις κοινή γιά 

όλες τις ελληνικές περιφέρειες. Βλέπε καί "Αγη Θέρου τά τραγούδια των Ελλήνων Α' σελ. 197 «ή άνυφάντρα» 
στ. 2. Ή γυναίκα πού διάζεται λέγεται δ ι ά σ τ ρ ο υ σ α.
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Πάντως χρειάζεται ένας μακρύς τοίχος έξωτερικός, για να τοποθετήσωμε την καλαντάρα 
και να καρφώσωμε τά καρφιά. Άφοΰ τοποθετήσωμε την καλαντάρα δένομε όριζοντίως 
στα σχοινάκια της ψιλά καλαμάμια (γκάρδιους), εις τά όποια έχομε περάσει τά καλαμου- 
κάνια. Στον ίδιο τοίχο, παρά πέρα άπο την καλαντάρα καί άριστερά της, καρφώνομε 
χοντρά καρφιά μέ πλατειές κεφαλές, ειδικά κατασκευαζόμενα άπο τούς κιλιγκίρηδες ^, 
Τούτα θά δέχωνται τις κλωστές. Τραβούμε δυο τρεις κλωστές καί τις φέρνομε στο πρώτο 
επάνω καρφί άριστερά καί τις στρίβομε γύρω άπο το καρφί. 'Ύστερα μετρούμε μέ την 
άνυφαντόπηχη τις πήχες τής τραβηγμένης κλωστής καί βρίσκομε πώς είναι 10 πήχες(2) 
άπο την καλαντάρα έως το καρφί. Στο σημείο αύτό κάνομε μιά μοντζαλιά. Η δουλειά 
αύτή λέγεται πηχόθεμα. Παίρνομε ύστερα τις άρχές των κλωστών άπ’ δλα τά καλαμου- 
κάνια καί τις δένομε σ’ ένα μασούρι πού το κρατούμε καθ’ δλη τη διάρκεια τού διασίμα- 
τος στο δεξί χέρι καί τραβούμε τις κλωστές. Τίς περνούμε άπο το ένα καρφί στο άλλο 
σέ πορεία ζίγι - ζάγα, μή π&ραλείποντας τη σχετική μουτζαλιά, πού θά την βλέπη κατά 
την ύφανση ή άνυφαντοΰ, νά ξέρη πόσες πήχες στημόνι τής μένει άκόμη νά ύφάνη. Ταυ­
τόχρονα μέ την τοποθέτηση τών νημάτων στά καρφιά γίνεται καί ή σταύρωση. "Όταν 
άδειάσουν δλα τά καλαμουκάνια, δένουν την κάτω σταύρωση, γιά νά μή χαλάση, περνούν 
ένα καλαμάκι στο νήμα τού πρώτου επάνω καρφιού, τού έξ άριστερών, δπου είναι σχημα­
τισμένη μιά θηλειά. Κατόπιν άρχίζοντας άπο την ξετέλεψη τών κλωστών (πού είναι στο 
κάτω καρφί έκ δεξιών) κάνουν άλυσίδί το διασίδι, βγάζοντάς το προσεκτικά προσεκτικά 
άπο τά καρφιά καί δταν φτάσουν στο πρώτο έπάνω έξ άριστερών καρφί, δπου ύπάρχει ή 
θηλειά μέ το περασμένο μέσα της καλαμάκι, δένουν τίς κλωστές γιά νά μή χαλάση ή 
έπάνω σταύρωση. Έτσι άλυσιδιασμένο το διασίδι μεταφέρεται στον όντα, στο πόρτεγο ή 
ή στο παράσπιτο, δπου είναι στεμένο το τελάρο, έτοιμο νά δεχτή το δισίδι-στημόνι πλέον.

Πριν βάλουν κλωστή έπάνω στο τελάρο, αν τύχη κι έχουν άρρωστο στο σπίτι ή 
στήν άδερφωσά, τού κάνουν τό πέρασμα: τοποθετούν προχείρως το πέταλο στο τελάρο, 
σηκώνουν τό πανωμάσελο σέ τόσο ύψος δσο νά χωρή νά περάση άνθρώπινο σώμα. Δυό 
Μαρίες άπάρθενες, πρωτογόνατες, ειδοποιημένες άπο πριν, βρίσκονται κοντά στό τελάρο. 
Γυρίζουν άνατολικά καί κάνουν τρεις μετάνοιες. "Υστερα ή μιά Μαρία παίρνει τόν άρρω­
στο στά χέρια καί μπαίνει μέσα στον πατητηρόλακκο καί στέκεται πίσω άκριβώς άπο τό 
πέταλο. 'Η άλλη Μαρία κάθεται στό τελαροσάνιδο. Τότε αύτή πού κρατει τόν άρρωστο 
τόν περνά μέσα άπο τό πέταλο καί λέει : «Δέξου τόνε μάννα ντου». Τόν παίρνει ή καθι- 

1. Αντί γιά καρφιά χρησιμόποιοϋνται καί τζένια (ξύλα - παλούκια).

2. Συνήθως τά καρφιά είναι τοποθετημένα μονίμως καί ή άπόστασις είναι καθωρισμένη (10 πήχες) άπο το πρώτο 
άνω έξ άριστερών καρφί έως την καλαντάρα. Καί άν δμως βγάλουν τά καρφιά μετά άπό κάθε διάσιμο, μένουν 
οι τρύπες καί τά ξανακαρφώνουν στις ίδιες.
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στη και λεει : «Καλώς τον τον ύγιό μου τον καλογιό μου, τον ξαναγεννημένο μου». Τούτο 
γίνεται τρεις φορές καί ό άρρωστος γίνεται έφτάγερος.

Μετά το διάσιμο άρχίζει το τρίτο στάδιο, το τυλιμα. Για το τύλιγμα χρειάζονται 
τρεις γυναίκες. Μία στο μπροστάντι για να ^τιμονεύγη με ρέγουλα το διασίδι», άλλη για 
να οδηγή το διασίδι στη διαδρομή του καί να χειρίζεται το ροστέλλο καί τρίτη γιά να 
στρέφα με τον σφίχτη το πισάντι καί να ταχτοποιή τούς στήμονες πού περιελίσσονται 
θ’ αύτό. Στο στάδιο τού τυλίγματος χρησιμοποιούνται καί τά τρία άντιά (μπροστάντι, άν- 
τιραδι και πισαντι). Στη θεση του το καθένα περιμένει να έκτελέση τον προορισμό του.

Παίρνομε το διασίδι (πού ειναι άλυσιδιασμένο) καί το θέτομε χάμαι, έξω άπο το 
σκελετό τού. τελάρου, πίσω άκριβώς άπο .τη θέση πού καθίζει ή άνυφαντού. Στο σημείο 
αυτό βαζουν μια κουτρούλη, καθέγλα καί. καθίζει ή πρώτη γυναίκα, έχοντας έμπρός της 
τ0 μπροστάντι. Παίρνει την ξετέλεψη τού διασιδιού/καί την περνά άττο κάτω άπο το 
μπροστάντι. 'Η δεύτερη γυναίκα παίρνει την ξετέλεψη καί την περνά άπο κάτω άπο το 
αντιραδι, (στο μεταζυ η πρώτη γυναίκα άπολά διασίδι σιγά σιγά, το άλισσίδι ξεπλέκετε, 
μονο του)’ ύστερα τη φέρνει προς τά επάνω, ώστε ή ξετέλεψη νά άγκαλιάση το άντιράδι’ 
την κατευθύνει τότε προς την πρώτη γυναίκα, ή οποία παίρνει την ξετέλεψη καί την περνά 
πάλι άπο κάτω άπο το μπροστάντι, έτσι πού, προς στιγμήν, ή άρχίνηξη (άρχή) καί το άνε- 
λισσομενο διασίδι είναι παράλληλα. Κατόπιν φέρνει την άρχίνηξη προς τά έπάνω την κάνει 
νά αγκαλιαση τον τροστάντι καί την παραδίδει στη δεύτερη γυναίκα πού τη φέρνει τώρα 
στο πισάντι, οπου στέκεται ή τρίτη γυναίκα, ή. όποία παραλαμβάνει την άρχίνιξη, άπλώ- 
νει τις κλωστές στο πλάτος τού πισαντιοΰ καί τις πλακώνει μ’ ένα γκάρδιο χώνοντάς τον 
μέσα στον αύλακό. Στρέφει το άντί μέ τη βοήθεια τού μικρού σφίχτη δυο έως τρεις φορές, 
ώστε νά στριμωχτή ό γκάρδιος μέ τις κλωστές, καί νά μη πέφτη, σοθέτοντας έν τώ με­
ταξύ. τις κλωστές σ όλο το πλάτος τού άντιού. Τότε ή δεύτερη γυναίκα παίρνει το ρο­
στέλλο καί τό καρφώνει στο διασίδι πού έρχεται, άναγκάζοντάς το (το διασίδι) νά έκτεί^ 
νεται καθ’ όλον το πλάτος τού ροστέλλου, διότι βεβαίως το διασίδι έρχεται μάτσο (μα- 
ζευτό). Τό ροστέλλο το χειρίζεται ή δεύτερη γυναίκα καί τό κρατει στη θέση του μέχρι 
τέλους τού τυλίγματος.

Τά τρία άντιά κινούνται τώρα ταυτοχρόνως. Τό μέν πισάντι στρέφεται .άπο την 
τρίτη γυναίκα, το δέ άντιράδι καί μπροστάντι άπο τό «τανιζόμενον» στημόνι-διασίδι πού 
περιελίσσεται τό πισάντι. Ή πορεία πού κάνει τό διασίδι και άπο τό μπροστάντι διέρχεται 
διά τού άντιραδιοΰ καί τού μπροσταντιοΰ καί καταλήγει στο πισάντι, λέγεται άντιπέρασμα.

"Οταν κοντεύη πιά νά τελειώση τό διασίδι, ή πρώτη γυναίκα περνά στη θελειά 
τού στημονιού ένα σχοινί μακρύ, βγάζοντας τον γκάρδιο πού ήτο στη θηλειά καί άπολύον- 
τας λίγο λίγο τό σχοινί, έξαντλεΐ όλο τό διασίδι, έξαποστέλλοντάς το προς τό ροστέλλο. 
Λίγο πριν φθάση ή τελείωση τού διασιδιοΰ (θελιά) στο ροστέλλο, ή δεύτερη γυναίκα το­
ποθετεί τά σταυροκάλαμα δριζοντίως μεταξύ ροστέλλου καί πισχντιού άνάμεσα στις 
σταυρωμένες κατά τό διάσιμο κλωστές, παράλληλα μεταξύ τους καί θά μείνουν μο- 
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νίμως στη θέση αύτή. Δένει τώρα την άκρη τής θελειάς περιστρέφοντας γύρω της ένα 
σπάγγο, δένει μεταξύ τους, άπδ τις άκρες τους, τα σταυροκάλαμα, για να μη φεύγουν 
άπδ τη θέση τους, καί λύνει το σχοινί, πράγμα πού σημαίνει καί το τέλος τού διασίματρς' 
Πριν λύση το σχοινί λέει' «πέντε δέκα την ημέρα, κι εκατό την εβδομάδα, κ’ ή άνυφαν- 
τού τρίγωνα, κ’ ή σαιττα χελιδόνα». Τότε ή γυναίκα πού είναι στο πισάντι ρωτά : «Καί 
τσή γειτονιάς τ’ αύθιά» ; (Άπαντά ή προηγούμενη): «Μολύβι να μην τηνέ γροικά»(1). 
Τώρα αρχίζει το τέταρτο καί τελευταίο στάδιο, περαμάτισμα ή μιτοχτένιασμα.

Κατ’ αρχήν δεν πρέπει να συμπέση Σάββατο : «Σαββάτο μην περαματάς, Τρίτη 
να μην ξυφαίνης / ά θές να δής το πεθυμάς κ’ έκεινον π’ άνιμένεις».

"Οταν τελειώση το τύλιγμα παίρνουν το πισάντι μέ το τυλιγμένο στημόνι καί το 
τοποθετούν προσωρινά επάνω στις κορατσίνες, στερεώνοντάς το μέ τον σφίχτη, για νά 
μήν πέφτη ■

Ή θελιά τού στημονι,οΰ έρχεται κατακόρυφα.
Δυδ γυναίκες μπαίνουν τώρα μέσα στον πατητηρόλακκο δηλ. έντός τού κενού πού 

σχηματίζεται όταν στεθμ (συναρμολογηθή) το τελάρο, καί παίρνουν τά μιτάρια καί τά 
τοποθετούν προσωρινά επάνω στά μεριά τού τελάρου καί κατόπιν κάθονται σέ χαμηλά 
σκαμνάκια ή μιά εμπρός κ’ ή άλλη πίσω άπο τούς μίτους. Κόβουν λίγη κλωστή από τή 
θελιά τού στηνονιοΰ καί αρχίζουν νά περαματου^ Ή μιά δίδει τις κλωστές καί ή άλλη 
τις παιρνει καί τις περνά στά μιτάρια. Έδώ στο πέρασμα των μιταριών είναι ή τέχνη 
γιά νά σχηματίζωνται τά δεξίματα κατά τήν ύφανση, (μέ τή βοήθεια βεβαίως καί της 
πατητήρας). "Οταν τελειώση το πέρασμα στούς μίτους, τοποθετούνται καί αύτοί προσω­
ρινά πάνω στις κορατσίνες. (Οί κλωστές κρέμονται άπο τούς μίτους). Τότε ή μία γυναίκα 
τις δίδει στήν άλλη καί τις περνά στο χτένι μέ τον κλέφτη. (Το χτένι είναι ήδη τοποθε­
τημένο στο πέταλο, αλλά έχουν σηκώσει το πανωμάσελο καί το έχουν προσωρινά δεμένο 
ώστε νά περαστούν οί κλωστές). ’Η περαμάτιση χρειάζεται τέχνη κι’ έπιδεξιότητα(2).

"Οταν τελειώση το περαμάτισμα κατεβάζουν το πισάντι άπο τις κορατσίνες καί 
το τοποθετούν στή φυσική του θέση. Δένουν τούς μίτους μέ βαστάγια καί τά περνούν 
στους καβαλλαρηδες. Κατεβάζουν το πανωμάσελο νά πάη στή θέση του, ν’ άγκαλιάση το 
επάνω τμήμα τού χτενιού. Στο κάτω μέρος των μιταριών κρεμούν μέ βαστάγια το πανω- 
πατητηροξυλο. Ο αριθμός τών πατητήρο^ν είναι άνάλογος μέ το δέξιμο. Στο απλό πανί 

1. Ι ιατι βεβαίως είναι πολύ ενοχλητικός ο θόρυβος του πετάλου, προ πάντων τήν νύχτα. Μολύβι είναι μια έκφρα- 
σις πού σημαίνει αύτιά σφραγισμένα μέ μέταλλο — κουφά.

2. Απ αύτο βγήκε η φράση «για ποτες τα μιτοχτενιάσανε ! » πού δηλώνει τήν κατάπληξη γιά κάτι πού έγινε μυ- 
σ.ικα κα.ι τεχνηέντως (συνοικέσιο, αγοραπωλησία, διαθηκη κλπ.). Κυρίους ομως λέγεται επί συνοικεσίων, οταν 
ενας πλουσιος νέος άρραβωνισθή ή παντρευτή ξαφνικά μιά φτωχή νέα.
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π.χ. δένεται μία πατητήρα στα δύο μπροστινά μιτάρια και άλλη μία πατητηρα στα δυο 
πισινά μιτάρια.

Αφού τακτοποιηθούν μιτάρια και πατητήρες, δένουν τίε κλωστές τού στημονιού 
πού κρέμονται άπό το χτένι, στά κορδονάκια της κομποδέτρας, περνούν ενα γκαρδιο απο 
το φουκάρι της καί τον τοποθετούν στον αύλακο τού μπροσταντιοΰ, τεντώνουν με το με­
γάλο σφίχτη το στημόνι και με το μικρό σφίχτη την κομποδέτρα, βαζουν το τελαροσα- 
νιδο καί κάθεται ή άνυφαντού.

Το μασουροκάλαθο μέ τά γεμάτα μασούρια είναι πλάι της, καθώς και η σαϊττα. 
Κάνει το σταυρό της ή άνυφαντού, λέει «στ’ όνομά Σου, Θέ μου» και παιρνει το μασουρι, 
το περνά στη σαιττα(1) κι’ άρχίζει νά ύφαίνη δοκιμαστικώς, γιά νά δη αν σογκρονη το 
πέταλο(2). Τότε οί παριστάμενες λένε: «σίντερο ή άνυφαντού καί κόρδα το πανι τζη. Με 
την ύγειά σου νά’φαίνης νά ξυφαίνης καί τούτο καί σ’ άλλα πολλα».

'Η πρώτη πήχη πανιού πού θά ύφανθή λέγεται κομπόδεση. Δεν πρεπει να χρησι- 
μοποιηθή γιά άνδρικό πουκάμισο ή βράκα, γιατί δενεται ο ανδρας και δεν μπορεί να εκτε· 
λέση τά συζυγικά του καθήκοντα.

"Αμα ύφάνουν 2-3 πήχες πανί, λύνουν την κομποδέτρα και την φυλάσσουν για 
άλλη φορά.

Γ'ιά νά μη μαζεύεται πολύ ύφασμα στο μπροστάντι και εμποδίζει την ανυφαντού, 
ξετυλίγει το ύφασμένο ρούχο καί το περνά μαζευτο κάτω απο τους μίτους, το τυλισσει στο 
άντιράδι καί το κάνει τυλιχταρά.

("Οταν πρωτοκαθήση μιά κοπέλλα στο τελάρο γιά νά μάθη, δεν πρεπει να είναι το 
πανικό της στρώμα, γιατί θά άργήση νά παντρευτή. Γι’ αύτο συνήθως αρχίζουν με σκετο 
πανί, πού είναι άλλωστε καί το εύκολώτερο).

"Οταν το στημόνι φτάση στο τέλος του, πέφτει ό γκαρδιος. Τότε αν το ανυφαν- 
τικο είναι διπλοσαραντισμένο, έάν δηλ. έχουν περάσει 80 καί πλέον ήμερες απο την ημερα 
τής ένάρξεώς του, ή άνυφαντου μελετο. τον γκαρδιο για καμμια έγκυο γνώστη της. Ση 
κώνεται άπο το τελάρο καί πορίζει, στην αύλόπορτα. "Αν έκείνη τη στιγμή περνά άντρας, 
ή έγκυος θά γέννηση άγόρι’ αν περνά γυναίκα θά γέννηση κοριτσι.

Μετά το πέσιμο τού γκάρδιου, μένει άκόμη στην απλωσα 2,50 έως 3 πήχες στη­
μόνι. Γιά νά μην πάη χαμένο το κάνουν άνεκρεμαση' (3) δένουν δηλ. την θελια τού στη- 

1. Πιστεύεται οτι οταν συχνοπέφτη ή σαϊττα, ή άνυφαντού πεινά : «ή σαϊττα θέλει φάδι κ’ ή άνυφαντού να φάη».

2. σογκρούει = ίσοκτυπα. Το άπλο ρήμα κρούω είςτόν’Ερωτ. A 428 ομοίως εις «Φαλλίδον» (=Άλεξίου, σελ. 149 
στ. 20) Σήμερον το ρήμα άκούεται μόνον ως σογκρούει.

3. Ή κρητ. διάλεκτος έχει την λέξιν άνεκρέμαση και μέ άλλην σημασίαν. Ακούονται π.χ. οί φράσεις: ανεκρεμα 
δ καιρός (= πρόκειται νά γίνη εύδία)· έχομε καιρού άνεκρέμαση (= διακοπήν κακοκαιρίας). Κατ’ άναλογίαν 
λένε άνεκρέμαση καί μιά χαρά πού θά πάρη κανείς κατά το διάστημα τής δυστυχίας του· «ήπηρ’ ή καρδιά μου 
μιάν άνεκρέμαση». Ή λέξις εις τον Έρωτόκριτον, Β 1308.
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μονιοΰ σέ ένα ξύλο πού λέγεται άνεκρεμαστόβεργα. Τή βέργα αύτή δένουν σέ ένα σχοινί, 
το όποιον περιελίσσουν στο πισάντι έν ειδει στημονιού καί στερεώνουν τό πισάντι μέ 
το μεγάλο σφίχτη. 'Η άνυφαντοΰ ύφαίνει, παίρνει «γκόρφο» (1/4 στροφής) καί κατεβαίνει 
τό στημόνι. "Όταν τούτο πλησιάση στούς μίτους, σταματα νά ύφαίνη καί κόβει τις 
κλωστές. 'Η άνυφαντοΰ έξνφανε . . .

Οί κλωστές πού μένουν στην άκρα τού πανικού λέγονται κρονσές ή άλπεδόνες^1). 
Τις κόβουν, τις στρίβουν καί τις χρησιμοποιούν για ράψιμο.

'Η άνεκρέμαση πρέπει νά ύφανθη αύθημερόν, γιατί όσες ώρες μείνει στην άπλωσά 
τόσες ημέρες θά ψυχομαχη ή άνυφαντοΰ στον ύστερό τζη τράτο. Βιάζεται άλλωστε νά 
ξυφάνη γιά νά στέση καινούριο άνυφαντικό. Δέ μοιάζει της βαρεσαροΰς πού δέν εύρι- 
σκε μέρα διαθέσιμη γιά τελάρο, παρά έλεγε:

Τη Δευτέρα είναι σκόλη καί την Τρίτη πάλι σκόλη.
Την Τετράδη στα’ αδερφής μον καί την Πέφτη στα' άπατης μον.
Την Παρασκευή φουρνίζω, τό Σαββάτο ξεφουρνίζω.
καί την Κυριακή άνερώτα «πχιάνετε κεράδες ρόκκα ;».

1. Ή λέξις άρπεδόνη παρ’ Ήροδότω Γ' 47.
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Εξετάζοντας τα θέματα της ύφαντικής, παρατηρούμε πώς είναι εις το σύνολό 
τους γεωμετρικά. 'Η καμπύλη άποκλείεται τεχνικώς καί άποδίδεται τετραγωνισμένη. 
Όμοίως και ή πλαγία γραμμή, ή οποία άποδίδεται διά καθέτου γραμμής τοποθετουμένης 
καταλλήλως.

Στά παλιότερα ύφαντά κυριαρχεί δ ρόμβος, ο σταυρός και ή άπλή ράβδωσις, πού 
επιτυγχάνεται με τη χρησιμοποίηση νημάτων διαφορετικού χρώματος ή διαφορετικής 
ύλης.

Στά μεταγενέστερα ύφαντά, κυρίως στά σεντόνια, έπικρατεΐ το τετράγωνο, πού 
έπιτυγχάνεται μέ την κατάλληλη τοποθέτηση διαφορετικής ύλης ύφαδιοΰ καί στημονιού. 
Καμμιά φορά καί ή θρησκεία δίδει θέματα ύφαντικής. Ό "Αι Γιώργης μπορεί να είναι το 
κόσμημα μιας πατανίας τού λούσου. Γίνεται στην ύφανση κουσκουσές (χ), για νά έξέχη 
καί νά φαίνεται καλύτερα. Ή πατανία είναι κατάλευκη. 'Η διαφορά τής ύφαντικής ύλης 
προβάλλει το θέμα" τον σύρ τον (ton sur ton) (2).

Τά νεώτατα των ύφαντών (τέλους τού 19ου αί.), ιδίως οί πατανίες καί οί πάν- 
τες, παρουσιάζουν ένα νεωτερισμό ως προς τά θέματα. Οί κοπέλλες ξομπλιάζουν μέ 
ποικίλα χρώματα άνθρώπινες φιγούρες, πού εναλλάσσονται μέ το δένδρο τής ζωής, μέ 
καράβια, μέ πουλιά, μέ ζώα, μέ λουλούδια, μέ γάστρες.

Είναι τώρα το τέλος των Επαναστάσεων καί οί άνυφαντοΰδες έχουν την ήρε- 
μία πού τούς χρειάζεται γιά νά έπινοοΰν καί νά έκτελούν θέματα πολύπλοκα. Τό με­
γάλο γεγονός τού έρχομού τού πρίγκηπα Γεωργίου, πού συγκλονίζει την Κρητική ψυχή, 
δέν άφήνει άδιάφορη τη δροσερή Κρητικοπούλα. "Ετσι δέν είναι σπάνιο τό θέμα τής 
άπεικονίσεως, σέ πάντες ιδίως, τής θρυλικής αύτής μορφής, τής βασιλικής οίκογενείας (3) 
ή τού βαρκάρη πού πλέει πρός τήν Κρήτη φωνάζοντας «Ζήτω Κρήτη Έλευθέρα»(4).

1. Περί αύτοϋ κατωτέρω.

2. Το θέμα αύτό το είδαμε στο χωρίου Πλακιώτισσα Μονοφατσίου. Ενταύθα δίδεται λεπτομέρεια από ήμικατε- 
στραμμένο σεντόνι της 'Ιερας Μονής Άγκαράθου, οπου είκονίζεται, ως πιστεύω, τό "Αγιον Δισκοπότηρον καί ή 
Αγία Τράπεζα καί έκκλησία. Προφανώς ή ύφάντρα τής οποίας μόνον τά αρχικά διακρίνονται, προώριζε τό σεν­

τόνι γιά κάλυμμα τής Αγίας Τραπέζης. Έσχεδιάσθη υπό τής Μιμής Φραγκάκι τώ 1954. Τώ 1967 ότε έπε- 
σκέφθηκα τήν 'I. Μονήν, τό σεντόνι δέν ύπήρχε πλέον, θά είχε λυόσει καί τό πέταξαν.

3. Εις τό 'Ιστορικόν Μουσεϊον ' Ηρακλείου έχουν συγκεντρωθή πολλές τέτοιες πάντες από διάφορες περιοχές τού 
νησιού. Φυσικά σήμερα δέν ύφαίνονται τέτοιες πάντες.

4. Τέτοια πάντα είχε ή σύζυγος τού έκ μητρός θείου μου ποτέ Ελένη Μιγάδη και τής τήν είχε δωρήσει συγγε­
νής της από τό χωρίον Ρογδιά Μαλεβιζίου. Έχάθη κατά τήν διαρπαγήν πού έγινε αμέσως μετά τήν είσοδο τών 
Γερμανών στο Ηράκλειο τώ 1941, ώς μέ πληροφορεί ή έξαδέλφη μου Μαρία Δ. Μιγάδη.
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Έξ άλλου ή κυκλοφορία των βιβλίων «Καλλιγραφίας» (χ) πού έρχονται τώρα από 
την Αθήνα, τη Σύρα, τη Σμύρνη, ωθεί στην άντιγραφή ξενικών θεμάτων(2). "Ομως τί 
κι αν τα σχέδια είναι ξενικά ; 'Η Κρητικοπούλα πού τά ξόμπλιασε στο τελάρο της έβαλε 
κάτι άπό τον εαυτό της, το χρώμα της και την τεχνική της.

Στις μέρες μας, δπου ή κρητική ύφαντική έχει προσαρμοσθή στις σύγχρονες απαι­
τήσεις και έχει έκβιομηχανισθή (3), δέν είναι σπάνιο νά δη κανείς καί στο τελάρο τής 
χωριατοπούλας τον πρίγκηπα τής Κνωσού, τά χταπόδια καί τούς γρύπες, ολόιδια σέ 
χρώμα καί σέ κίνηση όπως τά ’χουν δώσει οί πανάρχαιοι πρόγονοί της.

1. Έντυπα με διάφορα σχέδια καμβά και ψηφία του αλφαβήτου για τό μαρκάρισμα των πετσετών, σεντονιών και 
άλλων άσπρορούχων.

2. Εις το Ιστορικόν Μουσεϊον Ηρακλείου ύπάρχει πάντα μέ φιγούρες πού φορούν ξενικές φορεσιές. Είκονίζει 
γάμον είς το ύπαιθρον και ένας άγγελος εύλογεϊ τούς νυμφευομένους. Επίσης ε’ις το Μουσεϊον Λαϊκής Τέχνης 
ύπάρχει παντα μέ θέμα μαθητάς πού εισέρχονται σ’ ένα μεγαλόπρεπο σχολείο, μέ γερμανική έπιγραφή. (Ή πάντα 
καί άπειρα άλλα είδη κρητικής ύφαντικής καί κεντητικής έχουν περιέλθει στό Μ.Λ.Τ. τη φροντίδι τής αειμνή­
στου διευθύντριας του Άννης Άποστολάκη. Ή Κρήτη τής οφείλει εύγνωμοσύνη, διότι μόνο διά τών ύφαντών 
αύτών είναι δυνατόν νά νοηθή ή έξέλιξις τής κρητικής ύφαντικής. Συγκεντρωμένα δπως είναι, άποτελούν ένα 
γνώμονα διά τόν έρευνητήν. Εύνόητον δτι τδ Μ.Λ.Τ. Αθηνών έξακολουθεϊ νά πλουτίζεται μέ ωραία ύφαντά τής 
Κρήτης, τά όποια δμως είναι πολύ νεώτερα τών τής Άποστολάκη, δπως πολύ νεώτερα είναι καί τά ύφαντά τού 
'Ιστορικού Μουσείου Ηρακλείου Κρήτης.

3. Εργοστάσια Καστρινογιάννη, Καλούτση κ.ά. Ή Καστρινογιάννη πρώτη είχε την έμπνευση νά άντιγράψη καί νά 
προσαρμόση στην τεχνική τού τελάρου Μινωϊκά σχέδια, θέματα άπό τοιχογραφίες Βυζαντινών Εκκλησιών τής 
Κρήτης καί άλλα.

7



ΤΑ ΡΑΣΙΝΑ

Με τον ορο ρασινα εννοούν στην Κρήτη, κάθε τι πού ύφχίνεται με μαλλί. Κάθε 
μάλλινο είδος εξυπηρετεί κ ενα σχοπο. Η ρασα είναι το ύφασμα για την έντυμασά τών 
ορεινών. Οί πατανίες είναι για το στρώσιμο του κρεβατιού, για το στόλισμα τής καντά­
δας, για το στρώσιμο των ζώων δταν πηγαίνουν στα πανηγύρια (φελιτσάδες), για το μά- 
ζεμμα τής ένιάς (άνάπλες). Τά σακκιά είναι για τον καρπό καί γιά το αλεύρι, οί βούργιες 
και τα βουργιαλια για τη ράχη τού βοσκού καί τού στρατοκόπου. Τά προσώμια είναι γιά 
τον ώμο τής λυγερής.

Αξίζει νά έξετάσωμε ξεχωριστά το καθ’ ένα απ’ αύτά :

1) Ρ α σ ά.

"Τφασμα πού θέλει στημόνι καί ύφάδι μαλλί, είναι ή ρασά. Μέ τη ρασά κάνουν οί 
ορεινοί (άορίτες) τούς γαμπάδες, τά ράσα ή ρασίδια, τά ρασοκάποτα, τις ρασόκαρτες

1. γαμπάς ή ράσο = καποτο μακρύ, μέ προσερραμμένη κουκούλα, καμωμένο άπό το ύφασμα ρασά, βάρους ίσαμε 
και 10 όκαδες. Ρασοκαποτο = κοντό καπότο χωρίς μανίκια. Στενό καί σχεδόν εφαρμοστό στό σώμα, μέ προσερ­
ραμμένη κουκούλα, φοριέται τις βροχερές ημέρες ως εύχρηστότερο. Κυρίως φοριέται στούς δυτικούς νομούς τής 
Κρητης απο τους βοσκούς. Ρασόκαρτσες — ρασόκαρτσα. Οί ορεινοί τής Κρήτης καί οί ριζίτες, συνηθίζουν νά 
φορούν, εκτός απο τη γνωστή φουφουλωτή βράκα, ένα είδος κυλότας καμωμένης άπό ρασά. Είναι άβαφη (λευκή) 
μπαίνει μ.σα στο στιβάνι και φοριέται τις στεγνες μέρες τού χειμώνα καί ολόκληρο τό καλοκαίρι. Γιά τις βρο­
χερές ήμερες υπαρχει και άλλος τύπος ρασοκαρτσας. Είναι ένα πλατύτατο πανταλόνι καμωμένο πάντοτε άπό 
ασπρη ρασα και δέν μπαίνει ποτε μέσα στό στιβάνι, τό όποιον καλύπτει κατά τό ήμισυ. Σκοπός τούτης τής 
ρασοκαρτσας είναι να προφυλαςη τα ποδια απο το νερό τής βροχής. Λόγω τής ποιότητος τού ύφάσματος, τό 
νερό γλυστρα καί πέφτει έπάνω στον ταρσό τού στιβανιού, τό όποιον επίσης κάνουν αδιάβροχο, άλείφοντάς το 
μέ λίπος. Τή ρασόκαρτσα δέν τήν βγάζουν ποτέ οί βοσκοί, γιατί κοιμούνται «συνέντυτοι». Φορώντας τήν ρασό­
καρτσα καί τυλιγμένοι μέσα στό γαμπα τους, οί ορεινοί τής Κρήτης κοιμούνται όπου λάχη καί μόνο δταν βρέχη 
μπαίνουν σέ κανένα σπήλιο μέχρι νά περάση ή βροχή. Γιά προσκέφαλο βάζουν τόν άχώριστο σύντροφό τους, τό 
βοοργιαλι τής ράχης τους, που παντα γεμάτο είναι με κρέας, τυρί καί παξιμάδι. Δέν τούς μέλλει γιά τή φθορά 
πού θα πάθουν τά ρούχα τους, ή κοτζάκαρη νά ’ναι καλά νά τούς ύφάνη άλλα. Έτσι κάνουν δλοι οί ορεινοί μας, 
έτσι λένε κ’ οί στίχοι του Πτωχοπρόδρομου :

«Κάππα μου πάλιν κάππα μου παλαιοχαρβαλωμένη 
κάππα μου ονταν σ’ έθεκεν ή Βλάχα νά σέ φάνη 
πολλά δάκρυα σέ γέμισεν καί στεναγμούς μεγάλους 

Έσέν5 έχω καί πάπλωμαν, κάππα καί άπανωφόριν 
εσενα καί ποκάμισον, έσέν καί έπιβαλτάριν».

(II. ΙΙρ. έν Έσλινγ καί Περνο σελ. 83 στ. 258 κ.έ.). 

Ια. Περί τής ενδυμασίας των άνδρών βλ. Εύ. Κ. Φραγκάκι «Ή Λαϊκή τέχνη τής Κρήτης—Α' Ανδρική φορεσιά».
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"Αμα ύφανθή ή ρασά πρέπει να πατηθή, για να πετάξη χνούδι καί να γίνη άδιά- 
βΡοΧΊ· Πρέπει να είναι «Παχειοχνουδάτη».

Το πάτημα της ρασας γίνεται ώς εξής :
Έχουν ένα χονδροειδές έργαλεΐο πού λέγεται κούνια^1) ή γουβελος, καμωμένο 

άπό σκαλισμένο κορμό δένδρου σε σχήμα βάρκας. Την κούνια αύτή τη στήνουν όρθια, λίγο 
έπικλινώς, σέ μια γωνιά τής αύλής. Για να μην τσουρλά την στερεώνουν άπό κάτω με 
δυό μάσκουλα. Στα πλάγια τής κούνιας καρφώνουν μιαν άργαστηρωσά (σκαλωσιά), για 
να άκουμπά δ πατητής τούς άγκώνες του.

Ζεσταίνουν νερό καί κάνουν παχειά σαπουνάδα, για να περιχύνουν σιγά σιγα τη 
ρασά.

Βάζουν τη ρασά διπλωμένη έπάνω σ’ ένα σοφρά, την βρέχουν, την σαπουνίζουν καί 
την θέτουν μέσα στην κούνια. "Υστερα μπαίνει μέσα στην κούνια καί δ πατητής καί στέ­
κεται όρθιος. Κάποιος άλλος χύνει λίγη λίγη τή σαπουνάδα. Ό πατητής πατεΐ μέ τις 
φτέρνες τή ρασά. Τό πάτημα μπορεί νά διαρκέση καί τρεις ήμέρες. Γίνεται «μεροΰ νυ- 
χτού», χωρίς διακοπή. Γιαυτό χρειάζονται δύο πατητάδες γιά νά μεταλλάσσουνται (2). 
"Οταν άρχίση νά ξεροπαθιέται, δηλαδή νά μή ρουφά πλιά νερό, τότε πετάγεται τό χνούδι. 
Γιά νά δουν αν είναι καλά πατημένη ή ρασά, τήν κάνουν ρολό καί μετρούν μιά πήχη άπό 
τό τέλος τού ρόλου καί στήνουν τόν ρόλο πάνω στό σοφρά. "Αν δ ρόλος στέκεται και δεν 
πέση, δέ χρειάζεται άλλο πάτημα.

Στή Μεσσαρα παθιέται ή ρασά μέ τό άργαλειό (3 καί3J). Τούτο είναι ένα πρόχειρο 
κατασκεύασμα. Χρειάζονται δύο τάβλες άνκόνες καί ένα μακρουλό κασσόνι ή μιά παληο- 
κασέλα. Τδ πάτημα μέ τό άργαλειό γίνεται μέσα στό σπίτι. Συνήθως μάλιστα στό πα­
ράσπιτο. 'Η μιά σανίδα τοποθετείται σά σουβατεπί ώστε νά άκουμπά στον τοίχο. 'Η 
άλλη σανίδα καρφώνεται πρόχειρα στό δάπεδο κοντά κοντά στήν πρώτη σανίδα. Άπό τήν 
άλλη πλευρά τούτης τής σανίδας τοποθετούν τό κασσόνι καί τό γεμίζουν πέτρες γιά νά 
μή κουνιέται. Στις στενές πλευρές τής σανίδας τοποθετούν άπό ένα σακκί άχερα. 'Η ρασά 
ζεματίζεται καί τρίβεται μέ σαπούνι ένω συγχρόνως τυλίσσεται πλατύ ρολό κ’ ύστερα 

1. Κούνια λέγεται έπειδή καμμιά φορά βάζουν μέσα και τα μωρά καί τά κουνούν (Πληρ. Μαρίας Ζουλομυτάκη 
ατό τούς Ζωφόρους Πεδιάδος).— Στήν Υπάτη κι’ άλλα μέρη τής Ελλάδος, τό έργαλεΐο γιά τήν κατεργασία των 
μάλλινων πού προορίζονται γιά φορεσιές λέγεται «μαντάνι». Ντιστρίλλα λέγεται ή ξύλινη δεξαμενή εις τήν 
οποίαν πέφτει τό νερό άπό ένα βαγένι (βαρέλι) καί τρίβει τό ύφασμα στρέφοντάς το γρήγορα γρήγορα. Ή πράξη 
λέγεται νεροτριβή καί τά ρούχα λέγονται «ρούχα τής νεροτριβής». (Πληροφορία Καλλιόπης Νόκκα).

2. Εναλλάσσονται διότι ή έργασία αύτή άπαιτεϊ πολύ κόπο και δέν έπιτρέπεται διακοπή τού πατήματος, διότι 
μειώνει τήν ποιότητα τού χνουδιού.

3. Πληροφορία Ίω. Καλογιαννάκη.
3α. Κατά πληροφορίαν τού διδασκάλου Έμμ. Τσατσαρωνάκη έτών 75 καί στον ’Αποκόρωνα έπατοϋσαν άλλοτε τή 

ρασά «θεσμένοι χάμαι» οί πατητάδες.
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τοποθετείτει μέσε στο άργχλειό δηλ. επάνω εις την σανίδα του δαπέδου. Μπαίνουν μέσα 
οι πατητάδες και ημικεκλιμένοι πάνω στα τσουβάλια, όντας ό ένας απέναντι στον άλλο 
και άκουμπώντας το ένα τους χέρι στη σανίδα τού τοίχου καί το άλλο στύ κασσόνι, πα- 
τοΰν με τις φτερνες τη ρεσά. Για το πάτημα με τον τρόπο τούτο χρειάζονται δύο ζεύγη 
πατητάδες, για να εναλλασσωνται και να μη διακοπή το πάτημα. ’'Αν διακοπή το πάτημα 
«χοντρόπετσα η ρασα και δεν πετά χνούδι». Τό πάτημα με το άργαλειο γίνεται το χει- 
μωνικο γκαιρο πού βρέχει καί δέν μπορούν οί ρεσπέρηδες να πάνε στσί όξωτάρικες 
δουλειές».

Οι νοικοκεραδες τού σπιθιού περιποιούνται τούς πατητάδες φθιάνοντας τηγανίτους 
ή μυζηθρόπιττες. Μαζεύονται καί κοπελλιές καί άργόσχολοι συγγενείς «καί κάνουνε σε’ί- 
ρι». Ο δίσκος με τη ράκη και τα κουλουράκια (’) καί τ’ άμύγδαλα «πάει κι’έρχεται όλη- 
μερουσιος τσή μέρας». «Αργά πάλι», το κρασί καί το όφτο στά κάρβουνα(2) κάνουνε το 
πατημα ξεφαντωση. «Κιαμμια βολά πάει κι ό λυράρης όντέ δά νά ’χουνε μονιταρισμένες 
τσι ρασες και τσι προυκαρικες πατενίες (3) καί οί κοπελλιές κάνουνε καί κιανένα τζαμπάκι 
(χορεύουν έπ’ ολίγον), νάναι τα προυκιά καλορρίζικα καί καλοκαρδισμένα».

Σήμερα έχει γίνει ειδικό έργοστάσιο στην Αργυρούπολη Άποκορώνου, όπου άπ’ 
δλες τις περιφέρειες στέλνουν τις ρασές τους καί τις πατούν.

Στά παλιά τά χρόνια τη ρασά την έπατούσαν γυναίκες πού θά ήσαν μπορεζάμε- 
νες. Την πληροφορία αύτή μάς την δίδει ό ποιητής τού Γύπαρη(4).

Έ ρασά τού άορίτη είναι κατά κανόνα λευκή. Οί καμπίτες δμως την βάφουν 
μαύρη ή καφεδίά. 'Η ρεσά βάφεται μετά από το πάτημε. Γιά τη μαύρη ρασά χρησι­
μοποιούν μαλλιά μαύρων άρνιών. Έχν δέν γίνη σόχρωμη ή ρασά, τότε την βάφουν 
κι αύτή, (μαύρη πάλι) μέ φυτικές ούσίες(5).

Στούς ανατολικούς νομούς, δπου ή θερμοκρασία δέν είναι πολύ χαμηλή, δέν 
συνηθίζεται ή ρασά γιά την ένδυμασία. Γι’ αύτο λένε τούς δυτικούς ρασοτυλιμένους. 
Ειδικά τούς Άποκορωνιώτες τούς λένε «οί ’Αποκορωνιώτες, τά ράσα μας». 'Οπωσδή­
ποτε δέν θ’ άκούση κανείς Άποκορωνιώτη νά λέη «άχη, πώς είργασε...» (ένοιωσε κρύο).

1. ^ύνηθες τραταρισμα στα χωρία η ρακή μέ τά κουλουράκια. Το έθιμο αύτο συναντούμε και στον «Φορτουνατο» 
(έν Αλεξίου σ. 142 στ. 23).

2. Λέγοντας όφτό στά κάρβουνα δέν έννοοΰν μόνο τό κρέας, άλλά και χταπόδι ξερό, μπακαλιάρο ξερό (άμούσκευτο), 
καβρούς, χοντρούς χοχλιούς κλπ.

3. Περί πατητής πατανίας βλέπε περαιτέρω.

4. Βλ. «Γύπαρης», έν Αλεξίου Κρητ. Άνθολ. σελ. 117 στ. 19 «... ή μάνα σου... γή πάλιν έξαινε μαλλιά γη 
τή ρασάν έπάτει».

5. Ο τρόπος βχφής εις τό ειδικόν τμήμα τής παρούσης μελέτης.
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2) Πατανίες

Πατανίες λέγοντας στην Κρήτη έννοοΰν κυρίως τις χοντρές κουβέρτες, τις κοπέρ- 
τες των Βυζαντινών (2). Είναι διαφόρων ειδών καί ποιοτήτων. Γίνονται μονές δίφυλλες, 
καί τριοφυλλάτες (2).

Οί κυρίως πατανίες είναι βαρύτερες καί πολυτελέστερες άπό τίς άνάπλες (3), τα 
μπαγκάλία^) καί τα χιράμια^) καί χρειάζονται τέχνη τόσο στο διάσιμο, όσο καί στο 
περαμάτισμα καί στην ύφανση. Μια πατανία καλή γαρνίρεται άπό τίς τρεις πλευρές μέ 
δαντέλλα πού καταλήγει σέ φούντες ή κούμαρα (6) καί είναι στο βάρος ασήκωτη. '

α) Πατανίες πατητές. Έχουν το όνομά τους άπο το πάτημα πού τούς γίνεται, 
για να πετάξουν γνούδι, όπως καί ή ρασά(7). Τό ψιλό μαλλί (οργο ή τυληξά) μπαίνει 
στημόνι. Οί κορκίδες μπαίνουν ύφάδι. Στην πατητή πατανία χρειάζονται 4 μίτοι καί 4 
πατητήρες. 'Η πατητή πατανία μπορεί να είναι ξομπλιαστή, σταυρωτή, όρθοστήμονη. 
Ξομπλιαστή είναι όταν ξομπλιάζεται κατά τήν ύφανση, σταυρωτή, δηλ. καρουδάτη (με­
γάλα καρρώ), όταν κατά το διάσιμο μπαίνει μαζύ μέ το άσπρο καί μαύρο οργο, ώστε κατά 
τήν ύφανση νά γίνεται σταύρωση μέ τό ύφάδι, όρθοστήμονη όταν κατά τό διάσιμο μπαί­
νει εις ώρισμένες άποστάσεις άντί μαλλιού μπαμπάκι άσπρο, τό όποιον δέν βάφει μέ τήν 
μαλλομπογιά καί μένει λευκό καί σχηματίζονται λοΰρες (ρίγες) όρθοστήμονες. Ξομπλιάζε­
ται μέ ξόμπλι περαστό (8). Πατεϊς τίς δύο άκραΐες πατητήρες καί κάνεις ξόμπλι μέ μαύρο 
μαλλί. Μετά πατεϊς τίς 2 μεσαίες πατητήρες καί περνάς άσπρη σαίττα, τό κανονικό δηλ. 
ύφάδι. Ή πατητή ύφαίνεται κατά κανόνα μέ άσπρο οργο, καί κατόπιν βάφεται κόκκινη ή 
μένει λευκή. 'Όλα τά ξόμπλια, οί λοΰρες καί τά καρρώ έπιτυγχάνονται μέ τή βοήθεια 
μαύρου μαλλιού ή λευκού μπαμπακιού, τά όποια μένουν άνεπηρέαστα άπό τήν κόκκινη 
βαφή. Τό πλάτος τών τετραγώνων τής πατητής είναι καθωρισμένο. Στο διάσιμο βάζουν 25 
ζευγάρια μαύρους στήμονες καί 25 ζευγάρια λευκούς. 'Η όρθοστήμονη λούρα γίνεται, 
«κατά τήν όρεξη τής άνυφαντούς», πλατύτερη ή στενώτερη.

"Αμα ύφανθή ή πατανία πλέκουν τά κρόσσια της σάν κοτσιδούλες (κουρλάκια) καί 

1. 'Η λέξις πατανία είναι τουρκική.
2. Το φύλλο λέγεται και πετσί στη Μεσσαρά και στα ορεινά χωριά του Μαλεβιζίου. Έτσι έχομε πατανίες μέ δυδ 

πετσά, μέ τρία πετσά.
3. Τά άνάπλια τών Βυζαντινών (Βλ. Κουκουλέ Β.Β. καί Π. Β' 11, σελ. 74).
4. Έκ του Ιταλικού bagaglio.
5. Έκ του τουρκικού ίχράμ.
6. Μικρά σφικτά πομπόν (βλ. παρακάτω).
7. Τό πάτημα τής πατανίας γίνεται άκριβώς όπως καί τής ρασας.
8. Αλλαχού γράφομεν πώς γίνεται τό ξόμπλι.
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στρουφίζουν τις άκρες της, χώνοντας μέσα τα κουρλάκια, και ράβουν προχείρως το στρί­
φωμα. Έτσι τα κουρλάκια δε ; έ'χουν φόβο να ξεχουρδιστοΰνε ή να φθαρούνε κατά το πά­
τημα. Αφού πατηθή ή πατανία θά βαφτη κόκκινη. Μερικές γριές τη βάφουν καί καφεδιά. 
Μετά από το βάψιμο ξυλώνουν τά στριφώματα καί βγαίνουν τά κουρλάκια, τά όποια σι­
δερώνουν ένα ένα καί μετά τά κάνουν ράφτη δεσά. Τά ράβουν δηλαδή μεταξύ τους σταυ­
ρωτά καί σχηματίζεται ένα είδος δαντέλλας πού καταλήγει σέ φουνταλάκια.

Μιά καλοξομπλιασμένη ή καί σταυρωτή πατητή πατανία θεωρείται άπό τής κα­
λύτερες τής κρητικής ύφαντικής.

β) Βελέντζες. Χοντρές πατανίες πού γίνονται μέ μαλλί καί μπαμπάκι. Διπλοκλώ- 
θουν μπαμπάκι των 8 ντουραδώ καί το βάζουν στημόνι. 'Υφάδι μπαίνει μαλλί άπό άρνιές. 
"Αμα ύφανθή κεντάται σταυροβελονιά (’), άλλά ένίοτε καί κατά τήνΰφανση χοντροξομπλιά- 
ζεται. Βάφεται κόκκινη, άλλά δέν παθιέται.

γ) Καρπέτες. Πατανίες πολύ χονδρές, μέ χονδροκλωσμένο μαλλί(2). 'Η καρπέτα 
κεντάται μετά τήν ύφανση μέ χρωματιστά «μαλλάκια» τού έμπορίου σέ χονδρά έντυπω- 
σιακά σχέδια (τριαντάφυλλα συνήθως). Δέν θεωρείται πρώτης τάξεως πατανία.

δ) Κιλιμάτες. 'Υφαίνονται στά μονότρικα ή μονά. Δηλαδή σέ κάθε θύρα τού χτε­
νιού μπαίνει μία κλωστή. Γιά τήν ύφανσή τους χρησιμοποιούνται χτένια πολύ άρόθυρα 
(8 ή 9 λιγαδουρώ), οί στήμονες είναι άραιοί, καθίζει πολύ ύφάδι καί γίνονται πολύ βα- 
ρειές. Γίνονται συνήθως λουρωτές μέ οριζόντιες ραβδώσεις σέ εναλλασσόμενα χρώματα 
κόκκινο καί άσπρο ή κόκκινο καί μαύρο. Μπορεί νά είναι λουρωτές, νά έχουν όμως καί 
ξόμπλι χονδρό στις άκρες. Στημόνι μπαίνει μπαμπάκι χονδρό των 8 ντουραδώ, πού κλώ­
θεται διπλό.

Μπορεί νά γίνουν καί μέ στημόνι τυλιξάς, άλλά είναι πολύ βαρειές στήν περίπτωση 
αύτή καί χρησιμοποιούνται σήμερα γιά χαλιά. Στά Άνώγεια λέγονται κίλίμοβελέντζες. 
Μιά κιλιμοβελέντζα - χαλί, γαρνίρεται γύρο) μέ δεματικό (κορδόνι μάλλινο), καί στις γω­
νιές έχει άνά τρία κούμαρα. Μπορεί νά ξομπλιαστή καί μέ το ξόμπλι πού γίνεται στίς 
βούργιες. (Περί βούργιας περαιτέρω). Τό ξόμπλι μπορεί νά γίνη καί στίς τέσσερις πλευ­
ρές καί ό κάμπος νά είναι μονόχρωμος (3).

1. Το κέντημα διαφέρει απο το ξομπλι κατα τούτο, οτι γίνεται μετα την ύφανση, ενώ το ξόμπλι ή πλουμί γίνε­
ται κατά τήν ύφανση.

2. Καρπέτα έλέγετο καί ή γυναικεία φούστα έπί Βενετοκρατίας. 'Η λ. έν «Φορτουνάτος» (Ξανθουδίδου) ΓΙρ. Ε' στ. 4
κ.έ. βλ. Ε.Κ. Φραγκάκι. «Ή Λαϊκή Τέχνη τής Κρήτης Β' 
μος έν Κρήτη» σελ. 156-7. Καρπέτια έν Ducange Vestis 
έν λεξ. Boerio = gonella (in volgare) = φούστα·

3. Κιλίμι θαυμαστής τεχνικής, ποικιλίας χρωμάτων καί θεμάτων, 
κ. Ζηνοβία Μαραγκουδάκη, κάτοικος Καστελλίον Κισσάμου' τδ 
ότι 0ά έχει ύφανθή προ 130 έτών.

Γυναικεία Φορεσιά». Βλέπε καί II. Βλαστού «Ό Γά- 
slragula glossae grecobarb. ίμάτιον, ροΰχον. Carpita

που θυμίζουν θέματα βυζαντινών τοιχογραφιών, έχει ή 
εχει εκ κληρονομιας άπό τήν προμάμμην της. Υπολογίζω
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ε) Μπελεντένι.ες ή δεξιμάτες. Είναι πατανίες έλαφρότερες αλλά χαρούμενες. Γίνονται 
σέ διάφορα σχέδια (δεξίματα) στα όποια έπικρατει ο Σταυρός. Ό σχηματισμός του δεξί­
ματος γίνεται στο περαμάτισμα, συμπληρώνεται όμως μέ τις πατητήρες. Χρειάζονται 4 
μιτάρια καί 4 πατητηρες το όλιγώτερο. Ό αριθμός των πατητήρων αύξάνει άναλόγως 
του πολυσυνθέτου ή μη του δεξίματος. Μπορεί νά φθάση ίσαμε 12. Οί πατανίες πού έχουν 
τό απλό δέξιμο λέγονται πατάτες. Σέ κάθε μιτάρι κρεμιέται μία πατητήρα. Πατώντας 
τις ώρισμένες πατητηρες ανοίγει τό στημόνι και πέρνα ή σαιττα. ’Ανάλογα μέ τό δέξιμο, 
πατά ή άνυφαντοϋ δύο ή τρεις πατηρες μαζύ καί έναλλάξ. Στημόνι μπαίνει κατά κανόνα 
μπαμπάκι των 8 ντουραδώ. 'Υφάδι: μία σαϊθιά μαλλί, μιά μπαμπάκι. Ειδικά στη Μεσ- 
σαρά ύφαίνονται καί οί λεγάμενες ρασοδεξψάτες πού έχουν στημόνι μαλλί. Είναι βαρειές. 
Δέν πατιοΰνται. Καί στις δυό περιπτώσεις τό στημόνι είναι λευκό. Παλιοτερα το μαλλι 
του ύφαδιοΰ ήταν κατά κανόνα κόκκινο. Σήμερα μπορεί νά είναι σκούρο τριανταφυλλί 
(βιέ ρόζ), σκούρο κίτρινο, ανοικτό καφέ ή καί κανελλί. Παλαιότερα οί πενθούσες οικογέ­
νειες τις είχαν μέ μαλλί μαύρο (χ καί1α). Οί πλέον νεωτερίζουσες ύφαίνουν μπελεντένιες 
γιά couvre lits μέ στημόνι βαμβάκι καί ύφάδι φλός τού εμπορίου σέ χαρούμενα χρώματα. 
Επίσης ύφαίνουν ολόλευκες μέ κλωστή μερσεριζέ.

στ) Κονσκονσελίδι,κες. Τούτες, είναι τό κορύφωμα τής τεχνικής καί τής ψημι- 
δίοσύνης, άλλά καί τής ύπομονής. Γιά τις πατανίες αύτές λένε : «τούτες χρειά^ουνται 
νοΰ καί κρασί». Ή κουσκουσελίδικη είναι πατανία κοπιαστική μά περιζήτητη. Γίνεται 
κυρίως στά Άνώγεια, αν καί την συναντούμε καί σ’ όλη τήν Κρήτη σέ πιό άπλουστευ- 
μένη μορφή, ως πρός τά σχέδια καί τήν ποικιλία των χρωμάτων.

Χρησιμοποιούνται σάν έπίστρωμα τού κρεβατιού, άλλά καί σάν φελιτσάδες (2), 
γιά τό στρώσιμο «τώ χτημάτω» (φοράδας, μουλαριού, γαϊδάρου), πού καβαλικεύει ή 
νύφη κι ό γαμπρός ή όσοι πήγαιναν στις πόλεις ή όσοι πήγαιναν καί πηγαίνουν στά πα­
νηγύρια έφιπποι.

Οί κουσκουσελίδικες πατανίες είναι τά ναρθήκια (3) των Βυζαντινών, τά σύγχρονα 

1. Τούτες τις είχαν «για το χτήμα» δηλ. για το στρώσιμο τού ζώου, οταν έπήγαιναν στην πόλη ή σε άλλο χωρίο τις έστρω­
ναν στό σαμάρι τού ζώου. Οί βαρέως πενθούντες έβαφαν μαύρα και τα χαλινάρια των αλόγων τους. Καί έγώ ένθυμούμαι 
τον γείτονά μας Μιχαήλ Κουκοσάλην άπό το χωρίου Κορφές Μαλεβιζίου, ότι έπήγαινε στα κτήματά του, κατα το 1910, με 
μαύρη πατανία καί μέ μαύρα τα χαλινάρια τής φοράδας του, επειδή πενθούσε τον μονάκριβο γιό του.

Ια. Παρόμοια φαίνονται να είναι τα σκεπάσματα των κρεβατιών τής τελευτής των βασιλέων εν Κουκουλέ «Βυζαντινών Βίος 
καί Πολιτισμός», τόμος Δ', πίναξ ΙΑ' έκ Millet, «Hautes Etudes», No 1054, 1119, 1121.

2. Έκ τού Βενετικού Felzade πού σημαίνει τον πολυτελή τάπητα τής γόνδολας.

3. Π.Π. (Έσλιν καί Περνο) I, 4 «Καί κάμνω καί -.α μαλλωτά κάμνω καί τα ναρθήκια».
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συρματερά της Βοιωτίας^). Γιατί πρέπει να το πούμε : τέτοιου τύπου ύφαντά ύφαίνονται 
καί στην Κόρινθο καί στη Βοιωτία καί στη Μακεδονία (2), άλλά... «πόρρω άπέχουν».

Κουσκουσελίδικες πατανίες ύφαίνονται καί βαμβακερές, άλλά σήμερον πολύ σπα­
νιότερα άπο άλλοτε(3). Τδ βαμβακερό νήμα ώς ύφάδι είναι πολύ λεπτό καί μπελαλίδικο 
γι’ αύτόν τον τύπο ύφαντων. Έν τούτοις τόσον ή αείμνηστος έκ μητρός μάμμη μου όσον 
καί τό Μουσεϊον Λαϊκής Τέχνης έ'χουν μαξιλαροθήκες για έπίσημο κρεβατοστρώσι από 
κουσκουσέ, μέ νήμα βαμβακερό. 'Η δέ μητέρα μου ΰφαινε βαμβακερό λευκό κουσκουσέ καί 
τό είχε νά σκουπίζεται όταν έβγαινε άπο τό χαμάμι (πεστεμάλι).

Έτσι οί Κρητικοποΰλες ύφαίνουν σήμερα πατανίες κουσκουσελίδικες πού έχουν 
στημόνι μπαμπάκι καί ύφάδι μαλλί. Τό μαλλί πρέπει νά είναι όσο γίνεται έκλεκτότερο 
καί νά παρουσιάζη όταν βαφή τέτοιες άνταύγειες πού νά μοιάζη σάν μετάξι. "Οταν είναι 
βαμμένο κόκκινο τό μαλλί φαδιάζεται μέ κόκκινο μπαμπάκι του εμπορίου, άλλά καί ολό­
λευκη μπορεί νά είναι καί πολυλοΐσιμη, μέ ποικιλία δηλ. χρωμάτων.

Μιά τέτοια πατανία μπορεί νά είναι σόσκουλη, δηλ. νά μη παρουσιάζη σχέδια, 
άλλά νά είναι μέ συνεχείς τούς βρόγχους, μπορεί όμως νά είναι καί μέ τερτίπι, δηλ. μέ 
σχέδιο, ώς ή είκονιζομένη έδώ.

Πώς γίνεται δ κουσκουσές. Κουσκουσέ λέγοντας οί Κρητικοποΰλες εννοούν τούς 
βρόγχους (θηλιές) πού είναι καί τό χαρακτηριστικό γνώρισμα τού ύφαντοΰ τού τύπου 
αύτού (4).

Τό στημόνι είναι «στά διπλά», δηλ. δυό κλωστές περασμένες σέ κάθε θύρα τού 
χτενιού. Περνάς δυό σαϊθιές καί χτυπάς τό πέταλο. "Υστερα περνάς μιά σαϊθιά χωρίς νά 
χτυπήσης πέταλο. "Εχεις ένα σιδερένιο βιτσάλι, σόπαχο, «μουδέ καί πολλά παχύ(5), πού 
λέγεται μπαγκέττα β). Λύτό τό βιτσαλάκι τό βάνεις άπάνω στο πανί πού φαίνεις άπάνω 
άκριβώς στην άχτύπητη σαϊθιά. ('Η πατητήρα πατημένη, οί κλωστές τού στημονιού 
άνοιχτές). Παίρνεις μέ τό δάκτυλο τό μαλλί πού είναι περασμένο καί άπάτητο καί τό 

1. Τά λάσια ή σκουλάτα τής άειμνήστου ’Άννης Άποστολάκη («Κοπτικά κεντήματα τού έν Άθήναις Μουσείου Κοσμητικών 
Τεχνών», σελ. 24—32).

2. Εις την ’Έκθεσιν Θεσσαλονίκης παρετηρήσαμεν ύφαντά τού τύπου κουσκουσέ έκ τών ώς άνω περιφερειών, έπίσης καί εις 
την λουτρόπολιν τής Αιδηψού. Οί βρόγχοι ακανόνιστοι καί αραιοί. Κατωτάτης χρωματικής αρμονίας, έμοιαζαν μέ παλιά και 
ξεβαμμένα. Τά κουσκουσελίδικα στη Θράκη λέγονται σκουλάτα, στή Μακεδονία λέγονται βεργωτά.

3. Την τεχνική του κουσκουσέ ή τουλάχιστον τη χρήση ύφασμάτων τής τεχνικής αύτής, έγνώριζαν οί Κρήτες άπο πολύ πα­
λιά, λόγςο τών σχέσεων των μέ τούς Αιγυπτίους. 'Τφάσματα βαμβακερά τής τεχνικής αύτής παρετήρησα εις τό Μου- 
σεϊον του Βατικανού.

4. Εις την Μεσσαρά οι βρόγχοι λέγονται καί σκουλιά. Έξ αύτών λέγεται καί σόσκουλη ή μονόχρωμη καί άνευ θέματος κου- 
σκουσελίδικη πατανία.

5. Σάν ένα μακαρόνι λεπτούτσικο’ άλλά προκειμένου για βαμβακερό κουσκουσέ ή μπαγκέττα είναι πιδ λεπτή’ έχει περίπου 
τύ πάχος μιας φουρκέττας. Οί κουσκουσέδες πού γίνονται σήμερα, γιά το έμπόριο, γίνονται μέ πολύ χονδρή μπαγκέττα.

6. 'Ο νάρθηξ τών Βυζαντινών, το σύρμα τής Βοιωτίας, ή βέργα τής Μακεδονίας.
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περνάς πόντο πόντο καί γίνεται θελιά στο βιτσάλΓ το γεμίζεις όλο θελιές. Κλεϊς την πα- 
τητήρα και περνάς 2 σαϊθιές σκέτο. Χτυπάς πέταλο για να στερεώσουν οί θελιές καί τότε 
τραβάς την μπαγκέττα καί χύνονται οι θελιες. Περνάς μια σαίθια και δε χτυπάς πεταλο, 
ξαναβάνεις ένα ένα πόντο στην μπαγκέττα, κλεϊς την πατητήρα, περνάς δυό σαϊθιές, χτυ­
πάς πέταλο, χύνεις τούς πόντους, κι «έτσά το κάνεις ίσαμε να θές» . . .

Έτσι γίνεται μια σόσκουλη κουσκουσελίδικη, δηλ. μια πατανία χωρίς σχέδιο, με 
άδιάκοπους βρόγχους. ’Αν θέλη καμμια να κάμη θέμα διακοσμητικο σε μια μονόχρωμη 
πατανία του είδους αύτου, άφήνει στην πρέπουσα θέση ύφάδι, χοαρις να σηκώση ποντους 
για την μπαγκέττα. Δηλ. μένει σκέτο-ϊσιο το ύφάδι στα σημεία που πρεπει να μεινη σκετο' 
ατό σκέδιο πού έχεις όμπροστάς σου μολογά άμοναχό ντου (σου ύποδεικνύει πού θά άφή- 
σης σκέτο)(1). Καλουπχιάζεις πόντους όπου σου δείχνει το σκέδιο».

"Εως έδώ δέν είναι καί τόσο δύσκολο, γιατί έφ’ όσον ή πατανία θά γίνη μονόχρω­
μη, περνιέται μόνο μιά σαιττα. Το δύσκολο είναι όταν πρόκειται νά γίνη θέμα μέ χρωμα­
τιστές κλωστές (τρίγωνα, τετράγωνα, φύλλα, λουλούδια, πουλιά). Πολλές φορές στην ίδια 
σειρά, μέ το ίδιο άνοιγμα των στημόνων, πρέπει νά περάση ή σαιττα πού θά κάμη τον 
κάμπο (φόντο) καί έν συνεχεία πρέπει νά περαστή το χρωματιστό ύφάδι πού θά κάμη το 
θέμα. Τό ύφάδι δέν πρέπει νά φανη σέ άλλο σημείο, παρά μόνο σ’ έκεϊνο πού πρέπει. 
Στη περίπτωση αύτή ή άνυφαντοΰ 0ά χρησιμοποίηση τις μαρκοβελόνες, βελόνες λίγο πλα- 
τειές (όχι κυλινδρικές) ξύλινες ή μετάλλινες, πού είναι άπό πριν περασμένες μέ το μαλλί 
το χρωματιστό (σέ διάφορα χρώματα). 'Η άνυφαντοΰ περνά δυο σαϊθιές καί χτυπά πέτα­
λο, ύστερα περνά μιά σαϊθιά δίχως νά χτυπήση. Παίρνει τη βελόνα καί άρχίζοντας άπο 
κάτω (άνάποδη τής πατανίες) περνά στο ώρισμένο σημείο το χρώμα ή τά χρώματα πού 
πρέπει, καλουπχιάζει μ’ αύτά πόντους καί τούς περνά στην μπαγκέττα (ή οποία τώρα 
μπορεί νά μη είναι σόγεμη ή καί νά είναι σόγεμη, άλλά νά έχη πόντους διαφόρων χρω­
μάτων’ πόντους μέ το χρώμα του φόντου, καί πόντους μέ το χρώμα του κοσμήματος)’ 
χτυπά το πέταλο, περνά δυο σαϊθιές άπο το βασικό χρώμα, χύνει τούς πόντους καί προ­
χωρεί.

Είναι τόσο δύσκολη ή δουλειά αύτή καί έχει τόση ξάργητα πού μιά καλή άνυφαν­
τοΰ πού μπορεί νά ύφάνη δέκα πήχες σκέτο πανί τήν ήμέρα, άπ’ αύτό δέν μπορεί νά ύφά- 
νη πάνω άπό «μιάν άπιθαμή τή χειμωνικήν ήμέρα» (δηλ. 0,20μ.) (2 καί 2“).

1. Ή αντιγραφή τοΰ σχεδίου γίνεται συνήθως άπό άλλη πατανία.

. 2. Τμήμα τέτοιας πατανίας κατασκευής Άνωγείων, έχω προσφέρει εις το Ααογρ. Μουσεϊον τής Ακαδημίας Αθηνών.

2α. Εύνόητου δτι μόνον ή μία δψις τής πατανίας έχει τά σκουλιά' δέν είναι δηλ. όπως οί σημερινές πετσέτες τοΰ προσώπου πού 
δίδει το έμπόριο, οί όποιες έχουν το σκουλί και άπο τίς δύο όψεις.
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Οί πατανίες αύτές γαρνίρονται στις δύο στενές πλευρές ή αν είναι για κρεβάτι 
στις 3 πλευρές, έκτος άπο την πρόσθετη μάλλινη δαντέλλα μέ τα κούμαρα (!), και μέ δεσά. 
Αφήνουν μακρυά κρόσσια κατά την ύφανση καί κατόπιν τα δένουν καί σχηματίζεται δαν­
τέλλα. ’Αν τα κρόσσια είναι λίγα καί ή δεσά πού θέλουν νά δέσουν είναι πολυσύνθετη, 
ράβουν κι άλλες κλωστές άνάμεσα στούς στήμονες όταν πρόκειται νά τούς δέσουν(2).

ζ) Χιράμες καί χιράμια. Είναι έλαφρές πατανίες πού γίνονται μέ στημόνι μπαμπάκι, 
ύφάδι μαλλί καί μπαμπάκα σέ έναλλασσόμενες ραβδώσεις πλατειές ή στενώτερες. ’Η ρά- 
βδωσις λέγεται λούρα όταν είναι πλάτους πάνω άπο δύο πόντους, ζαβίδι δέ αν είναι πολύ 
στενή. ’Έχομε χιράμια λουρωτά καί χιράμια ζαβιδάτα. 'Η εναλλαγή των χρωμάτων λέγε­
ται ζαβίδωμα. 'Υφαίνονται στά μονά (2 μίτοι, δύο πατητήρες· σέ κάθε θύρα τού χτενιού 
περνά μιά κλωστή). Θέλουν πολύ χτύπημα στο πέταλο. "Υφαίνονται καί στον τύπο δίμιτα 
(4 μίτοι, 4 πατητήρες). Πατείς την πρώτη πατητήρα καί περνάς σαΐττα, μετά πατείς την 
τρίτη πατητήρα καί σταυρώνει, ύστερα πατείς τη δεύτερη πατητήρα καί περνάς τη σαΐττα 
(έπιστροφή σαίττας) καί μετά πατείς την τέταρτη πατητήρα. Στά δίμιτα ύφαίνονται καί 
σακκιά καί βουργίδια' τά δίμιτα ύφαντά παρουσιάζουν δύο όψεις' ή καλή οψις μόνον πα­
ρουσιάζει τά χρώματα.

Τά χιράμια μπορεί νά ύφανθούν μέ το μαλλί στο φυσικό του χρώμα καί μέ ράβδω­
ση άπο λευκή μπαμπάκα ή μέ χρωματιστό μαλλί : κόκκινο μέ άσπρη μπαμπάκα, μπλέ μέ 
άσπρη μπαμπάκα. Στίς στενές πλευρές μπαίνει δαντέλλα πλεκτή, συνήθως βαμβακερή, 
(κεναρένια), ή τραπουζάνι (3) πού πλουτίζεται μέ φουνταλάκια. Χρησιμεύουν σάν περι- 
ποιημένα έπιστρώματα τού κρεβατιού καλοκαιρινά ή φθινοπωρινά.

Μικρούτσικα χιραμάκια ύφαίνονται ειδικά γιά το έξωτερικο τύλιγμα των βρεφών.
η) Μπαγκάλια^) καί άνάπλες^0). Γίνονται άπο μαλλί κατωτάτης ποιότητος έν συν- 

δυασμώ μέ μπαμπάκα δπως τά χιράμια, σέ ραβδώσεις έναλλασσόμενες μέ ποικιλία χρω­
μάτων. Αλλά καί ξεπαραλίδια άπο φάρδους χρησιμοποιούνται σάν ύφαντική ύλη άντί γιά 
μαλλί. (Βάφουν τά ξεπαραλίδια σέ διάφορα χρώματα). Είναι πολύ έλαφρά, δέ ζεσταίνουν. 

1. Ή δαντέλλα τής πατανίας πλέκεται μέ μαλλί άπδ άρνιές.

2. Δεσές γίνονται καί στις πέτσες (βλ. παρακάτω).

3. Δέν είναι, δαντέλλα μέ γλώσσες, άλλα τραντές (entre deux), πού πλέκεται μέ το βελονάκι. 'Απλό τδ πλέξιμο, παρου­
σιάζει συνέχεια τετραγώνων. Στην άκρη προστίθεται μιά φτωχή φουντίτσα. τραπουζάνι = παραφθορά τής τουρκικής 
λέξης τράπεζαν = ξύλινος σταυρωτός φράκτης μιας βεράντας, τά ξύλινα σταυρωτα κάγκελα τού σοφά τού Δωδεκανησιακοΰ 
σπιτιού, ομοια μέ τά καφάσια των παραθύρων των τούρκικων σπιτιών.

4, Μπαγκάλια έκ τού ίταλ. bagaglio.

5. Οί άνάπλες έλέγοντο άνάπλια άπδ τούς βυζαντινούς. (Βλ. Άχμέτ « Ονειροκριτικόν», έκδ. Drexl, σελ. 204 : «έάν εύρε 
σινδόνας ή άνάπλια στρωμνής αύτού. . .».
—Οί άνάπλες στδ Μεραμβέλλο λέγονται μονάπλες.
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Χρησιμοποιούνται ως σκεπάσματα άπδ τούς χωρικούς πού κοιμούνται στο ύπαιθρο τούς 
καλοκαιριάτικους μήνες, και για τη συγκομιδή τού έλαιοκάρπου. Μονόφυλλα μπαγκάλια, 
τα μπαγκαλάκια, χρησιμοποιούνται σαν μακατιλίκια (σκεπάσματα τού στρωτού κρητικοΰ 
καναπέ καί τής πετροπεζονλας) των γέρικων νοικοκυριών. Μικρά σκούρα μπαγκαλάκια 
ύφαίνονται για το τύλιγμα των βρεφών, όταν τα παίρνουν στην έΞοχή μέ την άτζιγκανό- 
κουνια. Σ’ αύτά δέν μπαίνουν φούντες, δένονται μέ άπλούστατη δεσά ή γαζώνονται στις 
άκρες.

3) Τά σακκιά.

Είδος άπαραίτητο για κάθε γεωργό νοικοκύρη είναι τά ράσινα σακκιά, μέ τά όποια 
μεταφέρει τον καρπό άπο το άλώνι. Είναι χωρητικότητας 50 - 60 οκάδων «το πρώτο μπόι 
τά σακκιά», άναλόγως τού ειδικού βάρους τού καρπού.

Μέ τά σακκιά μεταφέρουν καμμιά φορά καί ζωντανά γουρουνόπουλα όταν θέλουν 
νά τά προσφέρουν σέ κάποιο πού μένει παραχωργιοϋ ή καί στη χώρα : «Οΰτσι ούτσι τό 
γουρουνάκι ώστέ νά τό βάλωμε στο σακκάκι». (Ή παροιμία λέγεται μεταφορικώς).

'Η χρήση τού σακκιοΰ καί ό δρος μαρτυρείται καί στο κείμενο τού Φαλλίδου : 
στις μοΰ τό ’θελεν είπει / νά ’μπω μέσα στο σακκί» (Ό.

Τά σακκιά ύφαίνονται μέ στημόνι βαμβακερό καί ύφάδι μάλλινο. Γίνονται ζαβι- 
δάτα(2) μέ έναλλασσόμενες οριζόντιες ραβδώσεις σέ χρώματα συνήθως κόκκινο, καφέ, 
μουσταρδί. Στίς άκρες ράβονται μέ τροχό καί είναι πολύ καλαίσθητα.

Ό τροχός είναι είδος βελονιάς πού γίνεται άπ’ εύθείας άπάνω στίς άκρες τών 
σακκιών καί τά συρράπτει, άλλά καί τά κοσμεί. Όμοιάζει μέ γαϊτάνι(3). Στίς κάτω γω­
νίες συρράπτονται στρογγυλές φούντες.

Κατά τον ίδιο τρόπο καί μέ τά αύτά ύλικά ύφαίνονται καί οί μουζονρόβονργιες 
πού έ'χουν χωριτηκότητα μικρότερη, είναι εύχρηστότερες καί χρησιμοποιούνται γιά νά με­
ταφέρουν τό άλεσμα στο μύλο. Οί μουζουρόβουργιες λέγονται καί σακκονλεζ^).

1. Φαλλίδος έν E.E.B.S. τ. Δ' στ. 88. Κατά τον αείμνηστον Κουκουλέν (Ε.Ε.Κ.Σ. Γ' σελ. 84) μία τών δεινών ποινών 
κατά τούς Βυζαντινούς χρόνους ήτο νά σακκισθή τις, νά τεθή δηλ. έντος σάκκου μετά βαρέος λίθου καί νά ριφθή εις την 
θάλασσαν καί νά πνιγη. Σήμερον έχομε το ρήμα σακκιάζω = γεμίζω τά σακκιά. Μεταφορικώς ή φράσις ατονέ σακκιά- 
σανε» = τον κατάφεραν νά δώση μιά ύπόσχεση : γάμου, αγοραπωλησίας, διαθήκης. «Σακκιάζει άχερα» λέγεται έπί κα­
κών χορευτών.

2. Στην πόλη του Ηρακλείου λέγονται καί βεργάδα.

3. ‘Υπάρχει καί άλλος τροχός άπλούστερος, ό όποιος γίνεται συνήθως μέ άσπρο καί κόκκινο βάμμα καί λέγεται «τσή πέρδι­
κας τ’ άμάτι».

4. *Η λέξις καί εις Θυσίαν τού Αβραάμ. (Κριτ. έκδ. Γ. Μέγα, σελ. 165, στ. 255). Καί παρά Σαχλίκη «Γραφαί καί στίχοι 
έν Βάγκνερ, σελ. 104 έν ύποσημειώσει «βαστούν κι’ άγκούρια περισσά γεμάτην μιαν σακκούλα». Φράσις «τον ήβαλε στη 
σακκούλα κ’ ήδεσε καί τον πόρο». Λέγεται έπί γυναικός πού έχει μεγάλην έπιρροήν στον άνδρα της.
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Σακκιά και μουζουρόβουργιες ύφαίνονται στον τύπο δίμιτα πού ομοιάζει μέ το 
γνωστό μας πανί τοΰ έμπορίου (δίμητο, κουτίλ) χρησιμοποιούνται 4 μίτοι, 4 πατητηρες 
2 κλωστές σέ κάθε θύρα τού χτενιού, σχηματίζονται λοξές γραμμές στην καλή όψη’ δηλ. 
τα ύφαντά αύτά έ'χουν καλή καί ανάποδη οψη' δέν είναι όπως οί μπόλιες «ο,τι απάνω ο,τι 
κάτω» πού έ'χουν δηλ. καί τις δύο όψεις ίδιες. Παλαιότερα οί κοπέλλες έξόμπλι,αζαν καί 
τα είδη αύτά(1). σήμερα κοντεύουν να έκλείψουν, γιατί τα άντικαθιστοΰν τα τσουβάλια 
τού έμπορίου. Εκτίθενται κι αύτά στήν κοντάδα καί Θεωρούνται ισάξια μέ τις καλές 
πατανίες.

4) ΒούρΥϊες πλουμιστές

’Άλλη κατηγορία σακκού?ας είναι οί πλουμιστές ή ξομπλιαστές βούργιες, πού 
υφαινονται στα Σφακιά καί στα Άνωγεια, θαύμα τεχνικής καί χρωματικής αρμονίας.

Είναι βούργιες πολυτελείας. 'Υφαίνονται άπό τις βαρές ξομπλιάστρες, ειδικευμέ­
νες άνυφαντούδες, αν καί λίγο πολύ όλες οί κοπέλλες των παραπάνω περιφερειών μαθαί­
νουν τήν τεχνική τους.

Οί βούργιες αύτές ξομπλιάζονται μόνο άπο τή μια έπιφάνεια, δηλ. άπό το μέρος 
πού φαίνεται. Τό πίσω μέρος είναι μέ απλές λούρες ή καί ζαβίδια.

Χρησιμεύουν για τό διάκοσμο τού σπιτιού’ κρεμοΰνται στούς τοίχους ή καί κάτω 
από το ράφι καί για τήν τοποθέτηση τροφίμων όταν πηγαίνουν σέ πζνη^ύρια.

Μικρότερες ξομπλιαστές βούργιες, τά βονργιάλια ή βουργίδία, πού είναι ο αχώ­
ριστος σύντροφος τού ορεινού, φοργιούνται άπό τούς γαμπρούς. Τά κρεμούν στή ράχη καί 
πάνε (2). Τά σηκώνουν άνετα, γιατί άπό μικροί έ'χουν συνηθίσει. Τό έθιμο αύτό παρατη- 
ρείται στούς ορεινούς τής Κρήτης άπό έκατοντάδων έτών (3).

Στις πόλεις μέσα, όπου είναι περιζήτητες, οί ξομπλιαστές βούργιες τοποθετούνται 

1. Δίμιτα προσώμια, βουργιάλια, βοΰργες (λουρωτά) ύπάρχουν στο Μουσείου Λαϊκής Τέχνης Αθηνών μέ άπλδ ξόμπλι 
έξαιρετικής τέχνης.

2. Τοποθετούν μέσα το προσφάι τους, καί δ ,τι άλλο χρειάζεται για μια πορεία.

3. ‘Ο Ένετος ΙΙροβλεπτής Γαρζόνι σέ έκθεσή του για τούς Σφακιανούς κάνει λόγο για τά βουργιάλια. Βλέπε έκθ. Γαρζόνι 
Fol 10 έν Pashley (II) «Travels in Crete» σελ. 287 «hanno per suo costume il portare certo sacco alle spalle 
dove portano i suoi bisogni in maniera accomodato che non sentono alium impaccio» = Συνειθίζουν να φέρουν 
κάποιο σάκκο στήν ωμοπλάτη δπου φέρουν τά αναγκαία δι’ αύτούς, διευθετημένον κατά τέτοιο βολικό τρόπο, ώστε δέν αι­
σθάνονται κανένα έμπόδιο». Βλ. καί Μπουνιαλή, *0 Κρητ. πόλεμος, σελ. 226, στ. 11-12. ‘Ομοίως «Τό τραγούδι του 
Άληδάκη», έν Βαρδίδη, «Κρητ. Ρίμαι» στ. 315 καί Άντωνιάδου «Κρητηίς» σελ. 53. ΙΤαλιότερα οί Σφακιανοί είχαν 
στούς ώμους μεγάλες βούργιες πού έχωροΰσαν ένα αρνί. Τις γέμιζαν μέ πραμάτειες καί περιήρχοντο τήν Κρήτη καί τίς 
πουλούσαν. Μαντινάδα : Φαρμάκι να πουλιούντανε στοΰ Σφακιανού τη βούργια / να πάρω καί να ψακωθώ, άγάπη μου 
καινούργια»’ «Καινούργι’ άγάπη καί παλιά, καλλιά ’χω τήν καινούργια / γιατ’ ή καινούργια μου ’καμε μια μπλουμισμένη 
βούργια».
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στη ράχη μιας πολυθρόνας η ρίχνονται σαν ρίχτάρι στα άκουμπηστήρια ενός καναπέ (δέν 
παραγεμίζονται με βαμβάκι). Οί κοπέλλες των πόλεων, τώρα πού είναι μόδα, τις κρεμούν 
στον ώμο σαν «ταγάρι».

Οί Άνωγειανές κυρίως συνεχίζουν σήμερα την παράδοση καί ύφαίνουν ξομπλια­
στές βούργιες μέ βαρά ξόμπλια. ’Έτσι έ'χομε :

βούργια Άνεγνώσταινα προφανώς από την πρώτη πού έπενόησε το μοτίβο τής 
βούργιας αύτής 0)

βούργια σκουτέλα
βούργια άμυγδαλάτη (2)
βούργια ξόμπλι Σφακιανό(2)
βούργια Άνεγνώσταινα Σκουτέλα (2“)
βούργια σκουτέλα κι Άνεγνώσταινα (2“)
βούργια μαυροτροχάτη.

Πλουμιστές βούργιες ύφαίνονται καί στη Μεσσαρα άπό μερικές καλές άνυφαντοΰ- 
δες, πού έμαθαν την τεχνική άπό Άνωγειανές οικογένειες πού έχουν μετοικήσει έκει, 
άλλά ... άλλα ’ν’τ’άλλα...

Μιά βούργια έχει συνήθως κατά σειράν τά έξης θέματα: σχέτο, ζερβός, σχέτο, 
χοχλιδάκι (ή φασούλι), μεσόροδο, χοχλιδάκι, σουφρόξομπλο (3), άνοιγοσφαλιστό (4), σου- 
φρόξομπλο, χοχλιδάκι, μεσόροδο, χοχλιδάκι, σχέτο, ζερβός, σχέτο.

Κέντρον δηλ. τού ολου ξομπλιάσματος είναι το άνοιγοσφαλιστό καί έχει εκατέρω­
θεν σουφρόξομπλα κλπ.

Μιά βαροπλουμισμένη βούργια μπορεί νά έχη καί 4 σουφρόξομπλα. Ή γνήσια 

1. Σήμερον τύ εργοστάσιου Καστρινογιάννη στο ‘Ηράκλειον έχει ένα τύπο στορ μέ το ονομα «στορ τής Εύτυχίας») άπο την 
πρώτη κοπέλα πού έξετέλεσε τον τύπο αύτό.

2. Βούργια άμυγδαλάτη καί ξόμπλι Σφακιανό δέν μπόρεσα να βρώ παρά τάς έρεύνας μου. Μέ πληροφορούν γνωστές μου 
Άνωγειανές ότι δέν ύφαίνουν σήμερα βούργιες μέ τά μοτίβα αύτά, όσες δέ ύπήρχαν προπολεμικά διηρπάγησαν άπο τούς 
Γερμανούς.

(2α) Σύνθετες βούργιες. Συνυπάρχει δηλ. εις την αύτήν βούργια το μοτίβο Άνεγνώσταινα καί το μοτίβο σκουτέλα. "Όταν σέ 
μιά βούργια ύπάρχουν 2 Άνεγνώσταινες και μία σκουτέλα, ή βούργια λέγεται Άνεγνώσταινα - σκουτέλα, δταν είναι 2 σκουτέ)ες 

καί 1 Ανεγνώσταινα τότε ή βούργια λέγεται σκουτέλα κι Άνεγνώσταινα.

3. Τά σουφρόξομπλα είναι δύο ειδών : σχέτο σουφρόξομπλο καί βαρύ σουφρόξομπλο.

4. Άνοιγοσφαλιστό λέγεται στη Μεσσαρα το θέμα «Άνεγνώσταινα», καθώς καί το θέμα «σκουτέλα». (Πληρ. Κλεάνθης 
Τζωρτζακάκη άπο τό χωρίον Φαραγκιανά Μονοφατσίου).
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Άνεγνώσταινα έ'χει 3 ομώνυμα μοτίβχ (άνεγνώσταινα) και 4 σουφρόξομπλα. Ή γνήσια 
σκουτέλα έχει στη μέση το μοτίβο «σκουτέλα», δύο σουφρόξομπλα κχί δύο μεσόροδα (βλ. 
εικόνες).

Δύο επομένως είναι τα κύρια μοτίβα : ή Άνεγνώσταινα καί ή σκουτέλα. Μέ συν­
δυασμό αύτών των μοτίβων έχομε τις βούργιες : Άνεγνώσταινα - σκουτέλα μαυροτροχάτη 
μέ 2 σουφρόξομπλα, σκουτέλα Άνεγνώσταινα μέ 4 σουφρόξομπλα, σκουτέλα Άνεγνώ- 
σταινα μέ 2 σουφρόξομπλα.

Για τις βούργιες αύτές χρειάζεται χτένι ά^αργητάρικο (στενό των 4 λιγαδουρώ). 
Περαματάς δυδ κλωστές στούς μίτους, δυο σέ κάθε θύρα του χτενιού. Στημόνι μπαίνει 
κόκκινο μπαμπάκι τού λαδιού κλωσμένο. Υφάδι μπαίνουν μαλλάκια, βάμμα και ρασά. Τά 
μαλλάκια και το βάμμα είναι για το ξόμπλι. 'Η ρασά για τον κάμπο.

Τδ ξόμπλιασμα γίνεται όριζοντίως, άλλα τελειωμένη ή βούργια έμφανίζει το πλου­
μί σέ κάθετες ραβδώσεις. Τούτο διότι ή μία ούγια γίνεται βάση καί ή άλλη πόρος της 
βούργιας.

Στην ίδια βούργια ύπάρχουν ταυτοχρόνως δύο είδη ξομπλιοΰ : περαστό καί καθε- 
λιστό (Χ).

Οί βούργιες ράβονται στά πλάγια μέ τροχό. "Οταν ό τροχός τής βούργιας γίνεται 
μέ μαύρο νήμα λέγεται μαυροτροχάτη.

Στον πόρο γαρνίρονται μέ βαστάγια ή δεματικά, τά χειλοβάσταγα, τά όποια συρ- 
ράπτονται κατ’ άποστάσεις έπί τής ούγιας πού είναι ένισχυμένη έσωτερικά μέ στενό πά­
νινο μαργέλι γιά νά περνά το μεγάλο βουργιοβάσταγο, μέ τη βοήθεια δέ των δύο έπι- 
τυγχ4νεται το κλείσιμο τού πόρου.

Δεματικά ύπάρχουν 4 είδη : α) άρπαχτό (2) β) στρογγυλό γ) κουρλάκι δ) στρουφι- 
χτό. Τό μεγάλο βουργιοβάσταγο δένεται στις άκρες μέ κόμπο διακοσμητικό, πού έμείς οί 
άλλες Κρητικές ούτε νά δέσωμε ούτε νά λύσωμε μπορούμε. '0 κόμπος αύτός λέγεται 
βουργιδόκομπος. Μετά άπό τον κόμπο προστίθεται μιά πελώρια πλούσια φούντα. Ταυτό­
χρονα μέ τά χοντρά βαστάγια περνούν καί λεπτότερα βοηθητικά βασταγάκια πού κατα­
λήγουν σέ μικρές φουντίτσες.

Κυρίαρχο χρώμα στο σώμα μιας βούργιας είναι τό κόκκινο, αλλά τό ξόμπλι γίνε­
ται σέ ποικιλία χρωμάτων (ρόδινο, πορτοκαλλί, κόκκινο, πράσινο, κίτρινο, μαύρο, μελι- 
τζανί, σκούρο λουλακί, άσπρο). Ανάμεσα ύφαίνονται καί σύρματα χρυσά ή άσημένια. 
Αξιοθαύμαστος είναι ό συνδυασμός τών χρωμάτων.

Οί πλουμιστές βούργιες είναι τό κουλέρ τών Άνωγείο^ν περιζήτητες άπό τούς

1. Εις χωριστόν κεφάλαιον τά περί ξομπλιών.
2. Τό άρπαχτό δεματικά τό έχουν σάν απροβασκά^ιο» καί τό ’χουν σέ καλό νά κρατούν απάνω τους ένα κομμάτι ή νά τό συρ- 

ράψουν στην μπροστοποδιά τους απροφυλάσσει άπό μαϊκά καί σατανικά». (Πληρ. Εύανθίας Κλουβιδάκι, άπό τό χωρίο 
Άτσιπάδες Μονοφατσίου).
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ξένους περιηγητάς, οί όποιοι παλαβότερα ήσαν μεγάλης οικονομικής αντοχής, «λόρδοι», και 
μπορούσαν να πληρώσουν μια τέτοια βκροςομπλιασμένη καί λιγόβριστη βούργια. Σήμερα 
ύφαίνουν στά Άνώγεια βούργιες άπλούστατες για το έμπόριο. "Όσες διεσώθησαν βρί­
σκονται σέ μουσεία καί σε ιδιωτικές συλλογές.

Τό ξόμπλιασμα η πλούμισμα. Ξόμπλιασμα ή πλούμισμα είναι το «κοσμειν» κατά 
την ύφανση. Ξομπλιαστό ή πλουμιστό λέγεται τό άνυφαντικό πού έχει κοσμηθή κατά την 
ύφανση, έν εϊδει κεντήματος, μέ πολύχρωμα νήματα (ένυφασμένη διακόσμησις).

Ή διακόσμησις αύτή γίνεται μέ τη βοήθεια τής μαρκοβελόνας ή μέ τό χέρι. Τά 
εγχρωμα νήματα στην τελευταία αύτή περίπτωση είναι τυλιγμένα σέ κυκλίσκους, (πλα­
κωτά κουβαράκια ή κυκλάκια).

Ξόμπλι ή πλουμί γίνεται στά ράσινα (πατανίες, σακκιά πολυτελείας, βούργιες πο­
λυτελείας) άλλά καί σέ ώρισμένα βαμβακερά (μακρόπετσες). Γίνεται μέ μαλάκι αγοραστό 
πού είναι μαλακό. Μπορεί νά,γίνη δμως καί μέ βαμβακερό νήμα ή καί μέ μετάξι (άναλό- 
γως του είδους τού άνυφαντικοΰ πού θά πλουμιστή), βαμμένο μέ φυτικές ούσίες στο σπίτι. 
Σήμερα γίνεται μέ κλωστές τού εμπορίου μερσεριζέ ή καί κουβάρες(χ καί ια).

Τό ξόμπλι τού τελάρου είναι πολύ δυσκολώτερο άπό τό κέντημα «σταυροβελονιά». 
Ή πείρα βοηθεί την ξομπλιάστρα (2) νά άποδώση ένα σχέδιο δίχως λάθη.

Τό ξόμπλι γίνεται κατά τρεις διαφορετικούς τρόπους, καί λέγεται : ξόμπλι περα- 
στό, ξόμπλι καθελιστό, ξόμπλι τριοπατήτηρο.

α) Ξόμπλι, περαστό: Είναι τό άπλούστερο ξόμπλι' περνούμε τη βελόνα στούς 
στήμονες, δπως κάνομε τό άπλό μαντάρισμα, (χωρίς την κάθετη σειρά τού μανταρίσμα- 
τος), ένα άπλό τρύπωμα. Περνούμε δυό τρεις φορές τη βελόνα, άνάλογα μέ το πάχος πού 
θέλομε νά έχη τό ξόμπλι.

β) Ξόμπλι ή πλουμί καθελιστό : Είναι ένα είδος πισωβελονιάς. Πιάνομε τρεις 
κλωστές στημόνι την κάθε φορά (3).

1. Οί όροι πλουμώ, πλουμίζω, πλουμιστός, ξομπλιάζω, ξόμπλια μέ την έννοιαν τού «κοσμειν», γνωστοί καί στούς Βυζαντι­
νούς, άπαντώνται καί εις τά Κρητικά κείμενα : Δριμυτηνοΰ «Βοσκοπούλα» (έν Αλεξίου «Κρητική Ανθολογία», σελ. 51 
στ. 12 : «έπεφταν ο! άθοί κ’ έπεριχούσαν / τά κάλλη τής αφέντρας μου έπλουμούσαν». Φωσκόλου «Φορτου ;άτος» (’Αλε­
ξίου ένθ. άνωτ, σ. 143, στ. 20). Κορνάρου : «Έρωτόκριτος» Α1372, ΑΙ424. Ξόμπλι έπί Βενετοκρατίας έλεγαν οι Κρή- 
τες καί το σχέδιο των έργοχείρων πού οί κοπέλλες έγάζωναν (έκεντούσαν). (Έρωτ. Α' 63 1-545). Μέ την έννοιαν 
exemplum — ύπόδειγμα — σχέδιο, έπίσης στον Έρωτόκριτο Α13 («νά πάρη ξόμπλι κι άρμηνειά», Α 1604 «μή θέλης 
μέ τά πάθη σου ξόμπλι άλλωνώ νά δώσης»). «Θυσία» ίΚριτ. έκδ. Μέγα 1954, σελ. 203 στ. 963 «νά παίρνουν ξόμπλι 
άπό σέ, τον Πλάστη νά δοξάζουν». Τις λέξεις ξομπλιάζω, ξομπλιάστρα χρησιμοποιούμε σήμερα καί μεταφορικούς, π.χ. «στέ­
κει άπόξω απ’ τό χορό καί ξομπλιάζει» (βρίσκει έλαττώματα).

Ια. Τά ξόμπλια των βαμβακερών ύφαντών τού Μ.Λ.Τ.Α. είναι άφαντάστου λεπτότητος· καμωμένα μέ έγχρωμο άκλωστο βαμ­
βακερό νήμα κινούν τό θαυμασμό.

2. Οί πολύ έμπειρες ξομπλιάστρες πού κάνουν πολύπλοκα ξόμπλια λέγονται αβαρές ξομπλιάστρες».
3. Το θέμα «χοχλιδάκι» τής πλουμιστής βούργιας φαίνεται σαν άλυσιδοβελονιά, άλλά είναι ξόμπλι καθελιστό δυό σειρές. 

Ανάμεσα στις δύο σαϊττιές περνιέται μιά σαϊττιά βάμμα.
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γ) Πλουμί ή ξόμπλι τριοπατήτηρο. Γίνεται στον τύπο τού άνυφαντικοΰ που λέ­
γεται μπόλιες. Στον τύπο αύτο έχομε 4 μιτάρια, δύο πατητήρες. Δηλ. σε καθε πατητηρα 
είναι δεμένα δύο μιτάρια. 'Όταν πρόκειται να άρχίση το ξόμπλι (συνήθως δεν ξομπλιαζε- 
ται καθολικά το πανί), οπότε τα δύο πισινά μιτάρια είναι κανονικα δεμενα σε μια πατη- 
τήρα, προσδένομε στο τελευταίο μιτάρι (το προς το πισαντι) ακομη μια πατητηρα. ( Ετσι 
οι πατητήρες γίνονται τρεις, έξ ού καί το πανικό λέγεται τριοπατητηρο). Εχομε τώρα 4 
μιτάρια, τρεις πατητήρες (‘).

Το τριοπατήτ'ηρο ξόμπλι γίνεται κατά δύο τροπους; ο ενας τροπος είναι να είναι 
ορατοί οί κόμποι του κεντήματος (καλή οψις ή από κατω), ο άλλος να μη είναι ορατοι οι 
κόμποι (καλή οψις από πάνω). Καλύτερα είναι νά είναι ή ανάποδη οψις από πάνω, γιατί 
ή άνυφαντοΰ στερεώνει τούς κόμπους πιτήδεια.

"Όταν θέλωμε νά ξομπλιάσωμε με τον πρώτο τρόπο (κομποι απο πανω), πατούμε 
την πρόσθετη τρίτη πατητήρα καί κατεβαίνουν οί στημονες που είναι περασμενοι στο τε­
λευταίο μιτάρι. (Τούτο το τελευταίο μιτάρι λέγεται βαρδιανοζ ή άρφανός). Οί υπολοιποι 
στήμονες πού αντιστοιχούν πρός τούς δύο μπροστινους μίτους και τον ένα πισινο σηκώ­
νονται έπάνω. Οί επάνω στήμονες θά χρησιμοποιηθούν σάν καμβάς, με τη διαφορα πως 
έδώ δέν θά διασταυρώνωνται οί χρωματιστές κλωστές, όπως γίνεται στην σταυροβελονιά 
(κέντημα χειρύς ή μετρητό), ούτε θά έχωμε λοξές βελονιές. Ή άνυφαντού έχει στερεω­
μένο το εξαμο σ' ένα κορδονάκι πού έχει δέσει στά μπράτσα τού πετάλου, βλέπει καί αν- 
τιγράφει. Περνά μέ τη βελόνα ή μέ τό δάκτυλο τις χρωματιστές κλωστές στά σημεία πού 
χρειάζεται, τις στερεώνει δένοντας κόμπους, τις κόβει, ξεπατεί την τρίτη πατητηρα, πατεί 
τις δύο άλλες περνώντας δύο σαϊττιές άσπρο ή δ,τι άλλο χρώμα έχει προορίσει γιά τον 
κάμπο, ξαναπατεί την τρίτη πατητήρα γιά τό πλούμισμα κ.ο.κ.

"Οταν θέλη νά κάμη τό ξόμπλιασμα μέ το δεύτερο τροπο (καλη οψη απο πανω), 
δένει την τρίτη πατητήρα στον έμπροστινό μίτο τον πρός το μέρος της. Πατεί τις δυο 
άλλες πατητήρες καί κατεβαίνουν οί στήμονες. Κεντά έπί τού στήμονος τού πρώτου μίτου 
(πρός τον όποιον αντιστοιχεί ή προστεθεϊσα τρίτη πατητήρα), ό όποιος στήμονας μένοντας 
έπάνω χρησιμεύει σάν καμβάς (2).

Τό πλουμί μπορεί νά γίνη μέ κλωστές διαφόρων χρωμάτων. "Αλλοτε τά νήματα 
τού πλουμιού ήσαν βαμβακερά ή μεταξωτά· σήμερα χρησιμοποιούν κουβάρες^ του^μπο- 
ρίου. (Μπορεί νά είναι καί μονόχρωμο τό πλουμί τού ίδιου χρώματος προς το υφάδι και 
στημόνι, αλλά από διαφορετική ύλη γιά νά διακρίνεται, ton sur ton) (3).

1. Τά τριοπατήτηρα στά Σφακιά λέγονται «τσή «άνοιξης» (δηλ. τού ανοίγματος). Πληρ. Χρ. Κόρκακα
2. Γιά νά κινήται έλεύΟερα τδ μιτάρι πού φέρει την τρίτη, πρόσθετη πατητήρα, περνούμε τά βαστάγια του σε δυδ ξύλι­

νες κουβαρίστρες (καρόλια), διά μέσου των οποίων κινούνται τά βαστάγια τού μίτου καί δέν προσκόπτει τδ ανεβοκατέβασμα.

3. Τις πληροφορίες γιά τδ τριοπατήτηρο έχω άπδ την αείμνηστη αδελφή μου 'Ελένη Μαθιανάκη, ή, οποία υφαινε το 
πλουμί αύτδ έπί πολλά χρόνια έξαιρετικά ώραϊα, μοναδικά θά μπορούσα νά πω. Δημιουργία της (επινοησις σχεδίου και 
έκτέλεσις) είναι τδ ε’ικονιζόμενον είς τδ έξώφυλλον τραπεζομάνδηλο με τά παγώνια.
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Πώς γίνεται τό άρπαχτό δεματικό (gans none a la main). Χρειάζονται δύο άτομα 
για το πλέξιμό του (]). Από τό δείχτη μέσο καί παράμεσο τής μιας χειρός (Α') περ­
νούμε άνά μία κλωστή (να άγκαλιάση ή κλωστή τα δάκτυλα). Από τό δείκτη καί τό 
μέσο τής άλλης χειρός (Β') περνούμε επίσης άνά μία κλωστή (σύνολον 5 κλωστές). Τίς 
άκρες (10 μονές κλωστές) τίς κρατεί ή βοηθός. "Εως εδώ ή έργασία λέγεται διάσιμο. 
Ό παράμεσος τής Β' χειρός πού δέν έχει κλωστή παραλαμβάνει τή θηλιά τού μέσου δα­
κτύλου τής αύτής χειρός, ό δέ μέσος μετά τού μεγάλου δακτύλου εισέρχονται είς τήν θη­
λιάν τού δείκτου καί έτσι τρία δάκτυλα είναι στήν ίδια θηλιά. Ό δείκτης τής Β' χειρός 
λυγισμένος σάν κροσέ (βελονάκι) παραλαμβάνει έκ των κάτω τή θηλιά τού παραμέσου 
τής Α' χειρός, τήν περνά μέσα άπό τήν ίδικήν του τήν στιγμήν πού άποσύρεται ό μεγά­
λος δάκτυλος, έτσι ώστε έχομε άνά μίαν θηλιά είς τόν δείκτην, μέσον καί παράμεσον τής 
Β' χειρός καί άνά μίαν είς τόν δείκτην καί μέσον τής Α'. Ό παράμεσος τής Α' χειρός πα- 
ραλαμβάνει τήν θηλιάν τού μέσου τής Α' κ.ο.κ.

Σημειωτέου ότι μπορεί νά γίνη δεματικό πολλών πήχεων, οπότε έκείνος πού κρα­
τεί τίς άκρες τών νημάτων χτενίζει τό δεματικό, δηλαδή το τεντώνει, τό στρώνει γιά νά 
είναι ίσόπαχο καί πλακωτό. "Οσο δέ μακραίνει τό δεματικό, γιά νά στρώνη καλύτερα, το 
χώνει στή ζώνη της ή βοηθός. (Προτιμούν άνδρα βοηθό έπειδή ή ζώνη ή άνδρική σφίγγει 
καλύτερα).

('Η περιγραφή άνήκει είς τήν άείμνηστον θυγατέρα μου Δήμητραν Κ. Φραγκάκι 
Φιλόλογον. Ό τρόπος τού πλεξίματος μάς ύπεδείχθη άπό τήν Εύανθίαν Κλουβιδάκι άπό 
τίς Άτσιπάδες Μονοφατσίου).

1. Βλέπε σχεδίασμα.

9



ΤΑ ΑΙΝΟΥΔΙΑ

Μέ τον δρο λινούδια, δπως είπαμε κι άλλου, νοούνται σήμερα δλα τά λευκά ύφαν- 
τά, άσχέτως αν δέν γίνωνται δλα άπδ λινάρι.

Στα λινούδια περιλαμβάνονται: πρώτο το «κρεβατοστρώσι» (*) δηλ. το στρώμα, 
τά μαξελάρια (2) ή προσκέφαλα (3) ή προσκεφαλάδια (4), οι μαξελαρομάννες (5) αύτά καθ’ 
έαυτά, ως και τά περιβλήματά τους προσώπατα (6) ή κιλνηπα^) (οί μαξιλαροθήκες), τά 
σεντόνια (8), οί μπαμπακερές κουβέρτες καί οί κρεβατόγυροι. "Υστερα έρχονται τά καλύμ­
ματα του καναπέ, μακάθια (πανωμάκατο καί κατωμάκατο) (9), τά τραπεζομάντηλα, οι 
τραπεζόπετσες, οί μακρόπετσες, τά άσπρόρρουχα τής νύφης (ποκάμισα, μεσοφόρια, μποΰ- 
στοι), τά ποκάμισα του γαμπρού, τά μπαμπακερά σακκιά καί οί μπαμπακερές βούργιες 
καί σακκοϋλες.

Στό κρεβατοστρώσι δίδεται ιδιαίτερη προσοχή.
Στην ύπαιθρο κατά κανόνα δέν έχουν κρεβάτια πολυτελείας. Τό κρεβάτι, άκόμη 

καί τό νυφικό, «άπού θά θέση (10) τό άντρόυνο» (Π), είναι τά στρίποδα, δυό ξύλινοι κινητοί 

1. Ή λ. κρεβατοστρώσι και παρά Βυζαντινοί; (Σάθα, Μεσ. Βιβλ. τ. Στ σελ. 608). Ομοίως ΙΤρ. Π. Hesseling και 

Pernot στ. 62.
2. Κκΐ παρά Βυζ. Όνειροκρ. Άχμέτ (έκδ. Drexl σελ. 173) καί εί; «Στάθην» (έν Αλεξίου σελ. 125 III στ. 4).

3. Ή λ, καί εις Έρωτ. A 994, Β 71, Δ 89, Ε 1045.
4. » » » Γ 16'.9 Δ 583 Δ 108’ καί εις Κρητ. έγγρ. (Σάθα Μεσ. Βιβλ. τ. ΣΤ).

5. Ή λ. καί εις Κρητ. έγγραφον (Σάθα Μεσ. Βιβλ. τ. ΣΤ). Ή μαξελαρομάννα είναι ένα μεγάλο μαξιλάρι πλάτους έως 0,40μ. 
τδ όποιον τοποθετείται καθ’ δλον το πλάτος του κρεβατιού.

6. Ή έκ μητρδς μάμμη μου Βικτωρία Κ. Μιγάδη τά έλεγε προσκεφαλεδόψ.δα. Τξν λέξιν συναντούμε καί ε’ις Κρητ. εγγρα- 

φον (Σάθα).

7. Λέξις τουρκική (ειλημμένη έκ τής ελληνικής κέλυφος).

8. Καί ε’ις Έρωτ. Δ 583.
9 Μακάθια είναι τά λευκά έπιβλήματα ένος στρωτού καναπέ. Τδ σκούρο κάλυμμα έπί του όποιου τίθεται το μακατι λέγεται 

μακατιλίκι. Μαξελάρες ή προσκεφαλάδες λέγονται τά σκληρά μαξιλάρια τού στρωτού καναπέ.
10. Λέγεται μέ την έννοιαν «θά κοιμηθή γιά πρώτη φορά» άσχέτως ότι τδ ρήμα θέτω τδ έχομε γενικά με την έννοιαν 

κατακλίνομαι.
11. Αμέσως μετά την τέλεση τού γάμου, τδ ζεύγος άποκαλεϊται άντρόυνο. (Μαντινάδα τού γάμου : τ’ άντρόϋνο που γίνηκε 

είναι δικολογιά μου / καί θέλω νά πέρνα καλά νά χαίρετ’ ή καρδιά μου).
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υποστάτες, πού τοποθετούνται σε μια γωνιά η καί στο κέντρον τού σοφά. Πάνω στα στρί­
ποδα τοποθετούν τάβλες άκάρφωτες καί πάνω σέ τούτες μπαίνει το στρώμα ('). Τό στρω- 
ματοντυμα(2) ύφαίνεται μέ βαμβακερό νήμα. Γεμίζεται άπό μαλλιά κατωτέρας ποιό- 
τητος, τά στρωματσόμαλλα (3), άλλά κχί άπό ξερές φυτικές ύλες (ξενικόφυλλα, άνε- 
βριδες, άσφεντυλιές ή καί ρουκανίδια καί τσούλια ψιλοκομένα (4). Τά μαλλιά πλύνονται 
απο καιρού εις καιρόν, οι δέ φυτικές ύλες αντικαθίστανται «δτινα κοπριάσοον» (τριφτούν). 
Πριν τοποθετηθώ το στρώμα, μπαίνει ό κρεβατόγυρος ή γύρος, γιά νά κρύβωνται τά στρί­
ποδα. Είναι στολισμένος μέ δαντέλλες (5). "Υστερα τοποθετείται το στρώμα, ή μαξελαρο- 
μαννα καί πάνω σ’ αύτά 2-3 σεντόνια μέ δαντέλλες, κατά τέτοιο τρόπο, ώστε νά φαίνων- 
ται οι δαντέλλες κλιμακωτά. Τό χειμώνα μπαίνει τό πάπλωμα(6) καπλαντισμένο μέ τό 
γιοργανοσεντονο (7) πού έ'χει γύρω γύρω ψιλή δαντέλλα έν είδει μπιμπίλας. Τό πάπλωμα 
μπορεί να είναι όλομετάξωτο (κόκκινο ή μπλέ)(8) ή καί άπό μπαμπακόφχίαλο (β^. Πάνω 

1. Οταν παιδιωση τδ άντρόγυνο καί πληθύνη ή οικογένεια, στρώνουν τά στρώματα χάμω στο σοφά καί κοιμούνται. Τό 
πρωί σηκώνουν τα στρώματα, τά κάνουν ρόλο καί τά τοποθετούν οριζόντια σέ μιά γωνιά τού σοφά. Πάνω σ’ αύτά το­
ποθετούν διπλωμένα τά σκεπάσματα καί δλα μαζύ τά σκεπάζουν μέ ξεχωριστό κάλυμμα. Όλα μαζύ, στρώματα καί 
σκεπάσματα, παίρνουν τό ονομα «σηκωμένα ρούχα». Τά στρίποδα — κρεβάτι μεταφέρονται στο πόρτεγο καί είναι τώρα 
διακοσμητικο στοιχείο, έτοιμο ομως νά φιλοξενήση ένα μουσαφίρη πού θά έρθη άπό τή χώρα ή άπό ξένο χωργιό.

2. Τη λεςη στρωματοντυμα εχρησιμοποίησα προς διάκρισιν. *Η λέξις στρωματόντυμα δεν άκούεται, λέγεται στρώμα. 
Στις πολεις μεσα που παίρνουν ύφασμα άπό τό έμπόριο γιά νά κάμουν στρώμα, τό λένε σήμερα στρωματσόπανο. Επί 
Βενετοκρατίας ελέγετο και σακκί (’Ερωτ. Δ 581) «Μέ την παλέτσα τή χοντρή καί μ’ άχερο τσή κάνει / στρώμα 
καί μέσα στο σακκί πέτρες κι άγκάθες βάνει».

3. Στρωματσομαλλα και οχι στρωματόμαλλά ίσως έκ τού ότι έπί Βενετοκρατίας τό στρώμα ελέγετο καί στρωμάτσο.

4. ^.τις πολεις οι ευπορωτεροι έπιθετουν στο μάλλινο στρώμα καί ένα βαμβακένιο, γεμισμένο μέ καλής ποιότητας βαμβάκι* 
το λεγόμενόν «χιλτες». Απαραίτητο να σημειώσωμε οτι οι στρωτοί ξύλινοι καναπέδες καρφωτοί ή κινητοί είχαν ειδικά 
στρώματα στενόμακρα, τα μεντέρια. Είχαν κατ’ άποστάσεις άνοίγματα, όπως άλλωστε καί τά μεγάλα στρώματα καί κα­
θημερινώς έβαζαν τά χέρια τους οι γυναίκες γιά νά άνεφουφουδιάσουν τό μαλλί, ώστε νά είναι φουσκωτό τό μεντέ- 
ρι. Οι μαξελαρες τού καναπε γεμιζονται μέ τζίβα (χαμαίρωψ ό ταπεινός) γιά νά στέκουν. Στις πόλεις άλλά καί οι εύπορο^ 
χωρικοί που μένουν πλησίον σέ κεφαλοχώρι ή σέ άστικό κέντρον τις άγοράζουν έτοιμες. Τά μαξιλάρια γεμίζονται στά 
χώρια με πούλια (trifolium purpureum' περί αύτοΰ βλέπε Ε.Κ. Φραγκάκι «Συμβολή εις τήν δημώδη ορολογίαν τών 
Φυ.ών» σ.σ. 170, 172, 219. Ο Εμμ. ϋ. Βαρδάκης, έκ Γεωργιουπόλεως Άποκορώνου, μέ πληροφορεί ότι τά πουλιά 
στην έπαρχία του λέγονται πούπουλα· καί οτι οι φίλες τής νύφης τά μαζεύουν μέ τραγούδια. ΟΙ φτωχότεροι γεμίζουν 
τά μαξιλάρια μέ τσουλάκια (κομμένα κουρέλια).

5. Σήμερα έκτος άπό τούς ύφαντούς κρεβατόγυρους χρησιμοποιούν καί χασεδένιους πού τούς κεντούν στή μηχανή.

6. 'II λ. καί παρά Βυζαντινοίς Ρ. Pr. Hesseling & Pernot σελ. 83 στ. 261

7. II λ. σύνθετος εκ τού γιοργανι = πάπλωμα (λ. τουρκική) καί σεντόνι. Τά σεντόνια άνάλογα μέ τό μέγεθος διακρίνονται : 
α) εις μονοκοιθιάρικα (τής μιας κοίτης) μέ δύο φύλλα ύφάσματος, β) τριοφυλλάτα (μέ τρία φύλλα ύφάσματος — κατωσέν­
τονα — γ) γιοργανοσέντονα (μέ 4 φύλλα ύφάσματος).

8. Σήμερα κάνουν καί ροζ παπλώματα.

9. Βαμβακερό ύφασμα άπομίμησις δαμάσκου.
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άπύ το πάπλωμα μπαίνουν οί πατανίες και τελευταία τα μαξιλάρια προσωπατα^) και 
ριχτάρια (2) (ή στρογγυλά 2α ). ~

Στις πόλεις μέχριτόϋ α' παγκοσμίου πολέμου ύπήρχαν ακομη κρεβάτια για τα αν­
τρόγυνα σιδερένια, μέκολώ ες πού τις έλεγαν κανόνια.Ύά κρεβάτια αυτα έλεγοντο «καργιο- 
γλες»(3). Τοϋτα είχαν καί κουνουπιέρες άσπρες λουλακιασμένες καί ουρανό. Οι κουνουπιε- 
ρες τής καθημερινής χρήσεως ήσαν άπό ημιδιαφανές ύφασμα του εμπορίου. Οί κου­
νουπιέρες του λούσου ήσαν άπο δαντελλωτο ύφασμα τού έμπορίου η φιλεδένιες με φίλε της 
χειρός. Τις έπλεκαν φιλέ οί κοπέλλες μόνες τους καί κατόπιν τις έκεντουσαν διάφορα σχε­
δία^). Έστερεώνοντο σ’ ένα σιδερένιο πλαίσιο, πού έστηρίζετο στίς κολωνες, με μικρα βα- 
σταγάκια ή λινοκόρδελλο, όπως καί ό ουρανός, πού έγίνετο άπο άπλο λευκό ύφασμα. Στο 
σημείο συναντήσεως τού ούρανοϋ καί τής κουνουπιέρας έμπαινε γύρος σουρωτός (απανω- 
γυρος) άπο το ίδιο ύφασμα τής κουνουπιέρας, (κάτι άνάλογο με το γύρο που βαζομε,στις 
κουρτίνες καί σχηματίζουν Π). Μερικές χωριατοποΰλες ξευγενισμένες έκαναν ένα τέτοιο 
γύρο καί στά στρίποδα. ’Έπαιρναν δύο καλάμια καί τά ένωναν καί σχημάτιζαν γωνιά. Τα 
έμπηχναν στούς τοίχους καί πάνω σ’ αύτά τά καλάμια έστερεωναν τον απανωγυρο. Ετσι 
τά στρίποδα έπαιρναν ένα τόνο έπισημότητας. Φυσικά τά στρίποδα ήσαν στημένα απο­
κλειστικά σέ γωνία τού δωματίου, γιά νά στερεώνωνται τα καλαμια.

1) Σεντόνια

α) Ράσινα. Είναι συνδυασμός μάλλινης καί βαμβακερής κλωστής. 'Η τύλιξα κα­
λαμίζεται καί τοποθετείται στην καλαντάρα μαζύ μέ κενάρι, εις τρόπον ώστε έπιτυγχά- 
νονται ραβδώσεις όρθοστήμονες. Υφάδι μπαίνει μπαμπάκι, σπανιότατα δε και μεταξι. 
Στην περιφέρεια των Άνωγείων τά ράσινα σεντόνια πολυτελείας έχουν και μεταξι απα- 
ραιτήτως. Τοποθετείται στην καλαντάρα «μιά πόστα τυλιξά, μιά πόστα κεναρι». Ως 

1 Τά προσώπατα ή κώΰφια είναι δύο ειδών : τά κοινά μέ 1 άνοιγμα (δέν έχουν Ιδιάζον «νομα) και τα στόματα.
' έκεινα δηλ πού έχουν δύο ανοίγματα. Καί τά δύο είδη κλείνουν μέ κορδέλλες άπο τδ ύφασμα του μα,ιλαρίου. Ια 

μαξιλάρια έγίνοντο άπύ τδ ύφαντδ πού έγίνοντο και τά σεντόνια. Άπδ τίς άρχές τού αιώνα μας τά κάνουν καί οι χω- 

ριατοποΰλες άπδ χασέ. ( ( ,
2 Ριχτάρια = οί τετράγωνες μαξιλαροθήκες τής φιγούρας. Έλέγοντο ριχτάρια γιατί άρχικώς ήσαν όπως τα σημερινα^ καρε 

ντέ τάμπλ (δέν είχαν πλάτη), έρρίπτοντο τρόπον τινά πάνω στο μαξιλάρι καί έστερεώνοντο μέ καρφίτσες. Ιστερω^ρα 
προσθέσανε τήν πλάτη. Τοϋτα έγαρνίροντο μέ δαντέλλες καί έμαρκάροντο. Αλλά καί κουσκουσελιδικα έγίνοντο (βαμβακερά). 

Τέτοια είχε καί ή μητέρα μου.
2α. Έλέγοντο στρογγυλά άλλά ήσαν ήμιστρόγγΑα παραλληλόγραμμα, μέ στρογγυλευμένες τίς γωνιές. Μετά τδ 1900 

γίνονται καί τετράγωνα σέ μεγάλο μέγεθος.
3. Καριόλες είχαν καί έπί Βενετοκρατίας. Τότε τΙς είχαν καρυδένιες η σιδερένιες, έπίχρυσες οί πλούσιοι άστοί. (Βλ. Στέρ- 

' γιου Στανάκη. «Ή διαθήκη τού Άνδρ. Κορνάρου» (Κρητ. Χρ. τ.Θ' σελ. 425).

4. Φιλέδες έπλεκε καί ή μητέρα μου μέ τή βοήθεια μιας καρέκλας καί ένδς ειδικού οβελίσκου (σαιττας).
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ύφάδι χρησιμοποιείται μετάξι' ύφαίνονται σέ άρυ χτένι, άπαλά. Για να γίνη σγουρό τό 
ψήνουν τό σεντόνι. Παίρνουν αθο, τον βράζουν μέ νερό, άφήνουν νχ κατασταλάξη καί έν 
συνεχεία ψήνουν τό σεντόνι μέ σαπούνι, όπως ψήνεται ή μπόλια, περί τής οποίας θα δούμε 
παρακάτω.

β) Μπαμπακερά:
1) Κεναράτα. Έχουν στημόνι κενάρι καί μπαμπάκι εναλλάξ. Σχηματίζονται ρα­

βδώσεις όρθοστήμονες. ’Η άπόστασις άπό τό ένα κενάρι έως τό άλλο λέγεται παφτάς. 
'Υφάδι χρησιμοποιείται μπαμπάκι των 10 ντουραδώ' για στημόνι των 8 ντουραδώ(1).

2) Σαντρατσιλίδικα. Λέγονται καί καρουδάτα, έπειδή άντί ραβδώσεων σχηματί­
ζονται καρρώ (2). 'Υφαίνονται μέ κενάρι καί μπαμπάκι. Ανάλογα μέ τό μέγεθος των τε­
τραγώνων γίνεται ή. τοποθέτησις των διαφορετικής άποχρώσεως στημόνων κατά τό διά- 
σιμο καί ύφαδίου κατά την ύφανση (3). 'Ο τετραγωνισμός επιτυγχάνεται μέ τόση άκρίβεια, 
ώστε ή συρραφή των φύλλων είναι σχεδόν αδιάκριτη. Τά έκλεκτότερα άπό τά σαντρα­
τσιλίδικα σεντόνια είναι εκείνα τά όποία έχουν άνάμεσα στη σκουρότερη ράβδωση κ’ ένα 
ζαβιδάκι, δηλ. λεπτοτάτη ράβδωση άνοικτότερης άποχρώσεως (άπό κενάρι). Γενικά τά 
σαντρατσιλίδικα θεωρούνται άνωτέρας κλάσεως άνάμεσα στά βαμβακερά σεντόνια.

3) Σαϊττάρικα : Κατώτερο είδος σεντονιού γιά καθημερινή χρήση. Τό στημόνι δέν 
σχ^*^^ ραβδώσεις. Κατά την ύφανση χρησιμοποιούν μπαμπάκι καί κενάρι έναλλάξ καί 
έπιτυγχάνουν οριζόντιες ραβδώσεις.

γ) Μεταξωτά:

1) Χαχιλαμάδες : Γίνονται έξ ολοκλήρου άπό μετάξι καί είναι δύο τύπων : όρθο- 
στήμονα καί σαντρατσιλίδικα.

Τό μετάξι κλώθεται άνήγητο. Στό διάσιμο χρησιμοποιείται μετάξι δύο χρωμάτων 
τό λεγόμενο κόκκινο καί τό άσπρο. Μία λούρα κόκκινο μία λούρα άσπρο. Γίνονται πλα­
τείες ραβδωσεις εναλλασσόμενες, ή μία πλατειά πού έχει εκατέρωθεν στενές ραβδώσεις έκ 
τού αντιθετου χρώματος. Γιά ύφάδι στά όρθοστήμονα μεταχειρίζονται ένα έκ των δύο 
χρωματων. Αλλα στα σαντρατσιλίδικα χρησιμοποιούν καί τά δύο χρώματα, κανονίζουν 
τις άποστάσεις, όπως καί στά βαμβακερά.

1. Ένι είδος σεντονιού παλαιοτέρας υφαντικής τέχνης είς το Μουσ. Κοσμ, Τεχνών Αθηνών έμφανίζει έναλλάξ μετά τής 
απλής ρα^δώσεως και μίαν ράβδωσιν μπουκλέ. Κρίμα οτι δέν ύφαίνεται σήμερον.

^ Τα καρουδα.α λέγονται και σαντρατσιλιδικα εκ της περσικής λέςεως σαντράτζ = ζατρίκιον — σκάκι (Ή λ. είς Du Cange ; 
ζατρίκιον : Αχμετ 192 Αννης Κομνηνής Lib 12 Alex. Pag 360 «είχε των συγγενέων τίνάς παίζων ζατρίκιον παιδιά 
καί τοϋτο έκ τής τών Ασσυριών τρυφής έξευρημένην καί είς ήμας έληλυΟδς καί Ducac hist Cap 16 «έκάθητο μετά τών 
αύτοΰ ένδον τής σκηνής παίζων ζατρίκιον δ οί Πέρσαι σαντράτζ καλοϋσιν». Ό κ. Λάμπρος Λαμπρίδης, έτών 65, έξ Ίκο- 
νίου, μέ πληροφορεί οτι σήμερον ή λέξις προφέρετα: σαντράιοΗ (τουρκιστί).

3. Το κενάρι είναι λευκότερον άπό το μπαμπάκι.
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2) Μεταξοφάδιαστα : Θεωρούνται κατώτερα άπό τούς χαχιλαμάδες. Γίνονται κατά 
κανόνα όρθοστήμονα. Στημόνι μπαίνει μπαμπάκι και κενάρι έναλλάξ, ύφάδι δε μόνον 
μετάξι.

δ) Λινά: Γίνονται εξ ολοκλήρου από οργο (λιναρένιο ψηλό νήμα). Σήμερα τα 
άποφεύγουν έπειδή το κλώσιμο άπαιτεϊ κόπο καί τεχνική. Παλαιότερα, πριν άπό τον 19ο 
αί., τά λινά σεντόνια τά έκεντουσαν με χρωματιστές κλωστές μεταξένιες και τά χρησι­
μοποιούσαν σάν είδος κλινοσκεπάσματος ί1).

2) Πατανίες μπαμπακερές

Γίνονται στον τύπο «μπελεντένιες» καί έπέχουν θέση κουβέρτας, κλινοσκεπάσματος 
καλοκαιρινού, τής φιγούρας. Γίνονται ολόλευκες μέ μπαμπάκι λευκό (στημόνι) καί μπα- 
μπάκα ύφάδι. Κι έδώ κυριαρχεί ό σταυρός, όπως καί στίς μάλλινες πατανίες. Τελευταία 
υφαίνουν τέτοιες κουβέρτες καί μέ χρωματιστές κλωστές μερσεριζέ σέ χρώματα ροζ σω- 
μόν ή καί θαλασσί. Γαρνίρονται άπό τά τρία μέρη μέ τραπουζάνι και (μουδιάζονται 
μέ πλούσια κρόσσια.

Καί πλεκτές όμως κουβέρτες άσπρες βαμβακερές ή μέ χρωματιστό μαλλί (συνή­
θως βυσσινί) άρχισαν νά έχουν καί οί χωριατοποΰλες στην προίκα τους. Κλώθουν μόνες 
τους το λευκό μπαμπάκι αντί νά αγοράζουν μερσεριζε κλωστή ή κουβαρες γυαλιστερές, 
όπως γίνεται στά αστικά κέντρα. Τούτες μέχρι τού 1920 τις επλεκαν ειόικες πλεχτρου- 
σες πρός ένα χρυσό ναπολεόνι τη μία(2). Οι μαλλινες πλεκτες κουβερτες φουδιαζονται με 
φούντες ποικίλων χρωμάτων : κρασάτο, κίτρινο, πρασινο, εναλλαξ τοποθετούμενες.

3) Παλέτσες

Είναι πατανίες χονδροκαμωμένες έπειδη υφαινονται με τα υπολείμματα που με- 
νουν μετά άπό τό χεροχτένισμα τού λιναριού. Στημονι όμως μπαίνει οργο. Υφαινονται 
στον τύπο «κιλιμάτες». Τώρα τελευταίως οί καινούριες άνυφαντούδες ύφαίνουν παλέτσες 
πού μόνο τό όνομα έχουν. Γιατί είναι λεπτές καί μέ δέξιμο στον τύπο «μπελεντενιες». 
Τό στημόνι τους είναι μπαμπάκι άσπρο τό δέ υφαδι οργο λινο, βαμμένο συνηθως σι χρώ- 
μα βυσσινί ή κεραμιδί καί γυαλίζουν σάν μεταξωτές (3). Γαρνίρονται μέ δαντέλλα οί τρεις 
πλευρές καί έχουν πλούσια κρόσια. Χρησιμοποιούνται γιά καλοκαιρινά κλινοσκεπάσματα 
τής φιγούρας.

1. Τούτο έγίνετο δταν ή κεντητική ήκμαζε στην Κρήτη, οπότε κα'ι κρεβατόγυροι έκεντώντο μέ μεταξωτές κλωστές και με τα 
χαοακτηοιστικά κρητικά μοτίβα : δικέφαλος άετός, γοργόνα, γαρύφαλλα, ρόδακες. Εις την αλληλογραφίαν Γρηγοροπουλω* 
(Legrand Bibl. Hellenique 2. 293), δ εις των αδελφών ζητεί άπό τόν έν Κρήτη άδελφόν του νά του άγοραση «μεταςιν 
χονδρόν έκ των δέκα τορνεσίων, ινα γαζώσω (= κεντήσω) τού υιού μου σινδόνια εκ πασης ίδεας».

2. Τέτοια πλεκτή κουβέρτα έχω προσφέρει εις τό Λαογρ. Μουσειον τής Ακαδημίας Αθηνών, και είναι έργον της 
μητέρας μου. ( , , ,

3 Τμήμα τέτοιας κουβέρτας έχω προσφέρει εις τό Λαογρ. Μουσών τής Ακαδημίας Αθηνών, Εχει υφανθη απο την 
Μαρίαν Στεφανάκη - Κωστάκη έκ Λατσίδας Μεραμβέλλου. 'Η ύφάντρια έκαλλιέργησε, έκλωσε και έβαφε το λι- 
νάρι μόνη της.
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4) Στρώματα

Ύφαίνονται στα δίμιτα, με πλατείες λοΰρες οριζόντιες, πού λέγονται και ντάμες. 
Στημόνι μπαίνει μπαμπάκα. Οί ραβδώσεις (κόκκινες η μπλέ) γίνονται μέ μπαμπάκι του 
λαδιού. Οί νεώτερες άνυφαντουδες χρησιμοποιούν και κίτρινο (ώχρας) μπαμπάκι. Ή πε- 
ραμάτισή τους είναι «ζξαργητάρικη» (χαρακτηριστική — ειδική —) γιατί έκτος άπό το 
σχέδιο τού δίμιτου σχηματίζονται καί μικρά ιδιόρρυθμα τετραγωνάκια καί ή ειδική αύτή 
περαμάτιση λέγεται στοκόφι.

Για τήν σταθεροποίηση τού χρώματος των νημάτων, αν καί συνήθως είναι στα­
θερά τά χρώματα τού εμπορίου, βάζουν το νήμα 24 ώρες μέσα σέ ούρα. Ξεπλύνονται αφού 
στεγνώσουν, καί μετά το νέο στέγνωμα καλαμίζονται.

5) Σακκιά μπαμπακερά καί 6ούργιες

Καί τούτα, όπως καί τά ράσινα, ύφαίνονται άπλο δίμιτο. Γίνονται «μπλαβόλουρα» 
ή «κοκκινόλουρα». Ράβονται στά πλάγια μέ τροχό ή μέ τση πέρδικας τ' άμάτι καί έχουν 
τά δεματικά τους πλεγμένα «κουρλάκι».

Τά σακκιά αύτά χρησιμοποιούνται γιά τή φύλαξη τού άλευριοΰ, έπειδή δέν έχουν 
άραλίκια, ενώ άπό τά ράσινα φεύγει μιά ποσότητα αλευριού.

Τά σακκιά αύτά ίσαμε τον πρώτο παγκόσμιο πόλεμο έπειχαν καί θέση βαλίτσας. 
Τέτοια έχρησιμοποίουν καί οί άστές δταν έπήγαιναν στά χωριά νά ξεκαλοκαιριάσουν.

Τού ίδιου τύπου ως πρός τήν ύφανση καί τό χρώμα είναι καί οί βαμβακερές βούρ- 
γιες, μέ τή διαφορά δτι ενώ οί λοΰρες τών σακκιών είναι οριζόντιες, οί λοΰρες τής βούρ- 
γιας είναι κάθετες(Χ). Γίνονται σέ διάφορα μεγέθη : μουζουρόβουργιες (®), δεύτερες, καί 
βουργίδια. Στά Άνώγεια ύφαίνουν καί ντρουβάδες (ταγάρια) βαμβακερούς ποικιλόχρω­
μους, τούς οποίους πλουμίζουν μέ απλό πλουμί.

6) Μπόλιες ή πανάκι

'0 κοινότερος καί εύκολώτερος τύπος άνυφαντικοΰ, πού ύφαίνεται μέ 4 μιτάρια 
δεμένα σέ δύο πατητήρες λέγεται μπόλιες.

1. Ι ίνονται και σκούρες βουργιες με λεπτές ραβδώσεις σέ χρώματα μπλέ, κόκκινο, άσπρο, πορτοκαλί.
2. Μουζουρόβουργιες λέγονται λόγφ τής χωρητικότητός των χωρούν δηλ. δσο και μία μουζούρα. Μουζοϋρες είναι 

κυλινδρικά τσίγκινα δοχεία γιά τό μέτρημα και τή μεταφορά κυρίως ύγρών (λαδιού, κρασιού, νεροϋ) και είναι 
καταλοιπον βενετικού μέτρου πού ϊσχυε καί στην Κρήτη καί έλέγετο μουζούρι. 'Ήταν δοχείο κυλινδρικό, τό όποιον 
εχρησίμευε τότε γιά τό μέτρημα τών πρός σποράν σιτηρών. Τούτο έπρεπε νά είναι γεμάτο «χείλια μέ χείλια». Μέ 
τον δρο μουζουρα προσδιορίζουν σήμερα τήν έκταση ενός χωραφιού (χωράφι μιας μουζουράς, δυό μουζουρώ κλπ.). 
Τούτο σημαίνει ότι ο αγρός είναι έκτάσεως τόσης, ώστε νά δέχεται πρός σποράν σπόρο μιας μουζούρας (18 ώς 

■έγγιστα οκάδων). Παλαιοτερα «οντεν ήτονε άκρα καιρού» καί είχανε τελειώσει τά σιτηρά έδανείζοντο μεταξύ 
τους καρπο (στάρι ή κριθάρι) μέ τή μουζούρα. Στήν περίπτωση αύτή έπρεπε νά είναι «άνετρουλαρίκι» δηλ. γεμάτη 
και πέραν τών χειλέων, ώστε δ καρπός νά κάνη ένα βουναλάκι. (Πληρ. τού πεθερού μου Ίω. Φραγκάκι).
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Στις μπόλιες ύφαίνεται το σκέτο πανί (πού μοιάζει με το κάμποτο τού έμπορίου) 
και ολα τα απλά ύφαντά καθημερινής χρήσεως.

«’Έχω στεμένες μπόλιες» σημαίνει έχω άγγαρεμένο το τελάρο μου με κοινό είδος 
άνυφαντικοΰ πού δεν έχει περαμάτηση.

Πιθανώς ό τύπος τούτος τού άνυφαντικοϋ πήρε το όνομά του άπο το ύφασμα μπό­
λια, πού ύφαίνεται μέ 4 μιτάρια καί 2 πατητηρες (μία πατητήρα για τούς 2 μπροστινούς 
μίτους καί μία για τούς οπισθίους).

Ή «μπόλια» είναι τριών ειδών: α) μπαμπακερή, β) μεταξοφάδιαστη, γ) όλομε- 
τάξωτη.

Ανάλογα μέ την ύλη άπό την οποία ύφαίνεται ή μπόλια έςυπηρετεί καί ένα σκοπό.
α) Μπόλια μπαμπακερή. Είναι ή κοινότερη μπόλια. Ύφαίνεται στημόνι φάδι 

μπαμπάκι. 'Η λεπτότης της έξαρτάται άπο τούς ντουράδες τού μπαμπακιού. ’Αν το μπα­
μπάκι (στημόνι — φάδι) είναι τών 8 ντουραδώ γίνεται πολύ χονδρή C). ’Αν είναι τών 10 
ντουραδώ γίνεται λεπτότερη. ’Αν είναι τών 14 ντουραδώ γίνεται πολύ λεπτή. Μέ τέτοιου 
είδους λεπτή μπόλια γίνονται τα γυναικεία ύποκάμισα κλπ. γυναικεία έσώρρουχα (2). ’Αν 
κλωοθη το ύφάδι, ή μπόλια μέ το πλύσιμο γίνεται σγουρή (κρεπέ), ό,τι χρειάζεται για 
άνδρικά ύποκάμισα (3). Για τό σκοπο τούτο όταν ύφανθή ή μπόλια τήν πλύνουν σέ γούρνα 
καί τήν τρίβουν άπάνω σέ πελεκένια πλύστρα. Τήν τυλίσσουν ύστερα ρολο όπως το χαρτί 
περιτυλίγματος καί σγουραίνει.

1. Στις «μπόλιες» μέ τέτοιου πάχους χρωματιστό ύφάδι ύφαίνουν σκούρες πετσέτες και τραπε ,ομαντηλα (λουρωτα ή 
ζαβιδατα), μπροστοποδιές και δλα τα άπλα σκούρα άνυφαντικά. Μέ λευκή μπαμπάκα ύφαίνουν το πανί για τις 
ανδρικές βράκες, το όποιον κατόπιν βάφεται.

2. Τα γυναικεία ύποκάμισα ήσαν μακρά έως τούς αστραγάλους. Είχαν μακρυα πλατεία μανίκια και κυκλοτερές 
άνοιγμα λαιμού, μέ σχίσιμο έως τό μέσον τού στήθους, τό όποιον έκλεινε μέ θελήκι. Τό άνοιγμα του λαιμού και τα 
άκρα τών μανικιών είχαν μπιμπίλα. Οι πλαϊνές ραφές (κατά μήκος) έκεντώντο με στενό ραβδωτό κεντημα. Ια 
ύποκάμισα τής φιγούρας έκεντώντο μέ μεταξωτές κλωστές είς τάς παρυφάς Τα άκρα τών μανικιών είχαν πλατύ κέν­
τημα, διότι έφαίνοντο άπό τό ζιπόνι τους ή ατό τή «σαλταμάρκα» (ζακέτα άνευ χειριδών) βλ. Ε. Κ. Φραγκάκι 
«Λ.Τ. τής Κρήτης Β' Γυναικεία Φορεσιά».

3. Τα άνδρικά ύποκάμισα μέχρι τών μέσων τού περασμένου αΐώνος είχαν πλατειά μανίκια (ήσαν χωρίς μανικέτια). Κα­
τόπιν προστέθηκαν τα μανικέτια. Έγίνοντο άπό μπόλια. "Οταν ό χασές είσήχθη στην Κρήτη, τό πουκάμισο έγίνετο 
άπό μπόλια, άλλα τό στήθος και τα μανικέτια έγίνοντο άπό χασέ. Επίσης και ό γιακάς, ό όποιος ήτο ή γυριστος, 
όπως τα σημερινά άνδρικά ύποκάμισα, ή στρογγυλός χωρίς πέττα. Τά μανικέτια είς τα Άνώγεια έκεντώντο μέ ένα 
σχέδιο τυπικό, πού έλέγετο «ορνιθόποδας» (διά τό σχήμα). Τά ύποκάμισα ήσαν δύο τύπων, ανάλογα μέ τό γελέκι. Αν 
ό άνδρας έφόρει γελέκι σταφωτό, τό πουκάμισό του ήτο απλό, αν έφόρει γελέκι άνοικτό είχε καί «άξαργηταρικο» 
ποκάμισο. "Αν τό γελέκι είχε άνοιγμα και στήν πλάτη (έκλεινε μέ λασάζ), τό πουκάμισο ήτο πλατύτερο του συνή­
θως καϊ έβγαινε πλούσιο άπό τά ανοίγματα τού λασάζ. Έσυνειθίζετο κυρίως είς τά Άνώγεια και εφορεϊτο το καλο. 
κα'ρι στά πανηγύρια καί στούς χορούς, χωρίς μεϊτάνι. Τό «άξαργητάρικο» πουκάμισο έχει εκατέρωθεν τού ανοίγματος 
μικρά πιετάκια λοξά. Ανάμεσα στά πιετάκια κεντάται μέ κόκκινη σταυροβελονιά. Σήμερα δέν φοριούνται πλέον. Ολοι, 
φτωχοί καί πλούσιοι, φορούν τά συνήθη τού έμπορίου. Είς τά Ανώγεια φορούν σήμερα χάριν λεβεντιάς μαύρα πουκα­
μίσα όσοι φορούν καί τήν κρητική φορεσιά. Αλλά και. πολλοί οι όποιοι φορούν κυλόττες, φορούν μαύρα πουκαμίσα, 
τά όποια εργάζονται οι γυναίκες, Διατηρούν τον τύπο τού. ύποκαμίσου μέ τά λόξα πιετάκια, αλλα χωρίς κεντήματα.
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β) Μπόλια μεταξοφάδιαστη. Γίνεται στημόνι μπαμπάκι, ύφάδι μετάξι άκλωστο.
γ) Μπόλια όλομετάξωτη. Είναι ή πολυτιμότερη μπόλια. Γίνεται στημόνι ύφάδι 

μετάξι. Το μετάξι τού στημονιού κλώθεται, το ύφάδι δχι, εκτός εάν την θέλη κανείς νά 
είναι πολύ σγουρή. Μ’ αύτήν γίνονται γυναικεία και άνδρικά ύποκάμισα. Επειδή μετά 
την ύφανση τόσον ή μεταξοφάδιαστη όσον καί ή όλομετάξωτη μπόλια είναι ξνλάτες δηλ. 
άκαμπτες έξ αιτίας τής μεταξόκολλας (φυσικής κόλλας του μεταξιού), ψήνονται καί απα­
λαίνουν. 'Η μπόλια έψήνετο καί στά παλαιότερα χρόνια, καθώς μαρτυρεΐται άπό κρητικον 
έγγραφον ί1).

Στον τύπο τού άνυφαντικοΰ «μπόλιες» ύφαίνονται καί οι μεταξωτές μπροστοπο- 
διές, οί όποιες πλουμίζονται τριοπατήτηρο ή καί βουργιδόξομπλο καθώς καί οί διακοσμη- 
τικές μακρόπετσες. Επειδή τά είδη αύτά είναι τής φιγούρας, δεν πλύνονται ποτέ καί 
γι’ αύτο ούτε καί ψήνονται, γιά νά διατηρηθούν ξυλάτα.

Στον ίδιο τύπο άνυφαντικοΰ ύφαίνονται καί οί μπολίτσες των γυναικών (2) καί πο­
λύ πιθανόν άπ’ αύτό νά ώνομάστηκε καί τό δλον άνυφαντικο μπόλια. Σήμερα οί μπολί­
τσες ονομάζονται σάλπες (έκ τού echarfe). Έφοροΰντο μέχρι τού 1920. Δέν συνηθίζονται 
πλέον.

Πώς ψήνεται ή μεταξωτή μπόλια

Σ’ ένα μπουγαδοτσίκαλο πού νά μήν είναι παλιογάνι βάζουν νερό βρυσικό ή βρό­
χινο καί ξύνουν άσπρο σαπούνι άφόργιο καί τό στένουν στή φωτιά νά βράση. Γιά 10 πή­
χες μπόλια χρειάζεται μισή οκά σαπούνι. "Οταν τό θερμό άρχίση νά παίρνη χόχλο ρίχνουν 
τή μπόλια. "Αμα χοχλακήξη καλά τήν βγάζουν, χύνουν τή σαπουνάδα, βάζουν άλλο νερό 
κι άλλο σαπούνι καί ξαναβράζουν τή μπόλια. Τούτο γίνεται τρεις φορές. Κατόπιν ξεπλύ­
νουν 2-3 νερά τή μπόλια καί τήν ποσφονιάζουν στήν ξνλόπλνστρα. "Υστερα σέ μιά λεγ- 
γέρα βάζουν άνάλογο νερό καί τό χυμό 3-4 λεμονιών καί ποβρέχονν τή μπόλια. "Υστερα 
άπό δυό τρεις ώρες τήν ξεπλύνουν καί τήν απλώνουν. "Οταν είναι μελίχλωρη τήν μα­
ζεύουν άπό τήν απλώστρα καί τήν τυλίσσουν σέ μιάν άνέμη ή τήν απλώνουν σέ 4 καρέ­
κλες πού τις έχουν τοποθετήσει έτσι, ώστε οί ψάθες τους νά είναι άντίκρυτα ή μιά στήν 
άλλη. Ή μπόλια έτσι απλωμένη μοιάζει σάν τέντα. Άπό κάτω άπο τήν τέντα αύτή βά­
ζουν ένα γαστρ'ι μέ άναμμένα κάρβουνα καί ρίχνουν άπάνω άπνρι (θειάφι) (3), γιά νά τήν 

1. Σαθα Μεσ. Βιβλ. τ. Στ Κρητ. Διαθ. No 21 έτους 1503 «’Έτι τη Άνέζη τη έμή δουλίδι ... καί μίαν πόλιαν άνε- 
ψιταρένη».

2. 'Η σκέπη, το κάλυμμα τής κεφαλής. 'Η λέξις μπόλια στά διάφορα λεξικά είναι μέ τήν έννοιαν καλύπτρα Ή λέξις 
καί στο «Φορτουνάτο». (Πρ. Ε') : «μά τούτοι ποιος ποκάμισα μάς δίδει ποιος φιστάνι / ποιος μπόλια, ποιος άλλος 
ποδιά... (Βλ. Ε. Κ. Φραγκάκι, «Ή Λαϊκή Τέχνη τής Κρήτης» II Γυναικεία Φορεσιά» σελ. 72 ύποσ. 6). Σήμερα 
μπολίδα ή μπολίδι λέγεται το λευκό τζεμπέρι πού φορούν γιά τον ήλιο, όταν έργάζωνται τό καλοκαίρι στά χωράφια 
καί στούς κήπους.

3. Ή λ. καί εις τον Έρωτ.. Δ 744.
10
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καπνίσουνε (1). "Οτχν την καπνίσουν σε ανέμη, έπειδή τυλίσσεται διπλή και τρίδιπλη 
χρειάζονται δύο καπνίσματα· την ξανατυλίσσουν στην άνέμη έτσι ώστε «ή μέσα μέρα 
να ρθή άπ’ οξω».

Μέ το κάπνισμα ή μπόλια παίρνει μεγάλη γυαλάδα. Για νά σγουργιάνη περισσό­
τερό (διότι ήδη έχει σγουρήνει μέ το ψήσιμο, έπειδή είναι κλωσμένο το στημονι), την 
περνούν άπο ένα καλαμουκάνι καί γίνεται «ένας άφρός» (2).

7) Τραπεζομάντηλα, τραπεζόπετσες, μακρόπετσες

Τα είδη τούτα άνήκουν σε δυο κατηγορίες: στα καλά καί στά Λεύτερα (3). Ή 
ποιότης των έξαρτάται άπο το είδος τής κλωστής μέ την όποιαν ύφαίνονται.

α) Τά καλά ή κλωστένια γίνονται στημόνι κενάρι, ύφάδι μπαμπάκα. Είναι άσπρα 
«ωσάν τσί στούπες» (4).

β) Τά δεύτερα γίνονται στημόνι μπαμπάκι καί ύφάδι μπαμπάκα ψιλή. 'Η μπα­
μπάκα μπαίνει διπλή, άλλά άκλωστη. Ύφαίνονται καί τά δύο είδη σέ διάφορες περαμάτι- 
σες μέ πολλές πατητήρες. Ύφαίνονται τυλιχταρές (συνέχεια) καί κόβονται κατόπιν στο 
μέγεθος πού τά θέλουν καί στρυφώνονται. ”Αν γίνουν τραπεζομαντηλα γαρνίρονται και απο 
τις 4 πλευρές μέ δαντέλλα πλεκτή, έφ’ όσον προορίζονται γιά τραπέζι τής μέσης. ’Αν 
προορίζωνται γιά τραπέζι τού γύρου γαρνίρονται μόνο άπο τις τρεις πλευρές (2 στενές 
καί μία πλατειά) καί μαρκάρονται μέ καμβοβελονιά.

Έκτος άπο τά δεξίματα τραπεζομάντηλα ύφαίνονται καί τριοπατήτηρα στον τύπο 
«μπόλιες», μέ την προσθήκη μιας τρίτης πατητήρας. Πατούν την τρίτη πατητήρα καί 
κατεβαίνουν οί στήμονες πού είναι περασμένοι στον πισινό μίτο. Οί άλλοι στήμονες μέ­
νουν έπάνω. Περνούν τότε στο άνοιγμα, μέ τη σαιττα, άσπρη μπαμπάκα χοντρή καί 
σχηματίζονται ραβδώσεις πού εξέχουν. Τά τριοπατήτηρα τραπεζομάντηλα δέν χρησιμο­
ποιούνται γιά φαγητό, παρά μόνον γιά τραπέζι τού γύρου (°).

Οί πετσέτες τού τραπεζιού, τραπεζόπετσες, είναι τετράγωνες (ντεγριμί), καί μαρ · 

1. Οί Βυζαντινοί έθύμιαζαν τά έρια μέ θειον (Κουζουλέ, Βυζ. Βίος και Πολιτισμος Β 1, σελ. 190).

2. Σήμερα στις πόλεις οί κυρίες κεντούν διάφορα έργόχειρα πάνω σέ όλομεταςωτη μπολια. Στην περίπτωση αύτή η μπό­
λια δέν πρέπει νά είναι σγουρή. Γι’ αύτο παραγγέλλουν στά χωριά καί τους ύφαίνουν μπόλια με ψημενο άκλωστο 
μετάξι. Είναι πολύ μαλακή καί κεντάται ωραιότατο μετρητό, (σταυροβελονιά).

3. Χωριστή κατηγορία είναι νά σκούρα.
4. Κάθε πράγμα έςαιρετικής λευκότητας το παρομοιάζουν οί Κρήτες μέ το χιόνι. Ή γιαγιά μου καί ή μητέρα μου έλεγαν 

πως γίνονται άσπρε; σαν τό ντέρμπινο χαρτί. Τή λέξη ντέρμπινο τήν έλεγαν καί γιά το πρόσωπο μιας όμορφης^ κορης, 
(ή λέξις εκ παραφθοράς τής λ. τέμπρινος = χάρτης εκ δέρματος έριφίου μή έργασμένου μέ άσβεστη. 'Η λέξις καί 
είς τό «Γεωπονικόν» Αγαπίου Λάνδου).

5. Εύνόητο πώς δέν γίνονται πετσέτες τού τύπου αύτού.
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κάρονται στη γωνιά με κόκκινη κλωστή καμβοβελονιά. Ύφαίνονται καί σε μια ειδική πε- 
ραμάτηση καί λέγονται φακάτες. Είναι μαλακώτερες από τις κλωστένιες καί φαδιάζονται 
ένίοτε καί με μετάξι (τ). Φακάτο πανί μπορεί να γίνη καί τραπεζομάντηλα καί μακάθια 
του καναπέ. "Όταν το φακάτο είναι φαδιασμένο με μεταξι, ψήνεται όπως οι μπολιες.

Οί μακρόπετσες (πετσέτες τού προσώπου) γίνονται ή με δεξίματα (δεξιμάτες) ή 
χωρίς δεξίματα (σαϊττάτες), δηλ. άπό πανί πού διακόπτεται μέ ζαβίδια καί ξολούρί μέ 
διαφορετικής ποιότητας ύφαντική ύλη, πάντοτε λευκή. Οί καλές μακρόπετσες κεντοΰνται 
στις στενές πλευρές μέ τό χέρι καμβοβελονιά, μέ κόκκινο ή μπλέ καί κόκκινο χρώμα, είς 
ζώνες έπάλληλες ή άπλές(2) καί μαρκάρονται μέ τα άρχικά τής κοπέλλας. Στίς άκρες έχουν 
δεσά, δηλ. είδος δαντέλλας πού σχηματίζεται μέ τήν πλοκή τών στημόνων πού έπί- 
τηδες άφήνονται κατά τήν ύφανση (3). Εάν θέλουν νά κάμουν πολυσύνθετη δεσά προσ­
θέτουν μέ τή βελόνα στήμονες έπί πλέον. Μιά καλή μακρόπετσα μπορεί νά έχη στίς 
άκρες αντί δεσάς δαντέλλα μέ τό βελονάκι. Συνήθως μιά τυποποιημένη δχντέλλχ μπχί- 
νει καί θυμίζει τούς παλιούς ρόδακες τών κρητικών κεντημάτων. Οί τέτοιες πετσέτες 
χρησιμεύουν καί γιά τον καθημερινό διάκοσμο τού σπιτιοΰ. Γιά τις σκάλες τό σπίτι κο­
σμείται μέ μεταξωτές ή λινές, πλουμιστές μακρόπετσες. Οί μακρόπετσες αύτές, πού κά­
ποτε στίς πόλεις έλέγοντο καί βαγιόλία (4), γίνονται άπό άνήψητο μετάξι καί δέν πλύνον- 
ται ποτέ. Στρώνονται σάν chemin de table σ’ ένα τραπέζι τού γύρου ή καί κρεμιούνται 
κατά σειρά κάτω άπό τό ράφι τού πόρτεγου τού χωριάτικου σπιτιοΰ. Πλουμίζονται στίς 
στενές πλευρές. Στά Άνώγεια λέγονται πεσκίρια (5). Οί καθημερινής χρήσεως σαϊττάτες 
μακρόπετσες μαρκάρονται απλώς, ή καί δέν μαρκάρονται, καί έχουν στίς άκρες στριμμέ­
νους απλά τούς στήμονας (κρούσσα).

Μακρόπετσες ύφαίνοντο στό παρελθόν καί κουσκουσελίδικες (σκουλάτες). Οί 
βρόγχοι (θηλιές) ήσαν μόνο άπό τήν μία οψη, κάπως χοντρές καί βαρειές. Δέν ύφαίνονται 

1. Σήμερα ύφαίνουν στά Άνώγεια φακάτο όλομετάξωτο καί το κάνουν μαντήλια κρουσαλιδάτα γιά κάλυμμα τής κεφαλής 
τών άνδρών.

2. Μακρόπετσες κεντημένες καμβοβελονιά, θαυμασίας λεπτότητας, μέ χαριτωμένες παραστάσεις, ύπάρχουν στό Μουσεϊον 
Λαϊκής Τέχνης Αθηνών.

3. Τέτοια πετσέτα έχω προσφέρει στό Λαογρ. Μουσ. τής Ακαδημίας Αθηνών και είκονίζεται έδώ.

4. Βαγιόλια τις έλεγε ή έκ μητρδς μάμμη μου.

5. Τό σχέδιον πλουμιού πού έμφανίζεται έδώ είναι άπό πεσκίρι τών Άνωγείων. Ανήκε είς τήν Ζαφειρένια Κεφαλογιάν- 
νη, κληρονομιά άπό τήν μάμμην της, καί είναι περίπου 140 έτών. Τήν πετσέτα, δι’ έμου, προσέφερε ή κ. Κεφαλογιάννη 
στό Ααογρ. Μουσ. Άκαδ. Αθηνών. Ή μπορντούρα του πεσκιριοΰ αναλύεται ως έξης : ξολούρι, ζαβίδι, φακάτο, κου- 
μπεδάκι. Χαρακτηριστικόν είναι ότι δέν έχει μάρκα (άρχικά ψηφία τής κατόχου) Οι πετσέτες γενικά άρχίζουν νά 
μαρκάρονται περί τά τέλη του 19ου αί. Γενικά τό πεσκίρι τής Κεφαλογιάννη είναι άφθαστης λεπτότητος καί τεχνικής. 
Είναι ύφασμένο μέ χερίστικο μπαμπάκι. Τό πλουμί τού πεσκιριοΰ είναι σέ χρώματα μπλέ καί κόκκινο^
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σήμερα, άφ’ έυός γιατί άπχιτοΰν πολύ χρόνο, άφ’ ετέρου γιατί το έμπόριο προσφέρει σι 
άφθονία μαλακές καί έλαφρότερες (’).

Στα τραπεζομάντηλα πρέπει να κατατάξωμε καί τα χαβλιά, στενόμακρα τραπεζο- 
μάντηλα μέ δύο φύλλα, κουσκουσελίδικα πάντοτε, τα όποια οί άστές νυφάδες είχαν ως 
λουτρικά για τό χαμάμι(2). Ούτε κι αύτά ύφαίνονται σήμερα(3).

8) Τά σκουράκια

Είναι εύτελή άνυφαντικά, τα όποια ύφαίνονται σ’ ένα παλιό νοικοκυριό. Ύφαί- 
νονται στον τύπο «μπόλιες» καί σαν ύφάδι χρησιμοποιούνται τα ξεπαραλίδια άπό κάλτσες, 
δαντέλλες, φασκιές, τα όποια κλώθονται για να γίνουν στερεά. Κάνουν έπιλογή των χρω­
μάτων καί ύφαίνουν άρκετά έμφανίσιμα κανεβάτσα τής κουζίνας, μπροστοποδιές για τούς 
παραγιούς κλπ.

Μέ τά ξεπαραλίδια άπό φάρδους ύφαίνουν εύτελή μπαγκάλια σκούρα, γιά τούς ύπη- 
ρέτες ή γιά τό μάζεμα τής έλιάς κλπ.

9) Τ σ ο u λ ο π α τ α ν ί ε ς

Πατανίες πού γίνονται άπό τσούλια — κουρελούδες. Τά τσούλια κόβονται σέ λουρι- 
δες πλάτους ενός πόντου, συρράπτονται καί γίνονται κουβάρια. "Υστερα ψιλοκλωθονται 
και χρησιμοποιούνται γιά ύφάδι(4). 'Η Κρητικοπούλα δέν πετά τιποτε. Και σήμερα που 
ή νάυλον κάλτσα έφτασε ίσαμε τό τελευταίο μετοχάκι, όταν άχρηστευθή δέν πετιέται 
αλλά φυλάσσεται γιά τις τσουλοπατανίες. Ή τσουλοπατανία τής Κρήτης έν συγκρίσει μέ 
την κουρελού τής λοιπής Ελλάδος είναι καλλιτέχνημα.

Οί τσουλοπατανίες ύφαίνονται στά μονά^. Λόγω τής φύσεως τού υφαδιού δεν· 
χρησιμοποιείται σαΐττα, αλλά ένας ξύλινος οβελίσκος η και καλαμακι μήκους περιπου 20 
πόντων, κατά μήκος τού όποιου τυλίσσεται τούτο καί περνά εύχερέστατα από τους ανοι­

1. Τέτοιεςι μχκρόπετσες είχε πολλές ή αείμνηστος μητέρα μου’ έχάθησαν κατά την διαρπαγήν του Ηρακλείου το 1941.

2. Τέτοια είχε δύο ή μητέρα μου, έβλεπα όμως στο χαμάμι να έχουν καί άλλες γυναίκες.

3. Ο! χωρικές μετεχειρίζοντο γιά λουτρικά, οσάκις γιά λόγους υγείας έκαναν χαμάμια ή θαλάσσια λουτρά, μονά σεντόνια, 
μονοκοιθιάρικα.

4. Στην ύπόλοιπη Ελλάδα τά κουρέλια δέν κλώθονται. "Ετσι οί κουρελούδες είναι κατωτέρας τεχνικής καί στο πλύσιμο 
σχηματίζονται ξέφτια. Φθείρονται δέ και γρηγορώτερα.

5. Μονά = 2 μίτοι 2 πατητήρες. Σέ κάθε θόρα του χτενιού περνά μία κλωστη. Διπλά = 4 μίτοι 2 πατητήρες. Οι μίτοι 
δένονται άνά δύο σέ κάθε πατητήρχ. Στην κάθε θόρα μπαίνουν δύο κλωστές. Στά μονά ύφαίνονται, έκτος άπό τ’ς κου­
ρελούδες, χιράμια καί μπροστοποδιές των χωρικών, επειδή καθι.ει πολύ υφαδι. Στα δίπλα υφαινον^αι μπόλιες, πετσέτες, 
ζώνες, κλπ.
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κτούς στήμονες. Στο χωριό Κέραμέ Ρεθύμνης κάνουν και πλεκτές τσουλοπατανίες. Στρί­
βουν τα τσούλια και πλέκουν ρομβοειδή μοτίφ, τα ενώνουν καί έχουν ωραίο άποτέλεσμα 
έξ αιτίας των ωραίων συνδυασμών των χρωμάτων. Τέτοια προσέφερε δι’ έμοΰ στο 
Μουσ. του Λαογρ. Αρχείου ή οικιακή βοηθός μας Έλλη Πολυχρονοπούλου.

Χυτά (διάτρητα) - Ajourfes

Ένα είδος ύφαντοΰ έξαιρετικά ωραίου είναι τά χι>τά. Τα λέμε δηλαδή σήμερα χυ­
τά, δανειζόμενες τον δρο άπό τά χυτά κεντήματα τής χειρός, πού διδαχτήκαμε στο σχο­
λείο, κι άπο τά χυτά τής ραπτομηχανής πού έμαθαν και κεντούν καί οί χωριατοποΰλες. 
Δέν γνωρίζομε όμως τον ορο πού έχρησιμοποίουν οί ύφάντριες των αρχών του περασμέ­
νου αίώνος. Στο κέντημα τής χειρός, τά χυτά γίνονται διά τής αφαιρέσεως άπό το πανί 
ώρισμένου άριθμοΰ κλωστών του ύφαδίου. Περιστρέφομε μέ τή βελόνα γύρω άπο τις 
κλωστές του στημονιού τού ύφάσματος κλωστή, άνάλογα μέ το σχέδιο πού έπιθυμοΰμε. 
'Η άπλουστέρα μορφή άζούρ είναι το τρυπογάζι ή στρυφογάζι, το όποιον εύχερώς γίνε­
ται καί στο τελάρο.

Τά χυτά τού τελάρου δέν ύφαίνονται σήμερα σέ εύρεΐα κλίμακα, καί έκεϊνες πού 
κατέχουν τήν τεχνική τήν κρατούν γιά τον εαυτό τους. Πρέπει νά είναι έξαιρετική ύφάν- 
τρια έκείνη πού θά κατορθώση νά ξεσηκώση (άντιγράψη) ένα χυτό άπο άλλο. Έτσι, ή 
αείμνηστη αδελφή μου Ελένη Μαθιανάκη, ή χρυσοχέρα, ξεσήκωσε χυτό άπο τραπεζόπε- 
τσα συγγενούς μας άπό το χωριό Κιθαρίδα Μαλεβιζίου, καί το γεγονός κατέπληξε τις ει­
δικευμένες. "Οπως πληροφορούμαι, καί στοΰ Σάρχου (γειτονικό χωριό προς τήν Κιθα­
ρίδα), ύφαίνονται χυτά, γιά τραπεζομάντηλα λούσου, μακρόπετσες κλπ. ί1).

Τά χυτά τού τελάρου, δέν είναι βεβαίως άποκλειστικότης τής Κρητικοπούλας· ή 
κ. "Αλκή Κυριακίδου— Νέστορος εις το βιβλίον της «Τά ύφαντά τής Μακεδονίας καί τής 
Θρακης» σελ. 43, αναφέρει οτι εις τό Ρουμλούκι τής Μακεδονίας ύφαίνονται χυτά (πού 
τά λένε περδικλωτά λόγω τού τρόπου τής έκτελέσεώς των), γιά τις καλές τους μεσάλες, 
καί δίδει καί εικόνα (ύπ’ άριθ. 10). Έν τούτοις τό σχέδιον τής Μακεδονίας πλησιάζει πε­
ρισσότερο προς τά χυτά τής χειρός καί εύχερώς θά μπορούσε νά πλεχτή καί μέ βελονάκι 
(crochet) ή καί μέ δυό βελόνες μικρές σάν κι αύτές πού πλέκαμε άλλοτε τις κάλτσες. Έξ 
άλλου ο τροπος εκτελέσεως τών χυτών τού τελάρου πού περιγράφει ή Νέστορος είναι τε- 
λειως διαφορος απο τον τρόπον εκτελέσεως τών χυτών τής Κρήτης.

1. Εις τό ύ.. αριθ. 15 φύλλον του περιοδικού του Ε.Ο.Ε.Χ. «Quality» βλέπω εικόνα κουρτίνας μέ χυτό, πού ανήκει στο 
Μοναστήρι τής Παναγίας τής Καλυβιανής Μονοφατσίου.
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Τρόπος έκτελέσεως χυτού Κρήτης C1)

Κατ’ αρχήν πρέπει να γνωρίζωμεν ότι τά χυτά ύφαίνονται στα διπλά, 4 μιτάρια 
δεμένα σέ 2 πατητήρες. Κάνεις το ύφάδι, πού είναι συνήθως κουβάρα DMC (τά λε­
γάμενα άπο τις γυναίκες ντε μι σέ) ή καί ψημένο μετάξι κυκλάκι, με ολίγη κλωστή 
(γνωρίζεις έκ πείρας πόση κλωστή χρειάζεται γιά μιά σειρά χυτού). Πατεϊς πατη- 
τήρα γιά νά άνοιξη το στημόνι, περνάς με τά δάχτυλα το κυκλάκι γύρω άπο τούς στή­
μονες, άρχίζοντας άπο δεξιά. Πιάνεις δηλ. τις κλωστές τού στημονιού οπως σοΰ δεί­
χνει το σχέδιο, οπως κάνομε καί στά χυτά τής χειρός, καί όταν τελείωση δλη ή σειρά, 
γυρίζεις το τέλος τής κλωστής προς τά μέσα, ώστε νά χωθή στο κέντημα, γιά νά είναι 
όμορφη ή ούγια. Χτυπάς έλαφρά το πέταλο καί άρχίζεις πάλι άπο δεξιά με άλλο κυκλάκι 
γιά τή δεύτερη φάση τού χυτού. Στό είκονιζόμενον ένταύθα χυτό (πού είναι παρεμφερές 
προς το τής Τ.Μ.Π.Κ. ως έλέχθη), ή έκτέλεσις γίνεται ως εξής: Πατεϊς πατητήρα, καί 
άνοίγουν οί κλωστές' περνάς το κυκλάκι, κλείνεις τήν πατητήρα, καί πατεϊς τήν άλλη καί 
άνοίγουν οί κλωστές καί ξαναπερνάς το δεύτερο κυκλάκι. ’Έτσι κάνεις πατώντας τις πα­
τητήρες έναλλάξ έως νά τελείωση ή σειρά. Πέταλο δεν χτυπάς, παρά άφού τελείωση το 
σχέδιο. Πέταλο δέν έπιτρέπεται νά χτυπηθή, διότι δέν μπορεί νά δουλεύη, έφ’ όσον θά 
είναι γεμισμένες οί μισές κλωστές τού στημονιού, καί θά έ'σπαζε το χτένι. Το χυτό αύτο 
είναι μονοπρόσωπο, δηλαδή καλή καί άνάποδη έ'χουν τήν ίδια εμφάνιση, διότι κατά τήν 
ύφανση ή άνάποδη όψη είναι προς τά επάνω, ώστε βλέπεις καί κανονίζεις τήν τακτοποίη­
ση τής κλωστής τού κυκλιοΰ.

Ζώνες

Σημαντικό έξάρτημα τής άνδρικής στολής τής Κρήτης είναι ή ζώνη (2). Φοριέται 
στή μέση σφικτά. Δέν ένοχλεϊ αύτον πού τήν φέρει γιατί άπο μικρός έχει συνηθίσει. Ή 
ζώνη έθεωρεϊτο δείγμα άρχοντιάς. Το «χαμηλοζώνεσθαι» έθεωρεϊτο προσβλητικό. Μόνο οί 
πολύ γέροι ζώνονται σήμερα χαλαρά καί χαμηλά καί άδιαφοροΰν γιά τή διευθέτησή της. 
'Ο Κρητικός δέ βγαίνει στο δρόμο πότε ξεζωσμένος. Έβγαινε, θά ’πρεπε νά πούμε, γιατί 
μόνο οί μεσήλικες καί οί πολύ γέροι φορούν άκόμη τήν κρητική φορεσιά. Οί νέοι μόνο στά 
πανηγύρια ή σέ καμμιά έθνική έορτή φορούν τήν ωραία στολή, πού ή μητέρα τους έχει 
φυλαμένη στήν κασέλα. (Περί ζώνης καί γενικά περί κρητικής ένδυμασίας βλέπε Εύαγγ. 
Κ. Φραγκάκι, «'Η Λαϊκή τέχνη τής Κρήτης, I, Ανδρική Φορεσιά» σελ. 31).

1. Περιγραφή Ελένης Μαθιανάκη.

2. Καί ή γυναικεία στολή σάρτζα συνωδεύετο άπο ζώνη. (Βλ. Φραγκάκι II Γυναικ. Φορ. σελ. 41).
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Οί ζώνες είναι, τριών ειδών : όλομετάξωτες, μπαμπακερές, μάλλινες. Έχουν δέξιμο 
τυποποιημένο «ψιλό άσταχάκι» ή «κυπαρισσάκι», πού είναι δίμιτο με περαμάτηση. (Τέ­
τοιου τύπου ύφαντο στημόνι μπαμπάκι, ύφάδι μετάξι χοντρό στριμμένο 4 κλωνιές, άρχι­
σαν νά χρησιμοποιούν μετά τον Β' παγκόσμιο πόλεμο οί άνδρες τών πόλεων γιά καλοκαι­
ρινά κοστούμια. Τό ύφασμα ψήνεται μετά την ύφανση και παραδίδεται στο ράφτη). Οί ζώνες 
υφαίνονται άπό τις άρραβωνιαστικές και τις συζύγους. 'Υπάρχουν καί έτοιμες στά καζά- 
ζικα. Εύτελεΐς μπαμπακερές ζώνες πουλιούνται καί στά παζάρια γιά τούς πολύ φτωχούς.

'Η ζώνη έχει μάκρος 6-8 πήχες, πλάτος 0,40μ. Καταλήγει σέ κρούση μάκρους 
20 - 30 πόντων. 'Υφαίνεται με ειδικό χτένι, το ζωνόχτενο. Οί όλομετάξωτες ζώνες, μα- 
λακές ώστε νά μπορούν νά περάσουν μέσα άπο ένα αρραβώνα, είναι χρώματος μπλε ρουά 
καί κόκκινο, μελανζέ (Ο. Στά ίδια χρώματα ύφαίνεται καί ή μπαμπακερή ζώνη αλλά μέ 
βάμματα.

Οί μάλλινες ζώνες γίνονται άπο ψιλή ρασά, άσπρη, πού βάφεται μαύρη ή κόκκινη. 
Μόλις ύφανθή ή μάλλινη ζώνη πλύνεται μέ ζεστό νερό καί λευκαίνει. "Υστερα διπλώνεται 
στή μέση, δένονται τά κρόσια της μεταξύ τους, καί στεφάνι όπως είναι περνιέται σ’ ένα 
γερό κλάδο δένδρου, «όγρή ως είναι γιά νά στεγνώξη» (2). Στό σημείο τού διπλώματος 
βάζουν ένχ μαγλινό ποταμότσουρλο γιά νά βαραίνη. Αύτό τής έρχεται «ως είδος σιντέ- 
ρωμα' ή ζώνη ξεστρασουργιά καί ντρετώνει». Οί ζώνες τών Άνωγείων ήσχν κατά κανόνα 
κόκκινες καί πάντοτε μάλλινες. Αύτές ύφαίνονται δίμιτες. 'Η τυλιξά κλώθεται ψιλή. Κατά 
τό διάσιμο προσθέτουν στις ούγες κλωστές άπό μαύρο μετάξι καί σχηματίζονται μαύρες 
κάθετες ραβδώσεις. Βάφεται κόκκινη μετά τήν ύφανση (3).

** *

Ένα ύφαντό έξαιρετικής τεχνικής πού δέν ύφαίνεται σήμερα είναι ή ρωμανέττα(4), 
η βελόνια ή σειρητι που λέμε σήμερα (5). Μεταξωτή, ύφαίνετο κατά δύο τρόπους: ή σέ 
τελάρο άςαργητάρικο, στενή έως δύο δάκτυλα, μέ πλουμί μεταξωτό, ποικιλόχρωμο, ή σέ 
κανονικό τελάρο. Στήν περίπτωση αύτή ύφαίνετο όπως καί τά άλλα υφαντά. Οί κοπέλλες 
ύφαιναν λευκό μεταξωτό πανί, έκαναν πλουμί δύο δάκτυλα, άφηναν λίγο λευκό καί ούτω 

1. Πριν άπο την Ενωση τής Κρητης οί κομψευόμενοι τών πόλεων έφόρουν ζώνες ποικίλων χρωμάτων μέ οριζόντιες 
ραβδώσεις, πού τϊς Ϊφερναν άπό τό Αλγέρι καί τήν Τριπολίτιδα.

2. Πληροφορία ’Ιω. Καλογιαννάκι.
3. Πληρ. Ελένης Ξυλούρη, έξ Άνωγείων, ετών 70.

4. I ωμανεττα έσημαινε και τό κέντημα τής χειρός ή τό πλουμί του τελάρου πού έγάρνιρε τον ποδόγυρο ενός μεσοφο­
ριού ή ένός ύποκαμίσου, τό όποιον συνόδευε τις φορεσιές τού παλιού καιρού : καρπέτα, σάρτζα, κούδα.

5. Βελόνια λεγεται σήμερα η κεντητη ταινία του εμπορίου πΆ χρησιμεύει ώς γαρνιτούρα γιά φούστες, μπλούζες και 
παιδικά φορέματα.
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καθ’ εξής. Κατόπιν έκοβαν σέ λωρίδες το πανί, το συρράπτανε, το στρουφίζανε και γινόταν 
ταινία καί την έτύλισσαν τόπι. Ένα τόπι ρωμανέττας είχε πολλές μάτισσες, άλλα ήσαν 
άδιόρατες, έξ αιτίας τής άψογης τεχνικής κατά το πλούμισμα.

Στη ρωμανέττα προσερράπτετο τό έξάρτημα τής γυναικείας φορεσιάς σάρτζα, πού 
ήταν ύφασμα πλισσαρισμένο καί έδένετο σαν έμπροσθέλλα στη μέση, καλύπτοντας τό άρι- 
στερό τμήμα του σώματος άπό την κοιλιά έως το ραχοκόκκαλο (χ). Μέ την έγκατάλειψη 
τής φορεσιας έπαψε νά ύφαίνεται καί ή ρωμανέττα καί μόνο σέ Μουσεία την συναντά 
κανείς (2).

** *

’Απαραίτητο είδος άνυφαντικοΰ πού ύφαίνει μιά νιόνυφη είναι οί φασκιές, μέ τις 
όποιες οί Κρητικοποΰλες συνηθίζουν νά τυλίσουν τά μωρά τους, γιά νά κάνουν ωραίο 
σώμα. Γίνονται άπό μπαμπάκα λευκή μέ έναλλασσόμενες ραβδώσεις σέ κόκκινο καί μπλε 
άνοικτό. 'Υφαίνονται στο θέμα «άσταχάκι» ή πλουμίζονται μέ άτλο πλουμί (3). Έχουν 
μάκρος δυό όργιες καί χρησιμοποιούνται γιά το μακροτύλιμα, δηλ. τό φάσκιωμα τού σώ­
ματος καθ’ ολον του τό μήκος. Εκτός άπό τις φασκιές έ'χομε καί τά φασκιόνια, φασκιές 
στενώτερες (4 δάκτυλα πλάτος), μέ τις όποιες τυλίσσουν τό μωρό κάτω άπό τις μασχάλες 
«γιά νά μην ξενεφρίζεται». Φασκιές καί φασκιόνια γίνονται καί πλεκτά. Στις πόλεις δέν 
χρησιμοποιούνται πιά, άλλά στά χωριά ή χρήση τους παραμένει σταθερή.

Αύτά ήσαν τά άνυφαντικά πού ύφαίνοντο πριν άπό τον δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο. 
Τώρα πού ή μόδα είσεχώρησε στην ύπαιθρο, ή Κρητικοπούλα, τουλάχιστον των χωριών 
πού είναι κοντά στά άστικά κέντρα, θεωρεί τον έαυτό της ύποχρεωμένο νά ύφαίνη καί νά 
πλουμίζη άνυφαντικά γιά την εξυπηρέτηση τών νέων άναγκών, πού τής έδημιούργησε «ό 
πλουτισμός», εις βάρος μιας άπλής καί ξένοιαστης ζωής, πού άργά ή γρήγορα θά νοσταλ- 
γήση Ο­

ι. Περί σάρτζα; καϊ άλλων γυναικείων στολών τής Κρήτης βλ. Εύαγγ. Κ. Φραγκάκι, «Λαϊκή Τέχνη τής Κρήτης», II 
«Γυναικεία Φορεσιά» .

2. Στο Μουσεϊον Λαϊκής Τέχνης Αθηνών ύπάρχει μία τέτοια ρωμανέττα.

3. Τή δική μου τη φασκιά έχω προσφέρει στο Λαογραφικδ Μουσείο τής Ακαδημίας Αθηνών.

4. Υφαίνει τώρα καϊ κουρτίνες και στόρ. 'Ως γνωστόν, τά παράθυρα του κρητικοΰ χωριάτικου σπιτιού δέν είχαν 
παληότερα κουρτίνες.
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Μαντινάδες πού τραγουδιούνται δταν παίρνουν τα προικιά να τα πάνε στο σπίτι
τού γαμπρού :

Οί φίλες της νύφης :

Αντέστε στ’ όνομα τον Θεοΰ δ γάμος να κίνηση 
να παν’ τση νύφης τα προνκιά στο σπίτι να πρεπίση.

Θωρείτε τα τα ρούχα τζη, φάδί ’χοννε μετάξι 
κι’ ή πεθερά πού τά θωρεΐ τσήρχεται να πετάξη.

Θωρείτε τα τά ξόμπλια τζη τά καλοκαωμένα 
άμοναχή τζη τακαμε δε ντρέπεται κιανένα.

Τριάντα τά χιράμια τζη σαράντα οί πατητές τση 
κι’ εξήντα δυό τνληχταρές νά μη λειφτη ποτές τση.

Δότε τση τό τελάρο τζη με τό πολύ στημόνι 
νά μη μανία’ ή πεθερά καί μας τηνέ μαλώνει.

Οί συγγένισσες τού γαμπρού :

Μά μεΐς προνκιά δε θέλομε μήδε καί το τελάρο 
τη νύφη πού θά κάμωμε νά τση ξεχάση δ χάρος.

Μά μεΐς πού την έπηραμε λογάται ’δά παιδί μας 
κι’ άνέ ντηνέ μαλώνωμε είναι ντροπής δική μας.

Κι’ όσα πλουμίδια νύφη μου έχουνε τά προνκιά σου 
έτόσοι νάν’ οί χρόνοι σου καί τόσα τά καλά σου.

('Υπαγόρευσις Ευανθίας Κλουβιδάκι)

11



82

Μιά γκαλογρά

Μιά γκαλογρά νελεύκαινε με τρεις τση Θυγατέρες 
κι’ ήτονε κάψες δυνατές έκεινεσάς τσ'ι μέρες. 
Και λέει τως ή μάννα ντως άμέτε στο περβόλι 
άποΰ ’ναι τά τειχιά ψηλά κι’ άθρωπος δε σημώνει. 
Μά δ χάροντας έπέρασε άγριομανισμένος 
που δέ ντοΰ δίδανε ψωμί να φάη δ κανμένος. 
Σέρνει τως αγρια φωνή κι’ οΙ κόρες έξυπνοΰνε 
Ποιος είσαι κι’ είσαι άγριος κι άπού σέ δη φοβάται 
το αίμα τοΰ προσώπου ντου σκορπάται και λυγαται ; 
Έγώ ’μ’ δ πρικοχάροντας κιανένα δέ φοβούμαι 
άπού τσ'ι παίρνω τσ'ι ψυχές δίχως να τσ'ι λυπούμαι. 
Σαν είσ’ δ πρικοχάροντας έγώ ριτζα σου πέφτω 
ν’ άφίσης μιά τσή μάννας μας για να την έ'χη θάρρος. 
Μά σά ριτζά μου πέφτετε ταχτέρου κι’ άνέ ζήτε 
την άλλη ξημερώματα στον "Αδη θά βρεθήτε. 
Τή μιά 0ά Θάψω στη μηλιά την άλλη στο περβόλι 
την πλειό μική τή Ζουμπονλιά Θάφτω στόν "Αη Γιάννη 
Ποέ ’ταν τά κάλλη τζη πολλά άπού δέν τάχεν άλλη. 

"Αχη και τά μπαμπάκια σου πού τάκλωΟες ’να μήνα 
Και δά τά κάνει ή γειτονιά των καντηλιών τζη φτίλια. 

“Αχι καί τσ'ι καρπέτες σου πού τσ’ ήπλωνες στ’ άπόι 
κι’ έδά τσ'ι διαμοιράζεται ολο το δικολόι.

(Έκ τής ανεκδότου συλλογής τής Μιμής Κ. Φραγκάκι.
'Υπαγόρευσις Φωτεινής Ζαχαριουδάκι, 
έκ τής Μαρίας Σπανογιαννάκι έτων 90
έκ τοΰ Χωρίου Άλάγνι Μονοφατσίου)
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Αινίγματα σχετικά με την υφαντική

Είναι δυό καλογεράκια και σύρνε ι δ γείς τ’ άλλου τα γένεια.

(Τά χερότεχνα)

Τέσσερα καλογεράκια και ζυγώνουν τό’να τ’ άλλο.

(’Ανέμη)

Ανεβαίνει κατεβαίνει χωρίς να τρώη πώς χορταίνει ;

(Άρδάχτι)

Από πέρα βουνό κι’ από πώδε βουνό και στη μέση κόρη καί κηλαϊδεϊ.

(Τά 2 άντιά και τό πέταλο)

Από σέντε μέντε ξύλο κι από Βενεθιά καλάμι καί πατεΐς τό σέντε μέντε καί σγυρίζει'τό καλάμι. 

(Τό τελάρο)

Κασελάκι παινετό μέσα κοίτεται νεκρός κι’ όντέ θέλει ή μούρη ντου άνοίγει τό κιβούρι ντου.

(Τό κονκουλι)

Σπέρνω δε θερίζω, αλωνίζω δέ λιχνώ, καλλιά ’χω τ’ άχερα παρά τον καρπό.

(Τό λινάρι)

Καρκατούρα γοφισμένη άζωντανά πουλιά ζεσταίνει.

('Η πατανία)

Καδαρογλωσσίδια

— “Ασπρη καί ξέξασπρη κλωστή καί ξέξασπρο μετάξι 
καί ξέξαοπρη μου κοπελλιά καί ξασπρισμένα τάχεις.

— Στοΰ παππού μου τη ζωνάρα μια χοντρή κοντή ξομπλάρα.
— Ή μάννα μου μ’ έβαλε στην ανέμη κι άνεμιδιγάδιζέ με κι’ άνεμιδιγάδιζέ με 

κι ανεμιδιγάδιζέ με κι’ άνεμιδιγάδιζέ με κι’ άνεμιδιγάδιζέ με.





ΒΑ Φ I Κ Η

Μετά την ύφαντική, άπαραίτητο είναι να έρευνήσωμε καί την βαφική, πού είναι 
άναπόσπαστα συνδεδεμένη με τις ύφαντικές ύλες, οί όποιες βάφονται άπδ τις ίδιες τις 
γυναίκες, μέ χρώματα φυτικά, φτιαγμένα άπό φυτά πού μόνες τους μαζεύουν «στον 
καιρό τους».

Ή βαφική, όπως καί ή ύφαντική, διετηρήθη «έκ παραδόσεως» καί μεταβιβάζεται 
άπό μητέρα σε κόρη.

"Οπως άπο πολύ παλιά ετοίμαζε μόνη της τά νήματα ή κρητικοπούλα, το ίδιο καί 
μόνη της τά έβαφε.

'Η σπιτίσια βαφική είναι απλή, δίδει όμως χρώματα στερεά, πού «μούδε νταμπα- 
κιοννε, μούδε γαλανομοντσουνιάζοννε».

*
Γιά το βάψιμο άπαραίτητη είναι ή πρόστυψις, πού έχει σκοπό νά διαποτιστοϋν οί 

ινες έως το βάθος τους, μέ στυπτική διάλυση, πριν βουτηχτουν στη χρωστική ούσία, γιά 
νά στερεώση το χρώμα.

Αλλά καί μετά άπο τή βαφή χρησιμοποιείται στυπτική ούσία ή καί ταυτόχρονα 
μέ τή βαφή, άνάλογα μέ το χρώμα καί το είδος τής βαφικής ούσίας. Ή παρατήρησις καί 
ή πείρα ώδήγησαν σ’ αύτό, όπως, φαντάζομαι, καί στήν εφεύρεση τής βαφικής γενικά(1).

Γιά προστύμματα, έκτος άπό τή γνωστή άπο τά πανάρχαια χρόνια στύψη (2), 
έχουν στήν Κρήτη το ξίδι, τον άθο, τά ούρα, τό αλάτι, τή θάλασσα.

Άπό πόσους αιώνες χρησιμοποιεί ή Κρήσσα τά φυτικά χρώματα δέν ξέρομε. Εί­
ναι όμως φανερό, πώς, όπως τό ένστιχτο καί ή παρατήρηση ώδήγησαν τον άνθρωπο νά 
βρή τά γιατρικά του, άπό τό περιβάλλον του, έτσι ώδήγησαν καί τήν κρητικοπούλα στήν 
έφεύρεση τών προστυμμάτων καί τών βαφικών ύλών, τις όποιες πάλι γιατρικά ονομάζει. 

1. Θά’πεσε π.χ. φυτικός χυμός πάνω σε λευκό πανί κι έγινε ένα στύμμα (λεκές), ή χυμός άπό σκουριασμένο σίδερο 
κι έγινε σκουρά (σκουργιά), λεκέδες ανεξίτηλοι.

2. 'Ο 'Ηρόδοτος Β 180 αναφέρει οτι ό "Αμασις ο βασιλιας τής Αίγύπτου πρόσφερε στον έρανο τών Δελφών «χίλια στυ- 
πτηρίης τάλαντα», γιά τήν ανοικοδόμηση του κατεστραμμένου ναοΰ.
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Το οικιακό περιβάλλον καί δ φυτικός κόσμος τής προσφέρουν τις βαφικές ύλες: παλιοσι- 
δερικά, καπνιές άπό την καμινάδα, φύλλα τής άμυγδαλιάς, ρόγδια, φλούδες τού πλατανου, 
άκονυζά, χαμωλιά, μαντηλίδες καί μανουσάκια, δλα άφθονα στο εύλογημένο Νησί μας, 
είναι στη διάθεση τής άνυφαντούς (' καί 1α).

Άπο τις βαφικές ύλες τού έμπορίου έχρησιμοποίησε μόνο τό λουλάκι, το λεγόμενο 
Μισιργιώτικο, έπειδή είσήγετο άπό το Μισίρι (Αίγυπτος) (®), το όποιον έχρησιμοποιείτο 
καί για το βάψιμο τού πανιού τής βράκας (3 καί 30).

'0 Χάνδακας ξεχώριζε πάντα για τη βαφική του τέχνη, κ’ ίσαμε τα 1920 πού 
υπήρχαν πολλά μπογιατζίδικα, οί μπογιατζήδες μέ τα αιωνίως «ολόμπλαβα» χέρια τους, 
λεβεντόκορμοι καί μουστακαλήδες, ξεχώριζαν άνάμεσα στο πλήθος των βρακοφόρων(4)..

1. Άπο τα φυτά πού χρησιμοποιούνται στη βαφική, άλλα έχουν το χρώμα ή το πρόστυμμα στη ρίζα, αλλα στον 
κορμό, άλλα στα φύλλα, άλλα στα άνθη, άλλα στον καρπό.

Ια. Δέν είναι βέβαιον αν εις παλαιότατα χρόνια έχρησιμοποίησε ή Κρητικοπούλα στη βαφική τον κρόκκο, τη ζαφορα. Η 
ζαφορά για τό σύγχρονο Κρητικό είναι τελείως άγνωστη, ως πράγμα. Τού είναι γνωστή μονον απο παροιμιωδεις 
φράσεις. "Οτι όμως ή ζαφορά ώς όρος καί ώς πράγμα του ήτο γνωστή κατά τούς μεσαιωνικούς χρόνους είναι αναμ­
φισβήτητο. Εις Κρητ. έγγραφον τού 17ου αί. (Κρητ. Διαθήκη έτους 1603) έν «Χριστ. Κρητη» τ. Α σελ. 285 καί 
327 ) συναντούμε τοπωνύμια ζοφορόκηπος, ζοφοροκήπια. Τούτο βεβαίως δέν άποδεικνύει ότι έκαλλιεργείτο ζαφορα κατα 
τον χρόνον τής συντάξεως τού εγγράφου. "Εγγραφον όμως τού έτους 1572 κάμνει σαφώς λόγον δια ζαφορόκηπον. 
(Βλ. «Πεπραγμένα Α' Κρητολ. Συνεδρίου» τεύχ. Β' σελ. 252). Πιθανώς τό τοπωνύμιον έμεινε απο πα?αιαν καλλιέρ­
γειαν ζαφοράς. Οί κατάλογοι τού Βαρθολομαίου Πάξη έτους 1557 αναφέρουν δίς ώς είσαγομενην την ζαφορα με 
τήν πληροφορία μάλιστα ότι στό Χάνδακα πουλιέται καλά. Τά Κρητικά ποιητικά κείμενα τού 17ου αι. («Φορτουνά- 
τος», «Κατζούρμπος», «Γύπαρις») μας πληροφορούν ότι οι Κρητικοί έπί Βενετοκρατίας έχρησιμοποίουν τη ζαφορα 
δηλ. τά άπεξηραμένα στίγματα καί άνθήρας τού κρόκκου ώς άρτυματικήν γιά φαγητά καί ώς βαφικήν ουσία για τά 
μαλλιά των κοριτσιών. 'Ως βαφική ούσία γιά μάλλινα ύφάσματα δέν μαρτυρεϊται άπό κανένα έγγραφο ή ποιητικό κεί­
μενο. Στοματικές πληροφορίες δέν βρήκα πλήν τής Μαργιόρας Ζαχαριουδάκη έτών 80 άπό τό Άλάγνι, ή όποια μετά 
πεποιθήσεως λέει ότι «έχει ακουστά πώς οι παλαιϊνές έβαφαν κίτρινα μάλλινα μέ ζαφορά πού τήν αγόραζαν από τους 
γυρολόγους» Βλέπε καί Εύαγγ. Κ. Φραγκάκι «Συμβολή εις τήν δημώδη 'Ορολογίαν τών Φυτών» σελ. 92—95.

2. Κυανή βαφή (λουλάκι) είσήγετο στήν Κρήτη κατά τήν εποχήν τής Βενετοκρατίας καί άπό τήν Κων/λη. Πάξη 
ένθ. άνωτ. σελ. 277.

3. Έπί Βενετοκρατίας ή βαφική στις πόλεις έξησκεϊτο μέ συντεχνίες, έσυνεχίσθη δέ ή ΰπαρξις τών συντεχνιών καί έπι 
τουρκοκρατίας. Βλ. Γ. Συλαμιανάκη «"Αγιος Μηνάς» σελ. 146.

3α. Οί εύποροι κάτοικοι τής ύπαίθρου έστελναν στις πόλεις προς βαφήν τό λευκό πανί πού ύφαιναν οί γυναίκες τους για 
τις βράκες, μέ τούς κυρατζήδες, άνθρώπους πού άνελάμβανον έπί πληρωμή τις διάφορες παραγγελίες τών συγχωρια­
νών τους καί επίσης μετέφεραν στις πόλεις τά διάφορα προϊόντα πού τούς έμπιστεύονταν οί παραγωγοί. Οί φτωχοτε- 
ροι τής ύπαίθρου έφόρουν στις άρχές τού 19ου α’ι. τις βράκες τους άσπρες - άβαφες.

4. Αξέχαστοι θά μου μείνουν ό Μιχαήλ Μαδαριωτάκις — ό Χανιώτης —, ό Γεώργιος Σοβολάκις, ο Χαιρετης, και προ 
πάντων δ Ιωάννης Στεφανάκις γνωστός τό περισσότερο ώς «Μαστρογιάννης Μπογιατζής». Τούτος ό τελευταίος ήταν 
φίλος τού πατέρα μου καί συχνά τον ήκουα νά λέη πώς τό μισιργιώτικο λουλάκι ήταν τό καλύτερο. Αγαθότατος τύ­
πος καί άτεκνος μ’ άφηνε νά περιεργάζωμαι τά χέρια του, πού ήσαν μπλαβόμαυρα κι έγυάλιζαν σάν νά ήσαν αλειμ­
μένα μέ ντοϋκο. Ή φαντασία μου ή παιδική μου έλεγε πώς θά βάφη καί τή φραντζόλα, πού τά χρόνια έκεϊνα 
ήταν άσπιλου λευκότητος, κι έμεινα κατάπληκτη όταν τον είδα κάποτε νά κολατσίζη χωρίς νά βάφεται τό ψωμί.
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Μά και βαφικές πρώτες ύλες είχε δικές του ό Χάνδακας, τις όποιες έστελνε κι 
έξω άπο την Κρήτη, όπως δέ μάς πληροφορούν οι κατάλογοι Πάξη οι βαφικές ύλες τού 
Χάνδακα ήσαν οι καλύτερες άπ’ όσες έμπαιναν στη Βενεθιά (Χ).

Τέτοιες ύλες ήσαν ό κόκκος ό βαφικός, ό λεγόμενος στην Κρήτη πρινοκόκκι 
ή κιρμίζο (2), κατάλληλος για τη βαφή μαλλίνων ειδών καί ιδίως τών φεσιών (3), το ριζά- 
ρι (έρυθρόδανον) (4), τα δάκρυα τής Παναγίας (έλίχρυσον ή άμάραντον) (5) κλπ.

Το πρινοκόκκι, τού οποίου ή συλλογή μαρτυρεΐται και από το ήμερολόγιον Κο- 
ζύρη (6) άγόραζαν οι χωρικές, καθώς καί το ριζάρι, άπό τούς πραματευτάδες, πού γύριζαν 
τά χωριά μέ τις σακκοΰλες τους γεμάτες «πολυλοισιμα γιατρικά», επειδή ό πρίνος καί το 
έρυθρόδανον δέν εύδοκιμοΰν σ’ όλες τις περιφέρειες τής Κρήτης, ’'ίσως μάλιστα μερικές, 
αγοράζοντας τις ύλες αύτές, δέν ήξεραν πώς ήσχν τής πατρίδας τους γιατρικά (7).

’Άξια πολλής προσοχής είναι ή όμοιότης όσον άφορά τις ύλες καί τον τρόπο βα- 
φής στην Κρήτη, μέ τις ύλες-καί τδν τρόπο βαφής πού περιέχονται σέ δύο παπύρους τών 
Γ' καί Δ' μ.Χ. αιώνων, πού εύρέθησαν στην Αίγυπτο καί ύπάρχουν σήμερα ό ένας στην 
Όλλανδία καί ό άλλος στη Σουηδία (8).

Δέν είναι άνάξιο προσοχής το γεγονός ότι τά προστύμματα πού χρησιμοποιεί ή 
Κρητικοπούλα, έχουν μέσα τους όλα τά συστατικά πού καί ή Χημεία — άντίπαλος τής 
σπιτίσιας βαφικής — χρησιμοποιεί σήμερα, γιά τη βαφή τών ύφασμάτων (9).

1. Κατάλογοι Πάξη, ένθ. άνωτ. σελ. 248, 271, 275.
2. Το κιρμίζο έμεΐς το αγοράζαμε άπό το φαρμακείο. "Εβαφε ή μητέρα μου μετάξι γιά σαλάκια του κεφαλιού τής με­

γάλης μου ά8ελφής. Κιρμίζο έλεγαν πώς έβαζε στα χείλια της μιά γειτόνισσά μας, σύζυγος αξιωματικού τής Κρη­
τικής Χωροφυλακής. Στα Χανιά ύπάρχει και έπώνυμον Κιρμιζάκις. Κρημιζί έλέγετο έπι Βυζαντινών «Βίος τών τετρ. 
ζώων» εν W agner «Carmina» σελ. 167 στ. 762 «βαμμένα μέ το κρημιζί δλα μέ το μετάξι».

3. 'Ο κόκκος διά τής Βενετίας είσήγετο στο Αλγέρι καί στο Φέζ. Εξ άλλου και ή Βενετία είχε δικά της εργοστάσια 
κατασκευής φεσιών.

4. Το ριζάρι ήταν ρίζα τήν όποίαν έκοπάνιζαν καί έχρησιμοποίουν τη σκόνη.
5. Πάξη, σελ. 278.

6. Κρητ. Χρονικά Α' σ. 585 : «Μάιος 1832 είς τάς 5 ώρας τής ημέρας έπορίσαμε άπό το Κάστρο νά πάμε στο Με- 
ραμπέλλο νά βάλωμε νά συνάξουν το πρινοκκούκι». 'Ως γνωστόν στην Κρήτη εύδοκιμεϊ ή θαμνώδης μορφή του πρί­
νου (δρυς ή πρίνος), ό όποιος λέγεται καί άζίλακας. Επ’ αύτοΰ άναπτύσσεται το έντομο κόκκος ό βαφικός βλ· 
Φραγκάκι ένθ. άνωτ. σελ. 28. Περί φυτών τής Κρήτης μέ βαφικά συστατικά βλ. αύτόθι, σελ. 219.

7. "Οπως μέ πληρορορεϊ ή Μαριόρα Ζαχαριουδάκη έβλεπε στά παιδικά της χρόνια τή μητέρα της νά περιμένη μέ 
αγωνία νά φτάση ό γυρολόγος Κακαούλιος γιά ν’ άγοράση «γιατρικό» γιά τά κόκκινα.

8. Μουσεϊον Λέϋντεν καί Ακαδημία Στοκχόλμης. (Βλ. ’Άννης Άποστολάκη «Βαφική», Λαογραφία τόμ, ΙΔ’ σελ. 
51 - 125. Σημειωτέον ότι οι συνταγές τών παπύρων δέν άφορουν εις τήν βαφικήν βαμβακερών είδών.

9. Ανθρακικόν κάλιον, άλατα νατρίου, θειΐκόν οξύ κ. α.
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ΧΡΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΤΡΟΠΟΙ ΒΑΦΗΣ

α) Γιά μάλλινα.

Απαραίτητος ό καθαρισμός των μαλλιών άπο το μαλλόρουπο. Επίσης σήμερα 
θεωρείται άπαραίτητο το κλώσιμο των μαλλιών. Σέ παλιότερα χρόνια τα μαλλιά έβάφοντο 
άνάκλωστα' καί σήμερα οί ολίγες παλιές άνυφα,τοΰδις τών Σφακίων βάφουν τά μαλλιά 
άνάκλωστα' άλλά στην περίπτωση αύτή το βάψιμο είναι δυσκολώτερο καί χωρίς βέβαιο 
άποτέλεσμα, οπότε είναι άνάγκη νά έπαναληφθή πολλές φορές.

Τά μαλλιά βάφονται πράσινα, κίτρινα, καφέ, μαύρα, μπλέ καί κόκκινα σέ διάφο­
ρες άποχρώσεις, άνάλογα μέ το είδος τού άνυφαντικοΰ πού θά εξυπηρετήσουν.

Εύνόητο πώς δοκιμάζουν πρώτα μιά ποσότητα μαλλιού καί κατόπιν έπιχειροΰν το 
βάψιμο δλης τής παρτίδας (ποσότητας).

Χρώμα πράσινο.
Επιτυγχάνεται :

α) μέ την άκονυζά (κόνυζα ή βαρύοσμος). Είναι θάμνος πολυετής, φυτρώνει σέ 
άκαλλιέργητους χώρους, σέ λόφους ή σέ χαλέπες, καμμιά φορά όμως καί σέ άμπέ- 
λια μέσα. Τά φύλλα της ομοιάζουν μέ τού δενδρολίβανου άλλά είναι πλατύτερα, μυ­
ρίζουν άσχημα καί τον Ιούλιο έ'χουν ένα θαυμάσιο πράσινο φωτεινό χρώμα. Βρά­
ζουν μιά μεγάλη ποσότητα άκονυζάς (σύγκλαδη βράζεται, κλαδιά καί φύλλα). Σουρώ­
νουν τον χυλό άπο πυκνό πανί, πετοΰν τά ξυλαράκια καί κρατίζουν τά βρασμένα φύλ­
λα, τά όποια τοποθετούν μέσα σέ μιά χρειγιά (λεκάνη). Ρίχνουν μέσα στο ζουμί μιά ή 
δυο κουταλιές τής σούπας στύψη καί κατόπιν ρίχνουν τά μαλλιά καί βράζουν μισή 
έως μία ώρα. "Τστερα άνεσόρνουν τά μαλλιά άπο το ζουμί καί «τά κοιμίζουν». Παίρ­
νουν δηλαδή μιά καθαρή σκάφη καί τοποθετούν πατωσιά μαλλιά, πατωσιά βρασμένα φύλ­
λα τής άκονυζάς (άπο τή χρειγιά) καί τά άφήνουν έτσι ένα μερόνυχτο. Μετά 24 ώρες τά 
ξεπλύνουν μέ πολλά νερά καί τά στεγνώνουν ί1). ’Αν θέλουν νά γίνουν πολύ σκούρα τά 
μαλλιά ρίχνουν στο ζουμί τής άκονυζάς καί καρά-μπογιά (θειικος σίδηρος) καί τά κοιμί­
ζουν μέ άνήψητα φύλλα τής άκονυζάς, ένώ άπο καιρού εις καιρόν τά λαντουροϋν (περιχύ­
νουν) μέ φτώχλιο νερό. Τήν έπομένην, άφοΰ άφαιρέσουν τά φύλλα τής άκονυζάς, άλουσι- 

1. Συνήθως έχουν κρατήσει νερό τής βροχής. Εν ελλείψει βρόχινου νεροΰ μεταχειρίζονται νερό γλυκύ τής πηγής ή τής 
βρύσης. Αποφεύγουν τό πηγαϊδίστικο νερό, λόγω τών αλάτων πού περιέχει.
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διάζουν (:) τα μαλλιά καί κατόπιν τά ξεπλύνουν, τα απλώνουν στον άσκιανό για να 
στεγνώσουν (2).

Μέ την άκονυζά βάφουν με άπλούστερο τρόπο στο χωριό Καραβάδω Πεδιάδος, ώς 
εξής : Βράζουν τή στύψη καί βουτούν το μαλλί. Μετά άπό τή στύψη το βράζουν σε αφε- 
ψημα άκονυζάς έπί μισή ώρα' κατόπιν το στεγνώνουν σέ σκιά καί άφοΰ στεγνωση το ξε­
πλύνουν μέ καθαρό νερό (3).

β) Μέ φύλλα τής αμυγδαλιάς καί τής ρο/ό(άς(ροιά ή κοινή), μέ τή βοήθεια κα- 
ρά-μπογιάς (4). Βράζουν φύλλα τής ρογδιάς καί τής άμυγδαλιας. Αύγουστιάτικα φύλλα να 
είναι γιά νά είναι μεστωμένα. Τά σουρώνουν καί ρίχνουν στο ζουμί καρά μπογιά τόση, 
όσο σκουρότερο θέλουν νά γίνη το χρώμα. Ρίχνουν μέσα τά μαλλιά καί βράζουν όλα μαζυ. 
Τά στεγνώνουν καί κατόπιν τά ξεπλύνουν.

Χρώμα κίτρινο.
Επιτυγχάνεται μέ 6 τρότους :

α) μέ τή χαμωλιά (5) : Χαμωλιά είναι ή Χαμελαία του Διοσκορίδη. Τά φύλλα 
της έχουν το σχήμα, το μέγεθος καί το πάχος των φύλλων τής έλιάς. Είναι ψακωτάρι 
(δηλητηριώδες φυτόν). "Οταν ένας άνθρωπος φάη σαλιγκάρι πού έχει φάει χαμωλιά 
ψακώνεται καί πεθαίνει. Χαλάει τά δόντια καί τήν μεταχειρίζονται μέ προσοχή :

«Μια χαμωλιά καθάριζα νά κάμω μάκια φάδια 
καί πέσανε τά δόδια μου καί δε μιλώ καθάργια».

Μαζεύεται τά πρωτοβρέξα, «τότες άπού’χει όλη τζη τή δύναμη». Δίδει χρώμα κί­
τρινο μέ τή βοήθεια τής στύψης. Τήν βράζουν σύγκλαδη (κλαδιά καί φύλλα μαζύ), σου­
ρώνουν το ζουμί καί ρίχνουν στύψη μιά κουταλιά τής σούπας γιά κάθε κούκλα μαλλί καί 
τά βράζουν όλα μαζύ. Κατόπιν στεγνώνουν το βαψίδι στή σκιά καί έπειτα το ξεπλύνουν.

"Αλλος τρόπος είναι μέ προϋποστυφή (6). Βράζουν δηλ. τή στύψη καί τά μαλλιά 
μαζύ, τά στεγνώνουν, κατόπιν έχουν έτοιμο τό άφέψημα τής χαμωλιάς, τά βράζουν, τά 
στεγνώνουν, τά ξεπλύνουν.

1. Το βουτούν σέ άλυσίβα — κατασταλαχτή.
2. Έτσι έβαφαν οί θειάδες μου στό χωριό μου τούς Σκυλλούς (νύν Καλλονή) Πεβιάδος. Τις είχα παρακολουθήσει πολλές 

φορές νά βάφουν.
3. Πληροφορία Ελευθερίας Λιουδάκι διδασκαλίσσης εις το χωρίον Καραβάδω Πεδιάδος.
4. Καρά μπογιά, λ. τουρκική = μαύρη βαφή (Οειϊκδς σίδηρος).
5. βλ. και Άνναν Άποστολάκη, έν Λαογραφία, τ. ΙΔ', σελ. 118.
6. Πληροφορία Έλευθ. Λιουδάκι.

12
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β) Μέ ρίζα τής ξινής ρογδιάς (J), φλούδια καί τσίπες (μεμβράνες) τού ρογδιοΰ, 
φρέσκα φύλλα τής ρογδιάς καί ξερά φύλλα τής αμυγδαλιάς. Βράζουν δλα μαζύ τα φυτά 
αύτά, σουρώνουν το ζουμί, ρίχνουν μέσα το οργο καί το βράζουν. Επιτυγχάνουν κίτρινο 
σκούρο. Δέ χρειάζεται πρόστυμμα, λόγω τής ταννίνης πού περιέχουν ή ρίζα καί οί μεμ­
βράνες των ρογδιών.

γ) Μέ τά μανονσα (μονά μανουσάκια) (2) ή μέ λουλούδια τής όξινίδας (όξαλίς) (3). 
Βράζουν τά λουλούδια μέ άνάλογη στύψη καί άλάτσι χοντρό, τά σουρώνουν, ρίχνουν μέσα 
το μαλλί, τά στεγνώνουν καί κατόπιν τά ξεβγάζουν (4).

δ) Μέ ξερά φύλλα της άμυγδαλιάς μέ «προυποστυφήν». Μαζεύουν τον Αύγουστο 
τά φύλλα τής άμυγδαλιάς καί τά ξεραίνουν σέ σκιά. Τά βράζουν, τά σουρώνουν, ρίχνουν 
στύψη σ’ ένα σκουτελάκι νά λύση, καί κατόπιν την ρίχνουν σέ περισσότερο νερό. Βουτούν 
το οργο καί το άφήνουν μέσα 3-5 ώρες. "Υστερα το στεγνώνουν. Κατόπιν ρίχνουν το 
προστυμμένο οργο, στεγνό, μέσα στο άφέψημα καί το βράζουν έως μία ώρα. Τό απλώνουν 
νά στεγνώση. Κατόπιν το άλουσιδιάζουν «νά μείνη καμμιά ώρα μέσα στην άλουσά». 
Το απλώνουν «δίχως νά το ποσφονιάξουν». "Αμα στεγνώση τό ξεπλύνουν καλά(5).

ε) Μέ φύλλα τής βερνκοκκιάς. Προϋποστυφή στη στύψη. Στέγνωμα, βράσιμο στό 
άφέψημα. Στέγνωμα. Ξέπλυμα.

στ) Εις τά Άνώγεια καί γενικά στην Δ. Κρήτη οί χωρικές βάφουν μέ ρίζα καί 
ξύλο καί καρπό τής λούτσας (βερβερίς) μάλλινα καί μεταξωτά. Δέν χρειάζεται πρόστυμμα. 
(Πληροφ. Ζαφειρένιας Κεφαλογιάννη έτών 85 άπδ τά Άνώγεια Μυλοποτάμου. Δέν έπει- 
ραματίσθην).

Χρώμα καφεδί. Επιτυγχάνεται :
α) Μέ φυτικές ούσίες
β) μέ τή σκονρά
γ) μέ την καπνιά

α) Φυτικές ούσίες γιά τό ανοικτό καφέ χρώμα είναι τά στράφυλ.α (στέμφυλα), καί 
ό φλοιός καί τά φύλλα τής πλατάνου. Τά στράφυλα πρέπει νά μη είναι πολύ φρέσκα, 

1. Βλέπε καί Άποστολάκι, ένθ. άν. σελ. 118.
2. Τά μονά μανουσάκι* (νάρκισσος ό κυπελλοφόρος) φυτρώνουν κατά χιλιάδες στην Κρήτη. Άφαιροΰν τά άσπρα πέταλα 

καί μένει ό κίτρινος κύκλος τής στεφάνης μέ τούς στήμονες πού έ'χουν άφθονη γύρη. Δίδουν χρώμα ζωηρό κίτρινο.
3. Ξεραίνουν τά άνθη τής οξαλίδας στη σκιά καί μέσα στό σπίτι, απλώνοντας τα σέ εφημερίδες. Δίδουν χρώμα ωχρο­

κίτρινο.
4. ΙΊληροφορία Έλευθ, Λιουδάκη καί Μαριόρας Ζαχαριουδάκη.
5. Πληροφορία Έλ. Λιουδάκι.

ΣΗΜ. Ωχροκίτρινο γιά μάλλινα επέτυχα μέ τούς στήμονας τής άνεβρίδας (Iris Cretensis) άλλά χρειάζεται μεγίστη, 
ποσότης στημόνων. Δέν ήκουσα νά βάφουν σήμερα μέ άντωναίδα (τεύκτριον τό πολιόν) περί ου βλέπε εις σελ. 93.
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άλλα να έχουν σκουρύνει. Και για τις δυό αύτές φυτικές ούσίες χρειάζεται πρόστυμμα 
(στύψη).

Για σκούρο καφέ χρώμα χρησιμοποιούνται οί πράσινες καρυδόκουπες, πού λαμβά- 
νονται άμέσως μετά το ράβδισμα της καρας (Χ), έν συνδυασμώ μέ τρυφερούς κλώνους (στέ­
λεχος και φύλλα). Δέ χρειάζεται πρόστυμμα, λόγω τής ταννίνης πού περιέχουν οί ούσίες 
αύτές. Τά βαφόμενα μέ καρυδόπουκες λέγονται καρυδάκια (2).

β) 'Η βαφή μέ τη σκούρα γίνεται ως έξης: Μαζεύουν όσον το δυνατόν πολυσκου- 
ριασμένα σιδερικά. Τά βάζουν στο νερό μερικές ημέρες, όπου «παλαίνουνε κι άπολούνε 
σκουρά». Τά σουρώνουν μετά καί παίρνουν το ζουμί, το όποιον πρέπει να είναι άρκετό, 
ώστε να καλύπτεται ή ποσότης τού μαλλιού πού θά βάψουν. Ρίχνουν μέσα ξίδι παλιό «άδυ- 
νατο πού να τρώη τά μάρμαρα»- αν έχουν να ρίξουν και τρυγιά «τόσον και καλύτερα» (3).

Βράζουν όλα μαζύ (ύλικά καί όργο) έως μισή ώρα, κατεβάζουν το καζάνι άπό τη 
φωτιά καί άφήνουν μέσα τά-μαλλιά καμμιά ώρα, οχι περισσότερο, γιατί τά τρώει ή σκου­
ρά καί το ξίδι καί γίνονται σπασάρικα. Τά ξεπλύνουν πολλά νερά καί έπιτυγχάνουν ένα 
ωραίο καφέ χρώμα, το λεγόμενον στο εμπόριο rouille (4).

Στίς Άτσιπάδες Μονοφατσίου, άντί ξιδιού χρησιμοποιούν ξιδιασμένα άποπλύματα 
τής σκάφης τού ζυμωτού. Το Σάββατο, άφοΰ ζυμώσουν το ψωμί, ξεπλύνουν τη σκάφη 
καί διαλύουν μέσα στο νερό όσο ζυμάρι έχει μείνει κολλημένο έπάνω. Το άπόπλυμα αύτο 
το άφήνουν σέ μιά γωνιά, νά ύποστή ζύμωση, «νά ξιδιάση». Κατόπιν βάφουν πρώτα το 
οργο ή τή ρχσά μέ καρυδόκουπες. 'Απλώνουν το μαλλί καί όταν είναι «μελίχλωρο», άνα- 

1. Το ράβδισμα τής καρυδιάς γίνεται άμέσως μετά τήν 15ην Αύγούστου, οπότε τά καρύδια είναι «λαδωμένα». Άφαι- 
ροΰν τον καρπό, τον οποίον τρώνε ώμο ή βάζουν σέ σουτζούκια και κρατίζουν τις καρυδόκουπες (φλοιό καί ξύλινο 
περίβλημα), γιά το βαψίδι.

2. Η γηραιά κυρία Δέσποινα Καλογιαννάκι έτών 80 μέ πληροφορεί ότι καί στο χωριό της καί σέ άλλα χωριά τής 
Μεσσαρας (Πρινιάς, Φαραγκιανά, Άτσιπάδες κλπ.) ακούεται ή φράσις «ήβαψα καμπόσα καρυδάκια» = μάλλινα (οργο 
ή ρασά). Πρβλ. προς καρυόβαφος (έν Du Cange = Nic. Notaras in episl. ad Theodorum Carystenum. M.S. de eque 
ό την τρίχα βεβαμμένην τή φύσει ύπόξανθον, οΐα παρά των μοναζουσών εϊθισται τά έρια χλωροις άκροδρύοις έλύ- 
θροις βαπτεσθαι. κάκ τουτου ό δημώδης λόγος όνομάζειν ε’ιωθε τον ίππον καρυόβαφον.

3. Δια τής προσθήκης του ξιδιού σχηματίζεται ένα ύποξείδιον του σιδήρου, το όποιον χρησιμοποιείται καί ύπο των 
χημικών. Εκτός τούτου τό ξίδι έχει καί στυπτικήν ιδιότητα.

4. Βαφήν πορφυρας με σκουριες σίδηρου περιέχει καί πάπυρος· Άποστολάκη, ένθ. αν. σελ. 78.

«Τή μια των έρίων σκορίας σιδήρου μιας
δ ροας οξείας χοίνικα, εΐ δέ μη οξους χοΰν 
ΰδατος χοεϊς η κάε, έως τό ήμισυ έκλείπη 
του ΰδατος. εΐτα ύφελών τό πυρ έμβαλε τά 
έρια τά πεπλυμένα καί έασον, έως αν τό ύδωρ 
ψυχρόν γένηται, ε'τα έξελών άπόπλυνε
καί έσται έστυμμένα».
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κατεύουν το ζουμί άπό τα σιντερικά με τά αποπλύματα (σουρωμένα), το βάζουν καί παίρ­
νει μια βράση καί κατόπιν ρίχνουν καί τά μαλλιά νά βράσουν έως 20'.

γ) 'Η βαφή μέ την καπνιά γίνεται ως έξης (’):
Παίρνουν καπνιές άπό το τζάκι, λίγες μαύρες καί περισσότερες προς το καφέ 

χρώμα, τις βράζουν μαζύ μέ βελανιδόκουπες' άφήνουν το αφέψημα νά κατασταλάξη καί 
κατόπιν το σουρώνουν. Βάζουν το ύγρό νά βράση καί κατόπιν ρίχνουν το οργο νά βράση 
κι αύτό έως μία ωρα. Τό «άνεσύρνουν» καί το στεγνώνουν καί κατόπιν το ξεπλύνουν. Δέ 
χρειάζεται προϋποστυφή μέ στύψη, έπειδή τά βαλανίδια περιέχουν δεψικόν οξύ.

Μέ καπνιές χωρίς καμμιά φυτική ούσία βάφεται μαλλί στο καφέ χρώμα, μέ τη 
βοήθεια στύψης (2). Οι καπνιές ανευ προστύμματος δέ δίδουν σταθερό χρώμα.

Χρώμα μαΰρο. Επιτυγχάνεται μέ τρεις τρόπους:
α) μέ φυτικές ούσίες
β) μέ καπνιές καί κάρβουνο
γ) μέ σκουρά

α) Φυτικές ούσίες. Μιά κυρίως φυτική ούσία χρειάζεται, τό ρόγδι, ένισχυμένο μέ 
καρά μπογιά. Παίρνουν ρογδόφλουδες καί αρκετά συρκωμένα ρογδάκια, τά όποια περιέ­
χουν καί καρπουλάκια. Τά βάζουν στο νερό καμμιά βδομάδα καί κατόπιν τά βράζουν έτσι 
όπως είναι μέ τό ίδιο νερό, περίπου μιά ώρα. "Αμα κρυώση τό αφέψημα τό σουρώνουν 
καί ρίχνουν μέσα καρά μπογιά αρκετή (άζύγιστη τή βάζουν, άλλά ύπολογίζουν μέ τό μάτι). 
Βράζουν όλα μαζύ, ύλικά καί όργο. Βράζουν έως 3/4 τής ώρας καί τά άφήνουν κατόπιν 
έως ότου κρυώση τό ύγρό. Εν συνεχεία «άνεσύρνουν» το όργο καί τό στεγνώνουν καλά 
καί κατόπιν τό ξεπλύνουν ή στή θάλασσα ή σέ σαλαμούρα (άλμη).

Προτιμότερο νά είναι τό οργο άπό μαύρες άρνιές (3).
β) Μέ τις καπνιές καί μέ τό κάρβουνο. Κάνουν κάρβουνα άπό γέρικες άμπελο- 

κουρμοΰλες καί λίγα δεσπολοτσίκουδα (κουκούτσια άπό μούσμουλα) Ξεραίνουν τά δε- 
σπολοτσίκουδα καλά καί τά κοπανίζουν. Τά ψιλοκοσκινίζουν καί κατόπιν μαζεύουν τις 
μαύρες καπνιές άπό τήν καμινάδα καί τις ρίχνουν μαζύ μέ τή σκόνη στό τζιγκάκι μέ 
βρυσικό νερό καί βράζουν κάμποση ώρα καλά καλά. "Υστερα σουρώνουν τό ζουμί άπό 
ψιλό ντουλπέντι καί άφήνουν τό ύγρό νά κατασταλάξη. "Οταν κατασταλάξη καλά καλά, 
σχηματίζεται στήν έπιφάνεια μιά άπανωλαδιά, γι αύτό πρέπει νά ’ναι φρέσκες οί καπνιές,

1. Βλέπε και Άποστολάκη, ένθ. άν., σελ. 119 παράγρ. 3.

2. Πληροφορία τής αδελφής μου Ελένης Μαθιανάκη.

3. Πληροφορία Μαριόρας Ζαχαριουδάκη. Έκαμα έπαλήθευσιν των περισσότερων συνταγών. Τό μαΰρο χρώμα διά τού 
ώς άνω τρόπου έπιτυγχάνεται πολύ καλά καί σέ άσπρο οργο (όχι μόνο σέ μαύρες άρνιές).
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ώστε να γίνεται λαδομουζουδιά στα χέρια. 'Υστερα μεταβάνουν το ζουμί σε καθαρό τζιγ- 
κάκι, ρίχνουν καί στύψη άλελεσάπι, ρίχνουν και τό οργο καί βράζουν δλα μαζύ καμμια 
ώρα. Τό άφήνουν μέσα στό τζιγκάκι να κρυώση, τό απλώνουν σέ σκια και επιτυγχάνουν 
ένα μαύρο κοργιάλι (*).

γ) Μέ τη σκονρά. Βάφεις πρώτα καφεδιά τα μαλλιά. 'Ύστερα έχεις ζουμί άπό 
παληοσιντερικά. Βουτάς τό οργο καί βράζει. Τό στεγνώνειε καί ξανά τό βουτάς πολλές 
φορές (2).

Χρώμα μπλάβο (μπλέ). Τούτο σήμερα έπιτυγχάνεται μέ χρώματα τού εμπορίου.
Στις αρχές τού αιώνα μας έ'βαφαν μέ τό μισιργιώτικο 

λουλάκι, τό λουλάκι τών βαφέων, χωρίς προστύμματα, έπειδή τό φυσικό λουλάκι βάφει 
μάλλινα άπ’ εύθείας καί σταθερά. Ητο συμπεπυκνωμένο σέ σκληρά στιλπνά πλακίδια. 
'Η άνοικτότερη ή σκουρότερη άπόδοσις έξαρτάται άπό την ποσότητα τού λουλακιοΰ.

Σέ πολύ παλιά χρόνια οί Κρητικοποΰλες θά έβαφαν μπλέ μέ ίσάτιδα βοτάνην, ή 
οποία, «παρά τοις πολλοίς λουλάκιον λέγεται», ως μάς πληροφορεί ο Τω. Λυδός εις τό 
«Περί μηνών» έργοντου σελ. 80,12. Τούτο συμπεραίνω άπό τό έξης : Στό νομό Ηρακλείου 
έχομε μιά παράδοση, κατά την όποίαν οί νεράιδες είπαν μιά συνταγή (έλλειπή ομως) γιά 
γυναικεία μαλλιά: «Νά κατέχαν οί κοπέλλες πώς τά κάνουν τά μαλλιά’ άντωναΐδα καί 
λουλάκι κι’ άλλον ένα χορταράκι». Έπειδή τό φυτόν άντωναΐδα (τεύκριον τό πολιόν) χρη­
σιμοποιείται έπειδή περιέχει κίτρινη βαφική ούσία, γιά γυναικεία μαλλιά (καί κατ’ έπέ- 
κτασιν γιά έρια), τό φυτόν λουλάκι (ίσατις βαφική), πού περιέχεται στή συνταγή τών νε­
ράιδων, (πιθανώς γιά στερεωτικό τής κόμης), δέν θά ήταν άγνωστο «τω καιρώ έκείνω» 
καί θά έκαλλιεργεϊτο καί θά έχρησιμοποιεϊτο καί στή βαφική.

Χρώμα κόκκινο. Πώς έβαφαν οί Κρήσσες μέ τό πρινοκκόκι (κόκκος δ βαφικός) 
δέν ξέρομε. Πιθανώς έβαφαν μέ τον τρόπο πού άναφέρει συντα­

γή παπύρου (3), χρωματίζοντας δηλ. πρώτα μέ λουλάκι τάμαλλιά καί κατόπιν βουτώντας 
τα σέ διάλυση κόκκου. Πιθανώς νά έβαφαν καί μέ τις κουτσουνάδες (μήκων ή ροιάς), 
όπως οί άρχαίοι "Ελληνες (4), άλλά αύτό είναι μόνον εικασία. Δέν έχομε ένδείξεις άπό 

1. Πληροφορία Εύαγγελίας Στειακάκη άπό το Πενταμόδι Μαλε^ζίου. 'Ο τρόπος καί τά ύλικά πολύ άξιοπρόσεκτος 
διότι καί ή χημεία έχει ώς βάσιν τής μαύρης βαφής τό «φυτικόν μέλαν» τών εξ άπανθρακώσεως ξύλων αμπέλου· 
Σημαντικόν συστατικόν είναι καί ή αιθάλη «διά τήν αντοχήν της εις τον αέρα καί τό φώς». Πληροφορία! Ξενοφών- 
τος Λυδάκη, χημικού. Βλέπε καί Λεξικόν Έλευθερουδάκη έν λ. αΐθάλ.η.

2. Πληροφορία Εύανθίας Κλουβιδάκη.

3. Βλ. Άποστολάκη ένθ. άνωτ. σελ. 93 : «λαβών στΰψον τη ίσάτιδι, ο έστί γλευκισμός καί πλόνας ξήραινον, εΐτα λαβών 
κόκκον καί ύδωρ κύπτε, έως άνθη καί τότε μεϊξον φΰκος χωρικόν καί έψε ούτως καί χάλα τά έρια καί έσται κόκκος».

4. Άριστοτέλους «Περί Χρωμάτων» 796α, 37, «τής δε μήκωνος τό μεν άνθος φοινικοϋν», «καί τά μέλανα πυρωθέντα 
πάντα είς χρώμα μεταβάλλονται φοινικοϋν». Σημ. Μέ κουτσουνάδες είδα νά βάφη αύγά του Πάσχα ή Μαρία Άλει- 
φεροπούλου εκ Ρόδου.
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πουθενά. Τό πρινοχόζκι ή κιρμίζο θά έχρησιμοποίουν συνειδητά μόνον οί χωρικές πού τδ 
μάζευαν μόνες τους. Οί ύπόλοιπες θά έβαφαν μέ πρινοκόκκι, μά τό άγόραζαν σα «για­
τρικό» καί πιθανώς άγνοοΰσαν τό ονομά του καί την προέλευση του (’). Βέβαιον όμως 
είναι ότι έβαφαν καί βάφουν μέ έρυθρόδανο, οί ολίγες βέβαια, αύτές δηλ. πού τό ξέρουν 
επειδή φυτρώνει στην περιφέρεια του χωρίου τους. Στη γλώσσα τού λαού λέγεται ριζάρι 
ή άγριορριζάρι (2). Ιδού πως βάφουν : Παίρνουν τις ριζες, αφαιρουν τα χώματα, τις κοβουν 
μικρά κομματάκια καί τις ξεραίνουν σέ μέρος αερινο. Τις κοπανίζουν στο πετροχαβανο 
(πέτρινο γουδί) μέ σιδερένια μάτσα, τις διπλοκοσκινίζουν καί δένουν τά άποχοντρίδια (μι­
κρά κομματάκια πού δέν κοπανίζονται πλεον) σε ενα πανακι. Βραζουν νερο και ριχνουν 
μέσα τη σκόνη καθώς καί τό πανί μέ τά άποχοντρίδια (δεμένο τό πανι στα αυτια του κα­
ζανιού), ρίχνουν στύψη, καί βουτούν καί τό οργο καί ξανά βάζουν τό καζάνι σέ δυνατή 
φωτιά. "Αμα άρχίση νά βράζη άνακατεύουν μέ ξύλινη κουταλα το περιεχόμενο τού καζα­
νιού καί άμα βράση άρκετά, κατεβάζουν τό καζάνι αϊτό τή φωτια και αφήνουν μέσα το 
μαλλί έως νά παγώση. Τό τραβούν κατόπιν άπό τό υγρο, το στεγνώνουν σε σκια και κα­
τόπιν τό ξεπλύνουν μέσα σέ νερό τής θάλασσας η σε «αλαφρα σαλαμούρα» (αλμη). Το 
στεγνώνουν «ήλιου βασιλέματα» το καλοκαιρι, για να μη ξεβαφη ( και ).

β) Για βαμβακερά

Χρώμα κίτρινο (πρός τό πορτοκαλί, κίτρινο ώχρας, κίτρινο 
λεμονιού, κίτρινο πρός τό ρόζ, ωχροκίτρινο):

α) Κίτρινο πρός τό πορτοκαλί επιτυγχάνεται κυρίως μέ τα άνθη τής κίτρινης μαν-

1. Πρακτική μαία ές Άλαγνίου ή Ελένη Χρονάκη έβαφε μέχρι τού 1920 κόκκινα, μέ κιρμίζο, πού τδ διέλυε σέ νερό- 
ξιδο, άλλα κατά πληροφορίαν τής Ουγατρός της Μαρίας Ζαχαριουδάκη, δέν έβαφε «καρνάδο», αλλα πρός τδ μελι- 

τζανί (φοινικοϋν).
2. Τό έρυθρόδανον γνωστόν εις τούς άρχαίους Έλληνας άναφέρεται ύπδ του Διοσκορίδου. Και δ Ησύχιος τδ άναφέρει : 

«ρίζα τούτ’ έστιν έρευθέδανον έρυθραίνει, πυρόν ποιεί».

3. Βλ. καί Άποστολάκη σελ. 104.
3α Ή Έλευθ. Κουμάκη Δ/σσα στο χωριό Καραβάδω Πεδιάδος. μού άπέστειλε ποσότητα ριζαριοΰ (κλάδους καί φύλλα 

χωρίς ρίζα) μέ την πληροφορία δτι «δπως άκούει άπό τις γερόντισσες του χωριού τό ριζάρι τό καλλιεργούσαν χρόνους 
περασμένους». Τό ριζάρι πού μου έστειλε τδ βρήκε ή Κουμάκη σέ χωράφια ακαλλιέργητα^ Ισως είναι καταλοιπον 
πχλαιάς καλλιέργειας. 0! κλάδοι τού φυτού- όσο πλησιάζουν πρός τή ρίζα είναι κόκκινοι. Γενικως νομίζεται πως μονο η 
ρίζα είναι βαφική. Έγώ έπειραματίσθην μόνον μέ τά στελέχη καί έπέτυχα χρώμα βυσσινί διά βαμβακερά. Χρειά εται 
πρόστυμμα. Ή Κουμάκη μέ πληροφορεί έπΐ πλέον ότι οί παλαιινές έβάφανε μέ τδ ριζάρι μπλαβα (κυανα) μαλλινα. 
Κατά πάσαν πιθανότητα προσέθεταν καί γάλα ώς άναφέρει ή Άποστολάκη ένθ. άνωτ. σ. 94-90. Το γάλα, κατα την 
συγγραφέα, άναφέρεται καί εις παπύρους. Δυστυχώς βταν μού έγινε γνωστή ή Βαφική τής Αποστολάκη δέν είχα άλλο 
ριζάρι γιά νά πειραματισθώ γιά κυανά, ή δέ Κουμάκη λόγω άσθενείας δέν μπόρεσε να ανταποκριθη στόν νεον αιτη- 

μά μου.
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ΐηλίδας (χρυσάνθεμον το στεφανωματικόν) με τή βοήθεια της στύψης. Οί κοπέλλες τις 
μαζεύουν προς το τέλος του Μαΐου, «γιά νά ’ναι μεστωμένες».

«Τσή μαντηλίδας τόν άΟό μάζωνε κακομοίρα
θαρρείς πέος τα πολλά προυκιά τή φέρνουνε τή μοίρα» ; (’)

Βράζουν τή στύψη καί βουτούν το νήμα νά ποτισθή καλά. Μετά το βουτούν στο 
αφέψημα τής μαντηλίδας καί το βράζουν έως 20'. Κατόπιν το στεγνώνουν. Μετά το στέ- 
γνωμα το ξεπλύνουν σε σαλαμούρα, το ξαναστεγνώνουν, το ξεπλύνουν καί είναι έτοιμο. 
Το χρώμα είναι βαθύτερο ή άνοιχτότερο άνάλογα με την ποσότητα τής μαντηλίδας.

β) Κίτρινο ώχρας. Επιτυγχάνεται μέ αθο (στάχτη) καί καρά μπογιά. Τό νήμα 
πού βάφεται μέ τό χρώμα αύτό χρησιμοποιείται γιά τά στρώματα (σημερινή μόδα) καί 
γιά τραπεζομάντηλα καί πετσέτες φαγητού καθημερινής χρήσεως.

Βράζουν νερό καί καρά μπογιά άλελεσάπι (άφθονη). Βουτούν τό μπαμπάκι καί τό 
έκθέτουν στον ήλιο. Αύτό τό κάνουν πολλές φορές, έ'ως δτου έπιτύχουν τό χρώμα πού θέ­
λουν. 'Υστερα μπουγαδιάζουν τό νήμα. Παίρνουν μιά κοφινίδα καλαμένια, στρώνουν στον 
πάτο έ'να άσπρο πανί καί στοιβάζουν τά νήματα. "Υστερα τοποθετούν άπό πάνω άλλο 
άσπρο πανί καί πάνω άπ’ αύτο βάζουν τήν άθομαντήλα. Βάζουν 3-4 οκάδες στάχτη 
κοσκινισμένη καί χύνουν τή μπουγάδα. Ρίχνουν δηλ. ζεματιστό νερό καί περιχύνουν 
τή στάκτη, μέχρι πού νά τρέξη ζεματιστό τό νερό άπό τόν πάτο τής κοφινίδας, τόσο 
ζεματιστό «πού νά μήν τό δέχεται ή χέρα σου». Τήν άλλη μέρα ξεπλύνουν τά φάδια μέ 
κρύο νερό «βρυσ’κό» (τής βρύσης), τά στεγνώνουν καί είναι έτοιμα.

γ) Κίτρινο λεμονιοΰ. Επιτυγχάνεται μέ τά ρογδόφυλλα καί τά συρκωμένα ρογδά- 
κια μέ πρόστυμμα άπό στύψη. Τούτο τό άφέψημα πρέπει νά είναι «δεύτερο χέρι». 'Όταν 
δηλ. βάψουν μάλλινα μέ τό άφέψημα τών ρογδιών δέν τό πετοΰν, άλλά τό φυλάσσουν γιά 
μπαμπακερά νήματα, προθέτοντας άρκετή ποσότητα στύψης.

δ) Κίτρινο προς το ροζ (περίπου οπούς τού τσαγιού τό χρώμα) επιτυγχάνεται μέ 
τα αποξωφυλλα τών κρομμυδιών μέ τή βοήθεια τής στύψης. Κίτρινο χρώμα έπιτυγχάνε- 
ται και με αφέψημα απο φύλλα του πλατανου μέ τή βοήθεια ποτάσσας. 'Η εργασία είναι 
ή συνήθης.

ε) Ωχροκίτρινο επετυχα μέ τούς στήμονες τών κίτρινων κρινακίων (στερνβέργια).
Χρώμα πράσινο.
Επιτυγχάνεται με χλωρα φύλλα τής άμυγδαλιας, μέ τή βοήθεια τής στύψης καί 

τού άθου (στάχτης).

1. Αύτά τό δίστιχο αφορά έκεϊνες πού έχουν πολύ ταμάχι γιά τα προικιά' λέγεται άπό κείνες πού δέν πρόφθασαν 
να μαζέψουν πολλές μαντηλίδες.
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Βράζουν τα φύλλα καμμιά ώρα, έως να λυώσουν. Διαλύουν τη στύψη σε νερό και 
μουσκεύουν καλά καλά τα νήματα 2-3 ώρες. Κατόπιν τα βράζουν στο άφέψημα των 
φύλλων. ’Έχουν έτοιμη άλουσά κρύα καί τά βουτούν ζεστά άμέσως μετά άπο το βράσιμο. 
Τά άφήνουν μέσα καμμιά ώρα, ύστερα τά τραβούν και τά στεγνώνουν. Κατόπιν τά ξε­
πλύνουν με κρύο νερό καί τά ξαναστεγνώνουν. Τό στέγνωμα σέ σκιά.

Χρώμα μπλάβο.
’Άλλοτε έβαφαν με λουλάκι τού μπογιατζή. Σήμερα πού τό 

λουλάκι δεν είναι καλό, βάφουν με χρώματα χημικά. Ώς τόσο έμαθαν καί βάφουν γαλά­
ζια με λουλάκι καί μαλλόρουπο, έπειδή τό λουλάκι δεν απορροφάται τελείως απο τα 
βαμβακερά νήματα. Ή μέθοδος είσήχθη στην Κρήτη από γυναίκες πού μεταβαίνουν σέ 
λουτροπόλεις (Αιδηψός, Σμόκοβο), δπου συγχρωτίζονται με χωρικες απο αλλες ελληνικες 
περιφέρειες.

Διαλύουν ανάλογο λουλάκι σέ φτώχλίο μαλλόρουπο και ρίχνουν τα νήματα να 
ρουφήξουν καμμία βδομάδα^). "Υστερα τά στεγνώνουν. Κατόπιν τά βουτούν σέ μιά λε­
κάνη μέ κατρουλιά (2), (νά σκεπάζωνται καλά) καί τά άφήνουν μέσα 24 ώρες (3). 'Ύστερα 
τά στεγνώνουν σέ σκιά, τά ξεπλύνουν με κρύο νερο και είναι ετοιμα.

Χρώμα μαύρο.
Επιτυγχάνεται μέ τον αθο καί τη καρά μπογιά. Ό καλύτερος αθος 

είναι τής κουρμούλας τού άμπελιου. "Όταν ξεπατώσουν ενα γερονταμπελο φυλάσσουν τις 
κουρμούλες καί τις καίνε μοναχές, χωρίς νά τις άνακατέψουν μέ άλλα ξύλα. Κρατίζουν 
τον αθο μόνο καί μόνο γιά τό βαψίδι (4). Βράζουν τον αθο «αλελεσαπι» ακοσκινιστο, να 
έλη και μερικά καρβουνάκια, μέσα σέ νερό βρυσικο καί κάνουν βαρά άλουσά. Την άφη- 
νουν καί κατασταλάσσει καί τη σουρώνουν. Και παλι την αφήνουν να κατασταλαξη ξανα 
καί τη ξανασουρώνουν από πολύ ψιλό πανί. Βάζουν τα νήματα μέσα στην κατασταλα­

1. Τούτο γίνεται διά τδ λίπος πού περιέχει ό μαλλόρουπος. Αντικαθιστά τήν έλαιώδη ούσία πού περιέχουν τά νήματα 

του εμπορίου, τά λεγάμενα «μπαμπάκια τού λαδιού».
2. Συνταγκΐ παπύρων άναφέρουν ούρον καμήλιον (Άποστολάκη, ένθ., αν. σελ. 107, 113).

3. Τά ούρα γιά τή στερέωση του χρώματος χρησιμοποιούν οί Κρήσσες και γιά τά Εγχρωμα νήματα του έμπορίου, γιά 

τά όποια δέν τρέφουν μεγάλη εμπιστοσύνη.
4. '0 κ. Ξενοφών Λυδάκις Χημικός, μέ πληροφορεί, ότι κύριο συστατικό τής τέφρας τής άμπελον είναι το ανθρακικόν 

κάλι (ποτάσσα) καί μάλιστα στην αναλογία πού χρειάζεται. 'Η χημεία χρησιμοποιεί τδ ανθρακικόν κάλι έν συνδυασμω 

μέ χρωμικόν κάλι και δξινον άλας.
Σημ. Ό Γεώργιος Ίω. Τζαγκαράκις έκ Νίππου Άποκορώνου ετών 75 κάτοικος Χανίων και πωλητής άρωματικων 

φυτών μέ πληροφορεί ότι ή μητέρα του έβαφε μαύρο πανί γιά τή βράκα του πατέρα του μέ φλούδια τού πλάτα­
νου καί . κάτι άλλο. (Δέν έπειραματίσθην γιά νά εΰρω ποιδ είναι τδ κάτι άλλο, αλλά ύποθέτω θά είναι η καρα 

μπογιά).
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γμένη άλουσά να σταθούν 3- 4 ώρες, να ρουφήξουν καλά. "Τστερα τα «άνεσύρνουν» καί τα 
απλώνουν να στεγνώσουν καλά. Κατόπιν παίρνουν την καρά μπογιά καμπανιασμένη, νά ’χη 
βάρος δσο είναι καί το νήμα καί 50 δράμια παρά πάνω. Τήν λυώνουν σέ ζεστό νερό καί 
βουτούν το μπαμπάκι καί το αφήνουν καμπόση ώρα. "Τστερα το άνεσύρνουν καί το έκθέ- 
τουν στον ήλιο νά στεγνώση. Τό βουτούν πολλές φορές μιά στην άλουσά μιά στην καρά 
μπογιά, ίσαμε νά έπιτύχουν ένα καλό μαύρο. 'Η βαφή τού μαύρου μπαμπακιού γίνεται 
κατά κανόνα καλοκαίρι πού είναι «οί μέρες μεγάλες καί ό ήλιος πνρνς», γιά νά στεγνώ­
νουν γρήγορα τά νήματα.

Χρώμα βυσσινι γιά βαμβακερά δίδει ό άλάδανος (ή κομμεορητίνη τού φυτού Κί- 
τσος ό Κρητικός), κατά πληροφορίαν τής καθηγητρίας Μαρίας Ζω­

γράφου άπό τό Κράσι Πεδιάδος.
Χρώμα λΐ ντέ βέν διά βαμβακερά δίδει ή άπεξηραμένη ρίζα τού φυτού νευρίδα 

Poligonum Idaeum ή aviculare, πού φυτρώνει στο οροπέδιο 
τής Νίδας (Ψηλορείτης), καί πού χρυσώνει τά δόντια των προβάτων. Τάς βαφικάς ιδιότη­
τας τού φυτού άνεκάλυψα τυχαίως κατά τήν διάρκειαν των έρευνών μου γιά τά φυτά τής 
Κρήτης (!).

Χρώμα τοΰ τσαγιού γιά κεντήματα πάνω σέ ύφασμα έταμίν τού έμπορίου, έπι- 
τυγχάνουν σήμερα οί Κρητικοπούλες, μέ άμυγδαλόκουπες 

(σκληρούς φλοιούς των άμυγδάλων). Μόλις ραβδιστούν τά άμύγδαλα καί προτού άκόμη φύ- 
γη ή σχετική ύγρασία, πού διατηρείται μεταξύ πράσινου καί ξυλώδους φλοιού, σπάζουν τά 
άμύγδαλα καί παίρνουν τό ξυλώδες περίβλημα, το βράζουν, σουρώνουν τό άφέψημα, βου­
τούν τό κέντημα καί τό στεγνώνουν σέ σκιά. Σέ δυο μέρες τό σιδερώνουν. "Όταν μετά 
παρέλευσιν χρόνου τό έταμίν ξεθωριάση έπαναλαμβάνουν τή βαφή τό προσεχές καλοκαίρι.

1. Βλ. Εύαγγ. Φραγκάκι ενθ. άνωτ. σ. 151—159.
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ΛΕΞΙΛΟΓΙΟΝ ΥΦΑΝΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΒΑΦΙΚΗΣ

(’Α)γγαρεύγω 
άγκιναρίδες 
άγούδουρας 
άδερφωσά (ή) 
άθομαντήλα

καταλαμβάνω χώρον τινά έπ’ άρκετόν χρόνον
, μικρές φουσκάλες

ούλον τό ύπερικόν φυτόν φρυγανώδες
ή στενή συγγένεια (άδέλφια και πρώτα έξαδέλφια)
χοντρό τετράγωνο πανί από πυκνή λινάτσα πού τίθεται έπάνω στό
μπουγαδοκόφινο καί έπ’ αύτοΰ τοποθετείται ό άθος

άθος (ό) 
άλέλεσάπι 
άλιαστα 
αλύπητο 
άνάλεμα 
άνήψητο 
άντέστε 
άντίκρυτα 
άξανάστρουφη 
άπάρθενη 
άπογιάζω 
άπόκειας 
άπυργιάζω 
αραλίκι 
αργά 
άρίφνητος 
άρχινώ 
άσκιανός 
άσφεντυλιές 
άτζιγκανόκουνια

στάκτη
έν αφθονία άλλ’ ανυπολόγιστον
τα μή έκτεθέντα στον ήλιο
άφθονο άλλ’ άνυπολόγιστον
λέγεται άντί τής βλασφημίας άνάθεμα
ωμό
έλατε (λέγεται καί έλάστε)
άντικρύ
ή άνάποδη οψις ενός ύφάσματος ή τής χειρός
ή νέα πού δεν έχει δή τα έμμηνά της
έκθέτω εις τό άπόϊ (ψύχος νυκτερινό)
κατόπιν (απ’ έκεϊ χρονικώς)
ύποθυμιώ με θειον (άπύρι)
κενόν. (Χρονικώς σημαίνει εύκαιρία φρ. ηυρεν άραλίκι καί του μίλησε) 
τό έσπέρας
άναρίθμητος
αρχίζω
σκιά
άσφόδελοι
πρόχειρη φορητή κούνια όπως τών τσιγγάνων, τήν όποιαν οί χωρικές 
ώρισμένων χωριών παίρνουν μαζύ τους καί πηγαίνουν στα χω­
ράφια. Τήν κρεμούν σ’ ένα δένδρο καί τοποθετούν μέσα τα βρέφη 
τους, όταν πρόκειται να διημερεύσουν για τό θερισμό ή τή συγ­

άφόργιο 
βασταγερός

κομιδή έλαιοκάρπου 
άχρησιμοποίητον, έντελώς καινουργές 
άντοχικός
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βαστάγι
βήσσαλο
βλυχύ
βουλώ
βρυσ’κο
γαλανομουτσουνιάζει
γαστρί(τό)
γροικώ
γυρογιάλι
γύρος
διαγουμίζω
διαρμισμένος
δικολόϊ
έντυμασά(ή)
έξαμο
εχνη (τά)
κακανέθρεφτος
καλοκαταστεμένος
χαρά (ή)
καρκατούρα (ή)
καρόλι
καρπός
κατρουλιά (τά)
κατσουριδιοΰνε
κατώφιλιο
καϋλωμένος
κάψα
κιλινγκίρης
κιντινάρι
κνισάρα (ή)
κόλυμπος
κομματσουλάκι
κοντογόνατος — κοντογονατοι
κοπριώ ή κοπριάζω
κοργιάλι
κοτζάκαρη

κοτσίπιδας ή κοτσιπίδα
κουρτέσα
κουσκουσουρεύγω 
κούτρουλη καθέγλα

κουτσουνάδες

κορδονάκι
τούβλο
γλυφό
βυθίζομαι, βουλιάζω
βρυσικό, νερό της βρύσης
έπί χρωμάτων ξασπρίζει
πήλινο Θυμιατήρι
ακούω, άλλα καί αισθάνομαι φρ. γροικώ έναν πόνο...
ή ακρογιαλιά
άκρα
διαρπάζω
συγυρισμένος, καλώς διευθετημένος χώρος
οι συγγενείς
ένδυμασία
υπόδειγμα
ποντίκια, σαύρες κλπ.
δυσκολοανάθρεφτος
καλώς τακτοποιημένος, καλοντυμένος
καρυδιά
αιξ
πηνίον, κουβαρίστρα
τά σιτηρά
ούρα
στρίβουν
κατώφλι
καμένος
ζέστη
σιδηρουργός
έκοτοντάς
κόσκινο
λάκκος δπου μαζεύονται τά νερά τής βροχής
κομματάκι
φυτόν ποώδες δμοιον προς τό μάραθον
κονιοποιούμαι (έπί ξηρών φυτών)
μαύρο χρώμα πού γυαλίζει
τιμητική προσφώνησις των άνδρών προς την σύζυγόν των. (Παρ’
'Ησυχίω συναντάται ή λ. κοτζάκα = ή παρθένος)
σκώρος.
κομψευομένη
κουτσομπολεύω
ή έξ ύπαρχής ανευ πλάτης καρέκλα. Τις καρέκλες αύτές τις κατα­
σκευάζουν μόνοι τους οί χωρικοί
οί παπαρούνες
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κουφοί
κρεμανταλιά (ή)
κρυγιός

λαδομουζουδιά
λαθρακιώ ή λαθρακιάζω 1
λαθρακιασμένος
λεγγέρα

λιγόβριστος
λογαται
λοΰρες
λουρίδι
λύση
μαγατζές
μαγλινός
μάκια
μαλιά (ή)
μάτιασες (οί)
μάτσα (ή)
μελισσαντροΰ
μελίχλωρος
μιαρά (τά)
μονιταρισμένος, μονιταριστοί
μπαινάμικα
μπαμπουνάδες
μπαντανισμένος
μπορεζάμενος
μωχρια
νάμι (τό)
νοδάρος
ντακαίρνω
νταμπακιώ, νταμπακιάζω
ντρετώνει
ξαργώ
ξενικόφυλλα
ξεπαραλεϊ
ξερεπήκι
ξεστρσσουργιά
ξεπατωμένος

ξεχουρδίζομαι

όμπρά

ποντίκια
ορμαθός
ψυχρός (έπί καιρού, φαγητού, ύγρών). Κατ’ έπέκτασιν έπί νεκρών 
κατάρα : «να σε δώ κρυγιό καί ντρέτο»
ελαιώδης μουτζούρα
έπί ξύλων μόνον’ ό σαρακοφαγωμένος από κάποιο σκουλήκι ή από 
τον μήκυτα Merulius lacrymans sebum.
στρογγυλή χάλκινη λεκάνη ύψους 0,30 μ. διαμέτρου ενός μέτρου πε­
ρίπου
σπάνιος
θεωρείται
ραβδώσεις
στενή ταινία υφάσματος
διαλυθή
άποθήκη
λείος καί στίλβων ταυτοχρόνως
καμπόσα
φιλονικία
ενώσεις
γουδόχερο
τό φυτόν verbascum ondulatum
ήμίστεγνος
αράχνες, σαρανταποδαροΰσες κλπ.
συγκεντρωμένος, συγκεντρωμένοι
επαινετά
έξογκωματάκια
έπιχρισμένος μέ άσβέστη
δυνατός, χειροδύναμος
σουρουπώνει
φήμη
συμβολαιογράφος
άρχίζω
έπί χρωμάτων μόνον, αποκτώ μίαν άχλύν
ισιώνει
καθυστερώ από τή δουλειά μου
οί χιτώνες πού περιβάλλουν τό καλαμπόκι
ξυλώνεται
κήπος μή ποτιστικός (αναγραμματισμός τής λέξεως ξεροκήπι)
γίνεται ομαλό τό ύφασμα σαν σιδερωμένο
έπί αντικειμένων σημαίνει άντικείμενον τού όποιου έχει άφαιρεθή ό 
πυθμήν· έπί φυτών ξερριζωμένος
έπί άνθρωπίνης κόμης καί έπί μαλλίνων νημάτων ξεμαλλιάζομαι, 
μπερδεύομαι
βροχή δυνατή, ομβρος
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παλιογάνι 
παρμακλίκι 
πεδιξεύγομαι 
πελεκένια (ή) 
περδιγάρι

πετροχάβανο

πολυλοΐσιμος 
πόρος 
ποσφονιάζω
ποταμότσουρλος 
πράξη
πρεπίζει, έπρέπισε 
προκοσύνες 
πρωτογόνατη 
πυρύς
ρεοσέρνει 
ρεσπέρης 
ριτζάς 
ροδαρά 
ροζονάρω 
ριζίτες 
σελάδα (ή) 
σέρνω 
σκαλώνω 
σκούρα (ή) 
σοπατερός 
σοφράς

σταυροχεριασμένη 
στιβός 
στουμπώνω 
στοΰπες (ol) 
σύζηλο 
συρκωμένα 
σφάκα
ταχτέρου 
τζαερές
τζιγκάκι

το άπδ μακρού χρόνου κασσιτερωμένο χάλκινο σκεύος
ή χειρολαβή τής σκάλας
επιτηδεύομαι εις κάτι
ή έκ πωρολίθου
μη ποτιζόμενος χώρος εύρισκόμενος έμπρδς ή πίσω στο σπίτι ενός 
χωρικού
γουδί άπδ μάρμαρο. Συνήθως γίνονται άπδ κιονόκρανα ή καί κολώ- 
νες άρχαίες. Τδ γουδόχερό τους είναι σιδερένιο.
ποικίλος (έπί χρωμάτων καί άντικειμένων)
ή είσοδος ένος χωραφιού μανδρωμένου
στρίβω τα ρούχα να πέση τδ νερό
ποτάμιος λίθος
ή πείρα
ταιριάζει, ομορφαίνει κάτι
γρηγοράδες. Προκομένη γυναίκα
ή πρώτη άπδ τα παιδιά μιας οικογένειας
καυτερός
άναπτύσσεται
γεωργός
παράκλησις
ή τριανταφυλλιά
συνομιλώ
οί κατοικοΰντες είς τάς ύπωρείας
καμπύλη
τραβώ άλλά καί ύποφέρω
άναρριχώμαι
ή σκωρία τών μετάλλων
έπίπεδος
στρογγυλό χαμηλό τραπέζι διαμ. 0,90 μ. ύψους 0,30 μ. έπί τού όποιου 
οί γυναίκες πλάθουν τα ψωμιά. Σέ μερικά χωριά τής ’Ανατολικής 
Κρήτης χρησιμοποιούν τδ σοφρά καί ως τραπέζι φαγητοΰ’ γιά κα­
θίσματα έχουν τά κουτσούργια δηλ. κομμάτια άπδ κορμούς δένδρων 
καί οί τουρκοκρήτες τών πόλεων έτρωγαν καθισμένοι γύρω στδ 
σοφρά.
ή με σταυρωμένα χέρια καθημένη
ογκος άπδ μαλλί, άπδ στάρι κλπ.
σφραγίζω μιά φιάλη
νυφάδες χιονιού
άντιζηλία
καχεκτικά
πικροδάφνη
αύριον
τά τρόφιμα τής χρονιάς
κυλινδρικό δοχείο άπδ τσίγκο
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τράτος (ύστερος τράτος) Ή τελευταία στιγμή τής ζωής. Λέγεται καί με την έννοια χρονι­
κού περιθωρίου φρ. δεν έχω τράτο να περάσω άπό τό σπίτι σου 
(δεν μου περισσεύει ώρα).

τρυγιά 
τσέστο
τσούλι 
τσουρλώ 
φάμπρικα (ή) 
φιρώ 
φτώχλιος 
φυτευτός στύλος 
χαλέπες 
χάσικος

ή τρυγία
πανέρι άπό ράπες, πλουμισμένο με ράπες διαφόρων χρωμάτων
ράκος
κατρακυλώ
έλαιοτριβεϊον
ολιγοστεύω
χλιαρός
δ στερεωμένος στη γή στύλος
πετρώδη άγονα έδάφη μη καλλιεργήσιμα
κατάλευκος ως δ χασές, ώς τό λευκό βαμβακερό ύφασμα τού εμπο­
ρίου

Χτήμα 
ψακώνομαι 
ψή (ή) 
ψωμαθιά (ή) 
'Ωβριακή

μεταφορικό ζώο : γαϊδούρι, μουλάρι
δηλητη ριάζο μαι
ψυχή
μεγάλο ψέμμα
ή συνοικία τών Εβραίων





ΕΠΙΛΟΓΟΣ

Τελειώνοντας τη μελέτη αυτή, αισθάνομαι την άνάγκη να προσθέσω τα έξης :
α) Μέ δσο έδοσα παραπάνω, δεν σεμνύνομαι πώς έξήντλησα το θέμα «Υφαντική - 

Βαφική τής Κρήτης».
β) Δράττομαι τής ευκαιρίας να θέσω εδώ — ενώ ίσως δε θά ’πρεπε — πληροφορίες 

για το σπίτι, τις τροφές, τα έθιμα' να δόσω τραγούδια καί αινίγματα' τό δλον δμως πό­
νημα έχει χαρακτήρα λαογραφικό καί... σνγχωρεϊ κάπως τήν αυθαιρεσία. Οι ιδιωματικές 
εκφράσεις είναι δοσμένες δπως βγήκαν άπό τό στόμα των πληροφοριοδοτών, οι περισσότε­
ροι από τούς οποίους βρίσκονται σήμερα σέ κόσμους φωτεινούς. 'Η ορολογία ώφειλε να εί­
ναι — καί είναι δοσμένη — εις τό κρητικόν Ιδίωμα.

γ) Δέν έχρησιμοποίησα για τις υποσημειώσεις, όσες άναφέρονται σέ ποιητικά κεί­
μενα, τα Έργα τού καθηγητοΰ Λίνου Πολίτη (έκδοσις Γαλαξία), γιατί τό πόνημα γρά­
φτηκε σέ πολύ παρωχημένη εποχή.

δ) Η «'Υφαντική καί Βαφική» είναι πόνημα αγάπης. Καίτοι στερείται επιστημο­
νικής διατυπώσεως, δίδει στοιχεία ακριβή καί υπεύθυνα. ’Άν κάποτε σταθή χρήσιμη, θά 
είμαι πολύ ευτυχής νά τό μάθω...

ε) Διά τήν έκδοσιν πολύ συνετέλεσεν ή Κρατική χορηγία του Υπουργείου Πολι­
τισμού καί 'Επιστημών.

Ε. Κ. Φ.

Φιλοθέη 1954 —1974
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ΑΛΛΑ ΕΡΓΑ ΤΗΣ ΙΔΙΑΣ

Συμβολή στά Λαογραφικά της Κρήτης
Το Κρητικό παραμύθι (μελέτη καί συλλογή) ’Έπαινος τής Ακα­

δημίας Αθηνών
Όσια Φιλοθέη
'Η Λαϊκή Τέχνη τής Κρήτης Α' Ανδρική Φορεσιά
'Η Λαϊκή Τέχνη τής Κρήτης Β' Γυναικεία Φορεσιά
Φχιορεντϊνος
Αντώνιος Βορειάδης Κρής
Συμβολή εις τήν δημώδη ορολογίαν των Φυτών
Πώς είδε μιά μητέρα τον Πατριάρχην Άθηναγόραν
Τό χωριό μου οί Σκυλλοί

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ! ΕΙΣ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ

ΚΝΩΣΟΣ (’Αθήναι)
Ελληνική Δημιουργία (Αθήναι)
Κρητική Εστία (Χανιά)
Ξενία (Αθήναι)
Τουριστική Κρήτη (Αθήναι)
Κρητική Πρωτοχρονιά (Αθήναι)

Έπιθ. «Ήώς» άφιέρωμα Κρήτης (Αθήναι)
Έπιθ. «Αρχιτεκτονική» άφιέρωμα Κρήτης (Αθήναι)
Έπιθ. «Μέριαν» άφιέρωμα Κρήτης (’Αμβοΰργον)
Έπιθ. «Ελληνικά Θέματα» (Αθήναι)
Λεύκωμα Συλλόγου Κρητών Καναδα (Μόντρεαλ)

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ! ΕΙΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ

«Πατρίς» (Ηράκλειον)
Κρητικός Κόσμος (Αθήναι)
Κρητική Ένότης (Αθήναι)

Άμαρυσία (Άμαρούσιον)

ΕΤΟΙΜΑ ΠΡΟΣ ΕΚΔΟΣΙΝ

'Η Δημώδης Ιατρική τής Κρήτης





ρ ο μοί
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Το κρητικο σπίτι δπως το περιγράφει ο Κορνάρος. Τέτοιο ακριβώς ήταν το σπίτι τής 
θείας τής Στελιανάκαινας στο χωριό μου, τούς Σκυλλούς, γύρω στα 1912.

(Σχέδιόν Δ. Παπακωνσταντίνου)



Μαεούρι

Γυναίκα πού καλαμίζει.

(Σχέδια Άλέκου Παπαηλιοπούλου)



Γυναίκα πού χεροχτενίζει. Γυναίκες πού κλώθουν. 'Η εκ δεξιών κλώθει με 
φουκόροκκα.

Γρηούλα πού κλώθει στο φώς του λύχνου. Το διάσιμο.
(Φωτογραφίες Κ. Κουτουλάκη)



Τυλιγάδι; καλάμι.
(Σχέδιον Μιμης Φραγκάκι)

Το προσώμι της Καλλιόπης Φραγκάκι.



Τμήμα πατανίας κουσκουσελίδικης κατασκευής Άνωγείων έτους 1925, κατατεθειμένου παρά τώ Λαο- 
γραφικω Μουσείω της Ακαδημίας Αθηνών,

(Φωτογρ. Μ. Δροσάκη)

Μπελεντένια πατανία.
(Σχέδιον Μιμής Φραγκάκι)



Βούργια Γνήσια σκουτέλα :
1, 5 = μεσόροδα
2, 4 = σουφρόξομπλα

3 = μοτίβο σκουτέλα

Βούργια Γνήσια Άνεγνώσταινα 
με 4 σουφρόξομπλα.

1, 3, 5, 7 = σουφρόξομπλα
2, 4, 6 = μοτίβο Άνεγνώσταινα



Βούργια Σκουτέλα Άνεγνώσταινα :
1, 3, 5, 7 = σουφρόξομπλα

2, 6 = μοτίβο Σκουτέλα
4= » Άνεγνώσταινα

Βούργια Άνεγνώσταινα — Σκουτέλα
Μαυροτροχάτη με 2 σουφρόξομπλα

1, 5 = μοτίβα Άνεγνώσταινα
2, 4= σουφρόξομπλα

3 = μοτίβο σκουτέλα
(Φωτογραφίαν : Ν. Ξυλούρη. Ηράκλειον Κρήτης έτους 1959)



To κιλίμι της Ζηνοβίας Μαραγκουδάκη.

(Φωτογραφία εύγενώς παραχωρηΟεϊσα 
ύπύ της ιδίας)





Κασελοσκέπασμα έξ Άνωγείων δωρηθέν εις το Λαογραφικόν Μουσείου 
της Ακαδημίας Αθηνών. (Φωτογρ. Μ. Δροοάκη)
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Χυτόν της Κρήτη (Φωτογρ. Μ. Δροσάκη)



Πώς γίνεται ή δεσά τής μακρόπετσας.

AiMM.M4ΜΗ4α ,Α44Λ * *,♦♦ U4«a 4mMUl

Λεπτομέρεια άπο :ζομάντηλο μέ πλουμί τριοπατήτηρο.
(Φωτογρ. Μ. Δροσάκη)



Το πεσκίρι της Κεφαλογιάννη.

Το πεσκίρι της Κεφαλογιάννη

1 = ξωλούρι
2 = ζαβίδι
3 = φακατο
4 = κουμπεδάκι



Το ήμιεφθαρμένον σεντόνι (κάλυμμα ‘Αγ. Τραπέζης ;) της 'Ιερας Μονής Άγκαράθου (Ν. 'Ηρα­
κλείου). Διακρίνονται οι λέξεις δέησ(ις) Πε(λαγίας ;) (Σχέδιον Μιμής Φραγκάκι)



Δεσά γιά χιράμι με πρόσθετες κλωστές.
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Τύποις : Π. Βροχίδης - Χρ. Βαΐδου — Ζωοδ. Πηγής 4 — Τηλ. 622.642

Έκτύπωσις : Μιχ. Καλλέργης Σουλίου 8 — Τηλ. 631.981
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